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{Ao Yo 


(jae Worthy, a.‏ مسٹاھل 
cuts) to Wrap, ۰ a.‏ مر 


6 ee 6 صعلولک‎ Wretched, a. 
جم‎ 


pas to Wring, v. a. 
ol, غالط ء‎ Wrong, a. 


ise ¢ اضل‎ to Wrong, v. a. 


sls Yard, s.‏ حوش الببٹ 

dm LSI Yesterday, s.‏ 6 امس 
Year, s.‏ سمْة؛ عامء حول 

Yellow, a.‏ اصفر 

ہہ Yet,‏ لا (للمازمة) ء بعد 
ال ان 

6 فی‎ Young, a. 
شاب‎ 
el شبابء‎ Youth, ٭‎ 


‘Erm 


WI 
شہادۃ ¢ اسنشہاد‎ Witness, 5 


Jali شہد ء‎ to Witness, v. 
al al Woman, s. 


cw yf a to Wonder, v. 
استغرب‎ 
جب 6 اسٹغراب‎ Wonder, s. 
Lyles جبیبء‎ Wonderful, a. 
حطب ء عود‎ Wood, ٭‎ 
حطب‎ Wooden, a. 
صوف‎ Wool, s. 


Woolen, a.‏ من صوف 
aba) cAlS word, 7‏ 
patil, Le to Work, r. a.‏ « بر 
SE Work, s.‏ 6 شغل 
Workman, >۰‏ عامل ¢ pile‏ 
Loo World, s.‏ 6 عم 
Worm, s.‏ دیودہ 
ap) ae sole Worhip's.‏ 
Worth, s.‏ اسحقاق ¢ ans‏ 
a} dod Y Worthless, a.‏ 


WI 


Jens ماذاءمال‎ Why, ad. 
شر پر‎ ¢Suase Wicked, a. 


Su Wickedness, s.‏ ‘ شر 


on Wide, a. 
ale ارہ‎ Widow, s. 


Widower, s,‏ | مل 

Wife, s‏ زوْجة 
Wild, a.‏ بڑیء جاف 
۰ اراأدۂء بت 


li J مر‎ Willing, a 


- 
- 


ULE to Win, v. a.‏ ء ے فی 
oe‏ مر 


C. Wind, s 
yl طاحون‎ Windmill, ٭‎ 
کو‎ 6 ah 6 ees Window, s. 
e و20 روٹن‎ 
سے ٹر‎ Wine, s. 
جناح‎ Wing, ۹8, 


عم 


sl*% Winter. s. 


en to Wipe, ٥ 


et eS a Wisdom, s. 
عاقل‎ 6 > Wise, a. 
Dg ارادء احتء‎ to Wish. 0 
0 ارادۃء حبء‎ Wish, s. 
sla. ذکای‎ Wit, s. 
جوا داخل‎ Within, prep. 
a“ بڑا‎ ya we Without, prep. 
خارم‎ 


۷۷ ع۸ ٹا‎ 
وحبه‎ ٤ (ge 7 مر‎ Wealthy, a, 
62 ء لمقلند‎ ‘ord to Wear, v. a. n, 


Dy « نوشےء ابلی‎ 
می‎ 27 Weary, a. 


Weather, s.‏ طفس؛ ¢ 05 زماں 


ee to Weave, v. a. 


Al» : نہا_‎ Weaver, s. 
dae اسبوع ء‎ Week, s. 
PS to Weep, v. n. 


«Sb, Sy to Weigh, v. a.‏ راز 
res ‘Ne Weight, s.‏ ¢ 
Lays rons) Welcome, s. int.‏ 
Well, a.‏ طتّبء chum‏ 
oo‏ 
Well, s.‏ بی صہرخ 
Wet, a.‏ مبلولء مشزب 


oc cl «ge When, ad. 
uy Whence, ad. 


je ¢ ae Whether, ad. 
بنا ۹ فی‎ clans While, ad. 
خلال‎ 


Whip, s.‏ سوط۔ 6 کرہ باج 
bia to Whip, v. a.‏ ؛ضر بءجلد 
Whisper, s.‏ وشوشۂء اسرار 


aul White, d. 
شا ے؛ موافنی‎ Wholesome, a. 


igual} 


۸۳ WE ei 


Vice, s.‏ فساد٘ شر rs Wall, s. als;‏ جدار سور 
Village, s.‏ 3/3 643 ضیعة Walnut, s.‏ جوزہ (مر ( 


6 سرر بء؛ اہ‎ to Wander, v. n. فضیلہء مزیۓء‎ Virtue, s. 


فضل to Want, 2. @. n.‏ اُحٹا اپ اضطر 
Visit, c.‏ زبارة افنقاد مو 


6 افتفار‎ ٠ men Want, s. 
عد‎ ¢ Als 


Vizier, s. 
— Jk War, s. ق۷۸ ورژر‎ 
_ مع‎ 1 oie صوت؛‎ Voice, ٭‎ 
ء حا؟‎ ple مین ء‎ Warm, مجلدء کاب‎ Volumes 
طوعَاء عون راد ۰ : رر‎ Voluntary, a. * 


ak “سن‎ to Wann, v.< عن طیب نفس‎ 


Vow, s.‏ نل عہد ٤‏ ءْكَما 
as to Warrant, v. a. )‏ 62 
Vowel, §,‏ 5ھ > (فی اصطلاح ns‏ 
تمعدں )6 


الام 
nt to Wash, v. a.‏ 
Voyage, 8.‏ تفر cael Watch, s.‏ حسراسہ 
٦ ey Vulgar, a.‏ حسبسء عغسسء خفز 
cple 7‏ دارح ۰ to Watch,‏ عشءحرس حض 


lic Vulture, s.‏ 6 نسر 4ر 
Water, s.‏ ماء 


dts! زار ء‎ to Visit, ٠٠۰٭‎ 


“au to Water, v. a. 
ao ge بر‎ Water, 7 


Wave, s. ’ ’ 
- Wax, s. jam اجرۃ 6 کر ء‎ Wages, s. pi. 
ہی 6 سب۔۹پلء‎ arb Way, 8 صدیری‎ 6a) A ydno Waistcoat, s. 


5S « اننظر‎ to Wait, v. a. n. 
6 A>- 
السفرۃ گے‎ pols Waiter, ٭‎ 


Weak, s.‏ ضعیف 6 وی 
to Wake, 0٥‏ نی هب 


ئک 


rb, 6 ضعفی‎ Weakness, s. 


cola 6 = es ye Wealth, و‎ - Las gt «he شض‎ to Walk, ٠ 
شی مال‎ ×٣۰ 


VEE 
وادیء قاع‎ Valley, s. 
قمہةء من ء فضل‎ Value, s. 


65 ‘ nye cpg to Value, v. a. 
قد‎ 


رِ 
pee Vanity, s.‏ & عزور 
Vapour, s.‏ :ار ‘ بواخ 


Zan Variation, s.‏ « اخٹلاف 


wee 


g oy ثغاپ‎ Variety, ٭‎ 


(Bibs متغاپر مباہنں‎ Various, a. 
‘aes ¢ پوت‎ Vast, a. 


٠ he Vegetable, s.‏ خضرا و ان 
ra to Veil, v. a.‏ سٹر Gy‏ 


le. Veil, 7‏ برقم 
Sly yd Vein, s.‏ لے عرق ؛ 
جاسة 


(dude IS: Ls) 3 3) Vellum, s. 
خغمل: قطیفۂ‎ Velvet, s. 


to Venture, v. a.‏ خاطر ء oy‏ غامر 
Verse, s.‏ بیٹت ys as‏ 3 


eal ۶3 Very, a. ad. 
9 2 وعاء‎ Vessel, s. 


‘ غاظ‎ ¢ oer to Vex, v. «. 


ثعدی علی © 


ur vive 
Js” Upholsterer, × 


6 شعغب‎ Uproar, s, 


: “جس ء 
Peet)‏ 

59 JI 6 Mall ul Upwards, ad. 

wall ‘ de ال‎ to Urge, v. a. 
اضطر‎ 


¢ sls 6 2 Urgent, a. 


ian 
rz) Jal اسثعالء‎ Use, ٭‎ 
فائےدۂ نع ء‎ 


bg sls‏ ںہ 


rN 3 | taal to Use, v. a. 


Useful, a.‏ مفبد ء نا 
SUE Usefully, ud.‏ بنفع 
39l5| Usefulness, s.‏ ¢ 
lass|‏ 
۵ء sol‏ 6 
Je‏ العادۂء معثاد 
Utensil, s.‏ وت 6 ماعونںء call‏ 


فائےد:ۂء 


Usual, a. 


6 ا 6 بعد‎ Utmost, a. 


انایء انز 
G ay to Utter, ». a.‏ 


4s) “al Utter, a. 

«hol Vain, a.‏ ذو کبں 
Ea,‏ 

coy Vale, s.‏ مسب ؛ابطے 


"۸۳ WE VI 


Vice, s.‏ فساد سر Wall, Ss, al;‏ ےا جدار سور 
cas Ay 8 Village, s.‏ ضبعة Walnut, s.‏ جوزہ (مر ( 


6 سرب ء اہ‎ to Wander, ب‎ n. فضیلۂء مزیۓء؛‎ Virtue, s. 


فضل to Want, v. a. n.‏ احٹا حثاب اضط 
٭٭ Visit,‏ زیارةء افنفاد مو 
ر۰ lass sl Want, s.‏ 6 
e Vi 7‏ ا اف 
۰ 12161 ور پر War, s.‏ حر ں ء celts‏ 
Voice, s.‏ وت Ae ou‏ 
Volume, s.‏ مجلدء W OK‏ سے | حامء “lon‏ 
Voluntary, a. %‏ طوعّاء عن ارادة Cp. arm, a.‏ 1 6 ور 


Cm‏ طبب to Wann, v. a. oe‏ سن ۰ اجی 


ME ئل ء‎ Vow, s. 
6) ءنْكُما‎ 07 to Warrant, v. a ر‎ 
۱ ‘Ce | Paral §) 35> aS» Vowel, s. 


ale 


Kt! زار ء‎ to Visit, ۰ 


6) eas 
-¢ to Wash, v. u. 
حسراسہ‎ cael. Watch, تفر ٭‎ Voyage, s. 
yp دی : حسیسء عسسء‎ Vulgar, a. 
س حف‎ ہرحء٤شع‎ to Watch, &. «. ار‎ : ple ۱ 7۲ 
عقاب ¢ نسر سہچر‎ Vulture, s. 


ange 


Water, s.‏ ماء 


“guy to Water, v. a. 
بر شان ہس‎ Water, 5. 


Wave, s. : ,‏ قوْحے 
yal Wages, s. pl.‏ 8 ‘ کراء « jam‏ | 7 20 
ax, S.‏ 
Waistcoat, s.‏ صد 
8 ۷ ۱ و Way, s.‏ طربق 6 fate‏ ¢ 


to Wait, v. ۰‏ انث 


دہ 
ae ols Waiter, s.‏ ٭ Weak,‏ سا ۴ 
2 
to Wake, v. n,‏ ہوم شب ol; W‏ 
Weakness, s. : ۱‏ ضعفکب ود 


cola ‘(ge 68g Wealth, s. - می 6 یں سا‎ to Walk, ٠۰ 
می مال‎ Walk, 7 5 


VE 
els وادیء‎ Valley, s. 
قمهء من 6 فضل‎ Value, s. 


to Vulue, v. a.‏ قوس cys‏ 6 عرفء 
NS‏ 


رر 
JSbbL Vanity, S.‏ 6 عزور 
Vapour, s.‏ جار ¢ ey‏ 
ean Variation, s.‏ اختٹلا(ف 


wee 


بر 
٭ oy 6 les Variety,‏ 4 


(ade منغایر مباہن‎ Various, a: 

: an ¢ واٰسسع‎ Vast, ۰ 
میا‎ 

٭ Vegetable,‏ بقل = اوات 


to Veil, v. a.‏ جب ء؛ ewer‏ ر برقع 
le. Veil, s.‏ برقم 


6 عرق‎ 6. 3 yt Vein, s. 
222 


(dude od; ر قیرما‎ Vellum, s. 
dia do’ خمل؛‎ Velvet, s. 


٭٣ to Venture,‏ خاطرء « Cyr‏ غامر 
Verse, s.‏ ببت co yA a‏ 


al 6 i Very, a. ad.‏ کٹیرا 
Vessel, s.‏ وعاء ظرو ۱ 


سقبنہ 
to Vex, v. a.‏ اغضب A ae or.‏ 


ee تعدی‎ 


“جس 6 
Upwards, ad.‏ ا ی العلا JI‏ 599 


ur tar 
JY Upholsterer, × 
6 شغب‎ Uproar, 9. 
a5 


¢ will , ‘de الم‎ to Urge, v. a. 
اضطر‎ 


6 sls 6 "a Urgent, a. 


7 Ja استعالء‎ Use, s. 
فائےد:ۂ نفع ء‎ 


فائدۃ 

) Je اسٹثھلء‎ to Use, v. a. 
al; 6 Sse Useful, a. 

Usefully, ud.‏ بافادۂء بنفع 

63X15 آفادةء‎ Usefulness, s. 

Lass] 
6 sole ۵ء‎ 


te‏ العادۃ ¢ معثاد 
Utensil, s.‏ 7 ماعونںء at‏ 


Usual, a. 


¢ ا ابعد‎ Utmost, a. 


G bal to Utter, ٣٠۰ 


“al Utter, a.‏ ارفی 
Vain, a a.‏ ۰ ذو کبر 
i" viuaa al Vale,‏ 


UN 

Universal, a.‏ جا 

Unjust, a.‏ ظا ys‏ ملصف 

(eet قاسی القلب‎ Unkind, a. 
de J 

% قلب ء‎ Balint Unkindly, ad. 

رجہ 

Unknown, a.‏ مچھولء yak‏ معلوم 

ye 6p 9 6 حرام‎ Unlawful, a. 

Unlucky, a.‏ = عصدم 

ک (غیر مسعود 


۸ 


ye Unreasonable, a.‏ معقولےء 


od! jl 
6 مطلقء سی‎ Unruly, (L. 


aKa بج‎ Unskilful, a. 
شاطرِ‎ ae 
¢ AS, ضعیفء‎ Unsound, a. 
منسوں مقلق‎ 
متقلقل: ء مز زعزع ء‎ Unsteady, a. 
cals یس‎ 
to Untie, v. a. 


Until, ad,‏ حقی ء ا ی 


6 زوں مزوں طذب‎ Untrue, a. 
حقبیق‎ ye 
oe: ne 6 نادر‎ Unusual, a. 
y= «JY Unwearied, a. 
a cn 


yA + cal Unwilling, a.‏ 42 یں 
Rate 2 oly, Unworthv. a.‏ 


UN 
دونں‎ Ab « وغم‎ Uncertainty, a. 
ree 
خالء لم‎ Uncle, S. 
لت‎ ٠ ib : ne Unclean, a. 


wae « (Sgt سر‎ Uncomfortable,a. 
شا 6 نادر‎ pe Uncommon, a. 


to Uncover, v. a.‏ گشف,ء اماط 
ws? (6 oe Under, prep.‏ 
Underneath, ad‏ حٹ 


P وقأف علی‎ ‘¢ A to Understand, »v. a. 
عرف‎ 


A Understanding, s.‏ : ذھن 
te PE to Undertake,v.a.‏ 
Undertaking, s.‏ عز o> 6 Ag‏ 


Vv. a‏ سم to‏ ن3 منء جرد ء 
am‏ 


عری 
ye Unequal, a.‏ منساو 


sopls Unfaithful, a.‏ : عدار 


ye عق 4 غیر‎ Unfruitful, a. 
pil — کی‎ Ungrateful, a. 


ga Unhappy, a.‏ ء شی ء منحوس 
nes Le 6 ne Uniform, a.‏ 


LS) a) ¢ ae Uniform. s. 


Union, s.‏ اتاد الفای 
to Unite, v. a.‏ وصلء وی ء dS‏ 


UN 


¢ س۳‎ 6 _ Trunk, s. 


slacl ih. “Js Trust, s. 


sacl 6 Ha انکل‎ to Trust, v. a. 
َء صدق‎ > Truth, s. 


to Try v. a.‏ جرب ء اختبر 
to Tremble, (٥‏ ار تعدںء ارتعش 


aia CARS Tune, s.‏ ¢ مقام 


to Turn, v. a.‏ دوں ہرم خرط ر 
aga Turn, s.‏ 6 بر cigs‏ 

در 
Tutor, ۰‏ موذدبء 


مہذب 


“it رفی‎ Twilight, ٭‎ 
جورں‎ Se 7 ظا‎ Tyranny, s. 


محنکے 


pl y ظا‎ Tyrant, s. 


‘ay 


meee 6 a Ugly, ad. 


eo Ge 
ole % ree Umbrella, s. 


“ow وا"‎ 


سہچیےیہ 


ا۵ 
ods’ Unanimous, ۰‏ 


ate‏ ء 


‘ موقوسص مشکوئ‎ Uncertain, a. 





3. TA ۸۰ 
وشراٴ‎ ‘ex Traffick, s. 


Ls حر‎ 6 ols to Transact, v. a. 
6 ثعاطٰی 6 اجراء‎ Transaction, s. 
aad 
aul ٹر‎ to Translate, ۰ 
ue 


Translation, s.‏ ٹر نقل 
Translator, s.‏ مٹر۔ جم ناقل 


ca, 
طوف‎ 


Travel, s.‏ سفر: ¢ سال 


to Transpire, v. n.‏ حدثء 


¢ سافرءسا‎ to Travel, v. n. 


Traveller, s.‏ مسافر 6 ساے 


to Tread, ٠. ۰:‏ داسء وطیٔ 
oS Treasure, s.‏ حر as‏ 


Ss عاقلء وت‎ to Treat, v. a. 
صنبع‎ cdleles Treatment, s. 


6a) تج‎ Trial, s. 


dha’ Tribe, s.‏ « سبطء طانفۂ 
to Trouble, v. a.‏ ازعے 6 اقلنی ¢ سام 


شقی 
Trouble, s.‏ ازع Ta‏ 


A‏ شف 


a شاق ٭ مز‎ Troublesome, a. 


¢ صدق‎ 6 = True, a. 


Truly, ad,‏ 0+ 0 صدقا 


§q) Prumpet, s.‏ ,6 صور 


TR‏ ۹ء۷ 
gu tee «Gaze Together, ad.‏ 3 


Tolerable, «.‏ حاملء مفار ب ؛ 
لاباس a‏ 


u ابا ء ر خص‎ to Tolerate, v. a. 


CARS « Wye Tone, s. 
ملقط 6 منفاش‎ Tongs, s. 
ix? chad « سان‎ Tongue, s. 
NSS ایضا ء‎ Too, ad. 

cal Tool, s.‏ عل۵ 


a ee 
Arde) 6 سن‎ Tooth, 5. 


7 ذروذ‎ «del Top, s. 
موضوع ‘ مضمونء‎ Topick, s. 
مور‎ 
٤ لس‎ to Touch, ۰ 
صوب‎ ٤ ul ¢ عو‎ Towards, prep. 
فوطۂ‎ Towel, ٭‎ 
Ady be é pas بلدء‎ Town, s. 


Dies نشم اٹئنی‎ to Trace, v. 
Ai dol کور‎ Tract, s. 
سالہ کک‎ 7 
مہنہ‎ cad 5 > صلعذ؛‎ Trade, s. 
se 
ناجر ى٤ تسصلذب ؛‎ to Trade, v. n. 
واشۂ‎ el 
Sys اع‎ 
دو 3 اہ‎ (apse Tradesman, s 
ف‎ 7٦ 
نفلبد‎ duly +) Tradition, s. 


TH 


Thimble, s.‏ کششیان 
Thin, a.‏ رڈ قبٹیء دفیصق؛ 
لطشف 
Wee‏ 
b+ ae to Think, v. n, a.‏ 
Thirst, s.‏ عطش ظا 
Thirsty, «a.‏ عطشان: lb‏ 
Though, «‏ ولووان (الوصلۃ) 
Thought‏ فِکر ء yb‏ 
Thread, s.‏ خبط ء AL‏ 


sSNA to Threaten, v. ۰‏ توعد 


4 Thing, s. 


1 2. 
وعبد‎ Jey) 6X8 Threat, s. 


Te عرش 6 کی‎ Throne, s. 
a. 
6 <3 Through, prep. 


Jus ol OY) to Throw, v. 


Ae, -) Thunder, s. 
کذا‎ | iS Thus, ad. 


«by, to Tie, v. a.‏ شل 
G 1]‏ 
a 6 35> Tight, dl.‏ 
Till, prep.‏ الیل ان (g>‏ 6 3 
Dy “t ¢ 5, Time, s.‏ 
dna 6 va Tin, s.‏ 
Title, s.‏ نعٹثٹء or‏ 
Toast, s.‏ ہر ‘ ons‏ ‘ 


Tu (۷۸ 


Tar, s.‏ قطراں ny Termination, s.‏ الکلۂ الاخیں 
ales Task, s.‏ مصعۂ Se‏ 


als to Taste, Vv. a.‏ & طعم 5 Terrace,‏ سطے 6 وجۂ 


Taste, 7‏ 599+ طٰعم 


e 1 17 ۱‏ ۰ف 
Terrible, a < jueb ۳ a‏ مھولء a‏ 
رب 75 W995 «Jyh Terribly, ad.‏ 


Pee شہادۃء‎ Testimony, s 
is aa Zieh :90آ 6ا کلف‎ 


Ax) cy Than, c. isl Tea, s.‏ افعل 
Tea-cup, s.‏ فان الشای النفضیل) 
Tea-pot, s.‏ ابرہنی الشای ,» to Thank,‏ % 
Tea-spoon, s.‏ ملعقۃ الشای Thankful, a.‏ شکور شا us‏ 
che to Teach, v. a.‏ اد ¢ Thanks, s. pl. ay‏ شکرا za 6b‏ 
Teacher, s.‏ مع ‘ NS That, pr.‏ الٰذیء ایٰ 


oF & 
asl ان‎ That, c. on مد‎ 


8D yaw Theft, s. مزق: شرط‎ to Tear, v. a. 


سے وت 
cf 6 Mais Then, ad. Swe ¢ axed Tear, s.‏ بعد ء 
to Tell, UV.‏ اخہر انا 7 


on Temper, s.‏ ء 23 63 Thence, ad.‏ من A‏ من هنالث 
be ees! ۶2 Theology, s.‏ 


اللاھوٹ 
«thee There, ad.‏ میں 


' معثدلء مفقٹصد‎ Temperate, a. 
تو زعازع‎ Tempest, s. 


Therefore, ad. «aI —— a to Tempt, v.‏ اذا dlc‏ ےء 
صن اجل ذلك 6 i‏ 


«te بن ء‎ Thick, a, ناعم‎ 6 jam) < لن‎ Tender, a. 
' حم ¢ حدر منعقل‎ Tent, s. 


Term, s.‏ 7 دای . ils Thickness, s.‏ 6 غلاظۃ 


6 شش‎ Thief, s. : 





۷۷ TA 
کو‎ 


MM cael 6 tla to Swear, v. n. 


Sweat, ۵,‏ عرق 6 رشے 
to Sweat, 2.‏ عرقء ر )2 


۰ ( کنس‎ to Sweep, v. a. 


oe 6 خُلو‎ Sweet, a. 
مباد عہل‎ Swift. a. 


lc ے ء‎ 
mae cy 
eae ¢ سیف‎ Sword, s. 
We 6 AD iat Syllable, s. 
ars 
شاحہۂ‎ « 7 1 yb System, s. 
مذھب‎ 


to Swim, v. n. 


6 مائدةء خوار‎ Table, 7 
سفرء طاولة‎ 
غطا السفرۃ‎ Table-cloth, s. 
Sis Tailor, s. 
اك ٹناول‎ to Take, v. a. 


won) 6 ducad Tale, S. 


oa Talent, s.‏ ملک سس 


is 
خی‎ 


6 oda to Talk, v. n. 


4 ی۰‎ 
ء‎ fo dst Talk, s. 


Tall, a.‏ طوبل 


polite  « opel Tame, a. 


حح ٹا 


جوی 


SU 


Superstition, s.‏ عشائد فاسدڈ 


انال 


‘Sul ذو عقائد‎ Superstitious, a. 


ذو اضالبل 
Su pper, s.‏ عشاء 


to Supply, v. a.‏ اغال ¢ slo‏ ا 


w 


we 
« Sal 


cu saw! to Support, v. a.‏ انال ۰ مان 


«Ole 


w 


Support, s.‏ اسعاف ؛ 
امدادء مدد 


to Suppose, v. a.‏ قد فرضء موی 


_> حقضء؛‎ to Suppress, v. a. 


a5, اکبدء پقنء‎ Sure, u. 


ae پقینا‎ « Slt Surely, ad. 


7 ا‎ Surname, s. 


say 2 6 ایب‎ to Surprise, v. 


Surprise, s.‏ 42.9 < جب رہ وه 


to Surround, v. a.‏ احاط )7 احدق 


تطلع 


to Survey, ۰‏ اسنشرۂ ف ؛ 


JI 


to Suspect, v. a.‏ حدس ٠‏ ظنء 


اسنتشعر > 


cd « yn وشم ء‎ Suspicion, s. 
امذء اعانء ےی‎ to Sustain, v. a. 


sb بلع 6 اسٹرہ‎ to Swallow, v a. 


Swallow, s.‏ سنونو 
Swarm, 7‏ سرب ؛ قطیع 


QR 


SU 


7 as | to Subscribe, v.a. 


dna doe Substance, s.‏ 7 جوھ 
Suburb, s.‏ ضواجی dol‏ 


ST v1 


Storm, s.‏ نو 


Stormy, a.‏ ذو نو نوٴئ 


chs < اسطورة‎ Story, s. 
قصۂ‎ 


ais ¢ es to Succeed, v, n. غ معثدل‎ Straight, a. 


cs Success, 5.‏ فلاح ¢ فوز 
Successful, «.‏ نا > 6 pl 6 bho‏ 


cAlél Succour, s.‏ مساعدۂ 
slau!‏ ۱ 
Such, pr.‏ مثل lia‏ کٰذا 
(AS 95)‏ 
Sudden, a.‏ باغٹء ele‏ 


sh cates Suddenly, ad. 


to Suffer, ۰‏ قاسیءکابدءاحملء 
نم 
sufficient, 7‏ 86« حسبےہ ہے؟ 


> خ 
ne Sugar, s.‏ 
v's‏ 


cei Suit, s.‏ حله 


¢ اسب ¢ وافسیق‎ to Suit, 1. a. 2. 


Sultan, s.‏ سلطان 


cans Sum, s.‏ مبلغ 
Summer, s.‏ صبف 
del 68% Summit, ×‏ 6 نم 
درو 
Sun, s.‏ ٹثبس 
Sunset, s.‏ شر وب ) ys‏ ) ب 
Slee sls Superior, a.‏ سامی 
pads‏ “ 1 


Strange, a.‏ غر ہے اجنیٔ 
Stranger, s.‏ غمر یب ء اجبی 


Stream, ۰‏ سپبل ¢ مسیل 
Street, s.‏ طر 7 سک 


bu c 558 Strength, s. 


6S مششددء‎ Strict, ا‎ 


is 


Cua بٹثشددء‎ Strictly, ad. 


5° ¢ ضرب‎ to Strike, v. a. i. 


s > String, s. 


S95 Strong, a.‏ « شدہد 


aval 6 he AL Student, s. 
| درس « مطالعۃ‎ Study, s. 


als ذرس ء‎ to Study, ۰.۰ 
ett chal <3! stupia, ہہ‎ 


adsl to Subd‏ 6 دوخ 
to Subdue, v. a.‏ لہ Ee;‏ 
غلب 


coe rey Subject, s.‏ موضوع 


- 


مبی 
to Submit, v. a.n.‏ حضع 6 lec «JS‏ 


Vo 


ST 
امطبل‎ Stable, s. 


sls درَجۂء مر‎ Stair, s. 


ids داس:‎ to Stamp, 2. a. 


cals to Stand, ٦‏ وف 
Star, s.‏ جم 6 SS‏ 
Ms State, s.‏ 6 نوع دوش 
aSle‏ 
Station, s.‏ مقامء مثٹویء 
to Stay v. n.‏ اقامء on‏ اننظر 
to Steal, v. a.‏ سرقء pelt!‏ ء 
قاط 
Steel, s.‏ فولاذء بولاد 
Step, s.‏ خطوۃ 6 درجۂ 
Stick, s.‏ قضبیبء عود 
Stiff, a.‏ پابس ¢ volts‏ 6 
eo)‏ 


Still, a.‏ ھادی:ء ساکٹ 

¢ ما زال « ما برح‎ Still, add. 
Ny) 

6 penta ‘ ھا‎ to Stir, v. a. n. 
ae 


i ¢ کات‎ Stirrup, s. 


-_ 


Stock, s.‏ طوقء ric‏ مبلخ 
etl cob Stocking, s.‏ 
Stomach, s.‏ معدں٥ء‏ حوصلة 
Stone, s.‏ جر « حصاہ 
to Stop, v. a. n.‏ وقف ء صب ٹائی 
Store, s.‏ خخزنء حاصل 


0 

Sound, s.‏ صوٹء حش 

yw to Sound, v. ۰.‏ ا(لےاٌ) ‏ وکوہ 
قاس 

7 ئۓئ‎ South, s. 
جنوبء قبلی‎ Sout 

Sovereign, s.‏ و 6 سلطانء 

حا 


yey ¢ 2 to Sow, v. a. 
نطق‎ ¢ bX to Speak, v. n. 
مفالہ ء کلاس قول‎ Speech, ٭‎ 
شی ء ٹلفظ‎ to Spell, va 
صروے ء انفقء‎ to Spend, , n. 


2 
Sphere, s.‏ کر 6 البسبطث فلكٰ 


to Spin, v. a.‏ غرّل 
Spirit, s.‏ ر2 اصمعء ذکی 


pe ¢ شی ¢ فطر:‎ to Split, ۰ 
‘ حشر:‎ ¢ __als| to Spoil, ہہ‎ 
افسد‎ 
dials Spoon, s. 
6 طىذعۂ‎ 6 ix Spot, s. 
oe sas 


69 6 pel ہ‎ wes to Spread, v. un. 
Lil 


6 ee انس +اُنعثتء‎ to Spring, v. n. 


<x sey رہ‎ Spring, s. 
مر تم‎ Square, a. 


7 31 ۷ 


a قیئنء‎ Smith, s. oe دی کی‎ Size, s. 
دخان‎ Smoke, s. ر‌‎ Add 
woo ‫َ ء6 ما‎ hy; «sl, Skilful, 0۷ 
i هن مسق کی‎ 
Oe 6 دحن‎ o Smoke, v. un انقان‎ ۱ cs Skill, ». 
ناعمء املسء لن‎ Smooth, a. Sly 
al حنشء‎ Snake, s. . 3 ے لدذ ء‎ Skin, s 
> Snow. s. 7 
7 جو فضا‎ Sky, s. 


Snuff, s ٠2‏ نشوقء نشوغء 
Slack, a.‏ ر oa o>‏ عطوس ‘ 


رط ھ عن Soap, S.‏ صابون 
ie Slate, s.‏ 6 نوع جر Sofa, s.‏ دیوانء Kn‏ مر 6.9 
Slave, s.‏ اسر iS ۱ 3 ر٤ We‏ 
Slavery, s.‏ اس ¢ Soft, a. ed‏ لن 6 yes‏ ¢ ناعم 

t و‎ ۰, 
tog to Soil, ٢٣۰ ٢أ ہ رن‎ Sleep, v. a 

’ | oe 

LS ارض؛‎ Soil, s. رو ٭ رر‎ Sleep, s 

. 5. : نعسان‎ Sleepy, a. 
ر ئ 6 جہدی‎ Soldier, s. : : 

Sleeve, s.‏ کم Sole, s oy é‏ نعل 

9 9 ۰ ۱ i 9 ‘te 
wile صلد:‎ « ayes Solid, «. dy Co 0-71 
قد شی‎ 6 jae Some, a. ضئثیل‎ 
احباتا ¢ نارة وطورا‎ Sometimes, ad. lis ممہل:‎ Slow, a. 


s 


Ne Son, s. ey‏ ¢ ابن 


‘ey : rere 0200 روپدا‎ 6 Ber: ke Slowly, ad. 


sl Soon, ad. 7‏ عن فریب 
رر Sorrow, s.‏ = ےش 
Small‏ صغبرء 395 
nla ry a,‏ 6 سی we‏ 
Sorry, a o ge om we { S 1 ۱‏ > "تن ا AA‏ 
me ? t, Ml.‏ 0 سم 6 پسسمییو > .8 eee noe ‘Ey Sort,‏ ¢ 


to ۹٥۷٠۰‏ سم 6 نبسم صرب 
Soul, s.‏ نفسء رھ 


(۷۳ st on 
Sis ¢ کیب‎ Shoulder, s. ۱ il : 1 ا و کڈائ‎ 
اریء اباںء ابدی:‎ to Show, v. a. شدبد‎ 
خاط لفی اھر‎ to ۰۰,٭ن8‎ a. 
طبق‎ 6 32 6 el to Shut, «. a. جنس ۶ نوع‎ Sex, 5. 
مربیصضء سے‎ Sick, a. ظل 6 3( ‘ لون‎ Shade, s. 


phe ×<اء × مرضء‎ Sickness, s. صعیفت‎ 

Shadow, s.‏ ظل ¢ 3( Side, s.‏ ناحہث جم صوب 
ene che ‘Ex 5p to Shake, ٠٥۰‏ نظر منظر 
Shame, s.‏ عبب ء ‘dads Sign, s. Luss ce‏ اي امارة 


۲ دل لی 6 عرف‎ to Signify,v. ۸۰ معسب ؛ فصیی‎ Shameful, s. 
سکوٹ 6 صوٹ‎ Silence, Ss. 6 سر 8 6 هندام‎ Shape, $. 


صورہ Silk, s.‏ حریرء ابرشم 


Sharp, a.‏ اد ذرب > Silver,‏ و2 
to Sharpen, v. a.‏ حدء سن .« Simple,‏ بسبطےساذےسادة 
to Shave, v. a.‏ خَلق Simplicity, s.‏ بساطۂء i SL.‏ 
Simply, ad. rot Sheep, s. |‏ فقطط لیس ال کا 

bos! 3b Shect, s.‏ ۱ مر 6 نا 
۶ب رای ‘ cdi Since, ad.‏ مد لدن ‘ 
۱ : 7 من AX‏ 
to Shine, v. a.‏ مم : dle Sincere, a. ae ASG‏ قی؛ خلص ; 
Ship, s.‏ سفبلۂ : 


{CG ae 
صدقء اخلا(صء‎ Sincerity, 5. مجفٹ ء ٹاسومۂ‎ Shoe, s. 


a فؤسءاصمی‎  یمر‎ to Shoot, Uv. A. 
ig ; Single, a. 
JS فردء احدء‎ vee ۵ ساحلء شط بر‎ Shore, s. 
C Uns + مشھرد‎ Singular, a. ‘ wate قفصرء‎ Short, us. 


ow « 
7.۰٦ 


“1S; 4 
Ags, ¢ “us| Sister, s. ye ba 25 عن‎ Shortly, ad. 


Nad جلس ء‎ to Sit, v. n. 
Add ca) “Scala Situation, s. oy 


SE 


to Sell, ٠ @.‏ پا 


Just 6 ار سل ء بعثٹ‎ to Send, v. a. 


Sense, s.‏ عقلء جس 
on) 6 ji Sensible, a.‏ 6 


حشاس 
lye Sensual, w.‏ نز x‏ 
Sentence, s.‏ ايہ جلہۂ فٹوی 6 


° 3 


laze cosh) Sentiment, s. 


jes 6 5 3 9 to Separate, ٦ 


‘5? بےالثفضےرد‎ Separately, ad. 
lo ,3 


ed : 1 ” a Se yaration 7 
a) pe « ’ 
@ . ہی‎ 


oe 954 C بل‎ Serious, ۰ 
2-2-22 موعظۂء‎ Sermon, s. 


pice Serpent, s.‏ ثُعبانں 
Servant, s.‏ خادم pd é‏ ‘ 


peated, 


to Serve, ٠‏ حدمء نصفتکبی 


Service, s.‏ حد مد ء 


Sheer) مفبدء‎ ¢ a Serviceable, «. 
Recs 
حون وط رکز‎ to Set, v. a. 
فصلء‎ 6 al to Settle, v. a. 
Gul 
بعص‎ ٠ saccade Several, a. 






SC IVE 


oes ¢ Oy to Scrape, v. a. 


Screw, ۵‏ ملڑی ¢ ہرد شی 
Sea, s.‏ > 
Seal, s.‏ خائم ¢ طابع 
OW Scaling- wax, s.‏ 6 دی wd!‏ 
؛١ to Search,‏ عٹ pl ¢ cy‏ 6 
نطلب 
Season, 7‏ فصل 6 slo}‏ ۰ 6 
il‏ 


ust کر‎ Seal, s. 
‘ سرڑیء سٹور‎ Secret, a. 


} مکنون 
Secure, a.‏ امن مامون ¢ سام 


7 
CO ائن 6 اما‎ Security, s. 


hae 
ابصرء عاہن‎ cosh, to See, v. a. 


yee ¢ ey Seed, s. 
Us طلبء‎ to Seek, v. a. 


to Seem, v. n.‏ باںء بداء ظہر 


» Duval 6) (youd to Seize, v. a. 


Seldom, «ad.‏ نادراء قلا 
to Select, v. a.‏ انثقیء ast‏ 6 فرز 


6 6 منثقی‎ Select, a. 


Wai! Selection, s.‏ « انخاں 
Seb nec glands Selfish, «.‏ 
ف؛ معرص 


"” 
ٹپ 


ivi sc 
نولی‎ P بعر‎ Sailor, s. yo 3 to Rise, r. rv. 
CA ya 6 Ae Salary, s- درب ء سک‎ Road, s. 
اجرۃ‎ | 
Sale, s 1 
سیت‎ by" Rock, s. 
4 Salt, s. خداع‎ J Rogue, s. 
رمل‎ Sand, s. سقفک 6 سطے‎ Roof, 4s; 
مٹلھوف ال یل ظہان‎ Sanguine, a. dniog| ‘ je Room, s. 
JI اصل 6 جذر‎ Root, s. 
اکنا‎ celal ضیء‎ >) Satisfaction, s. وردت‎ Rose, s. 
بت کانی‎ ye مہ‎ Satisfactory. a. حشن احرش‎ Rough, a. 
ا‎ | zi 
ex a : ارضی‎ to Satisfy, va. | مدورء مسندیر‎ Round, a. 
we Suice, 8۰ > 
p ا‎ ie 
مُشوحخشء اتد‎ Savage, ۰ مدارں حول‎ Round, ad. 
اتا‎ 0 ee Savage, s. oly ¢ خراب‎ Ruin, s. 


pay 1 to Save. (۰ حکم علیء ٹسلط:‎ to Rule, ۱١8٠۷۰ 


oe Ruler, s.‏ مسبطر to Say, r. a.‏ سی 

. 1 
©) قشر 6 مبزا‎ Scale, s. 
مشہد ‘ مرأی‎ Scenery, s. 


scl Scent, s.‏ سٰدا 


yee 
WAS جری‎ yey) to Run, en. 


Scheme, s 5. st Sad, a.‏ طریقۂء قصدء فن 


+۰ سرےء بر برذعة Scholar. s‏ تلذ ٠‏ طالب 4 
Sale, a.‏ این “سام اور 


Safety, s 7‏ امن 6 کت School, s.‏ مکئب ¢ کناب 


as ae “he Science, s. سافض‎ cyst سار فی ال‎ to Sail, ۰ 
Coq Cy ا و‎ to ۹8۰0۰۷۵ اقلم‎ 


; 6 phd قصفک.؛‎ to Roar, ٣۰ 


RE RE {Ve 


Las to Remark, v. a.‏ ¢ افادے 
bods‏ 
cides Me Remark, s.‏ دنہ Pp to Respect, v. a.‏ 6 نم ‘ jel‏ 
Remarkable, a.‏ جد یر dL‏ ‘ 
yey‏ 
Remedy, s.‏ عاا۔ ‘ Syl‏ 


pm to Resolve, v. n.‏ )6 حۂ 





Cola ء جزس‎ ag 5 Resolution, s. 


ee, 
= ¢ ۸ تک‎ Respect, s. 


‘Respectable, a.‏ مکڑم 6 کم ٹر 
dal Rest, s.‏ 6 اسٹفرار 


» ‘ اسٹرا ا‎ to Rest, v. ۰ 
‘de رجع 6 رد‎ to Return, v. a.n. 
اعاد‎ 


to Remove, ۰‏ ازاے 6 کی ‘ ابعد 
Jus ¢ ee to Repair, v. a.‏ 


lel Ss! to Repay, v. a. 
ء اناں‎ ol « ندم‎ to Repent, 7, n. 


Repentance, s.‏ ند 6 tm 2 Return, s. Poe) ¢ dg)‏ 6 رد اعادۂ 
to Reply, v. 7.‏ |>‘ احار ¢ to Revenge, v. a.‏ ۳ منء dal‏ 


r 
۵ ت‎ ۰ 
2 1 اندعی 6 لی‎ 
atl 6 دخل‎ Revenue, s. جوا‎ Reply,s. 


ا 


Report, 7‏ خہر 6 ۶ 6 Review, s. Ls‏ پت چو 6 عرش 
anal to Represent,v.a.‏ 


‘nas‏ لیم ا “la to Reward, ve‏ جازیءجزی 
مثل Reward, s.‏ مکافاۃ ‘ جزاء 


Reputation, 8.‏ سہعہ ¢ Rhetoric, s. 6 end‏ الببان 6 الد یع 
ee ٠٠ ۱‏ 

Sa) 6 88 Rhyme, ۹. رص‎ 
۱ طلب‎ ٠ pil to Request, v. u. 


leg غہ‎ Rich, a. 
غی 6 وا‎ : 
ور‎ 6 leg Riches, s. pl. AL 6 lil Request, Ss. 


! ٦ | ‘ رکب‎ to (1۰ 6 gaa پسٹلزس‎ to Require, U. a. 
Nye « صواب‎ Right, a. یل‎ Cm 
خائم‎ 6 ails Ring, s. شابہء مائل‎ to Resemble, v.0. 
ry: 3 د‎ to Ring, r. a. as 6 قطن 6‘ اقام‎ to Reside, ٣۰ 
: تہج‎ ۱ las مقطن ء‎ Residence, s. 
ek مسٹو ناضے ء‎ Ripe, «. سو‎ ۱ 
| قاطنء معے مر‎ Resident, s. 





py RA 
Sl ؛نفگر‎ Su to Recollect, v. a op Rat, s. 


Ss Recollection, s. MAD 6 plas Ray, s.‏ 6 اذکار 
Reach, ٢۰ ٤,‏ 10 نالء بلغ 6 to Recommend, 8. Jo‏ ڑی 3‘ وصف 
80ہ قر to Recover, v. n. Mw.‏ شفیء At‏ من ء 

AL Readily, ad.‏ ون : ء حفه افای 
Ready, a.‏ حاضرءناجز عنید Red, a.‏ اجر 
Really, ad.‏ جثرء حفیقہۂ i.‏ ۔٭ dud Reed,‏ ء براعة 


°F) ال ای ء تعلنی‎ to Refer, v. a. n. ap الواقع ء‎ 
JI تثعقل: نسب‎ ٦ 3 ناظر‎ to Reason, v. ٣ه‎ 


تدش حا ; Jab to Reflect, v. n.‏ قیء فکر 
Reason, 8.‏ عقل ء ںہ 7 to Re afuse, v, ie‏ آى 6 اعرض عن 


fusal, 7 
Sm اعراض‎ ٠ متعقل: مشد [ۂ18ءء۸+) ابا‎ Reasonable, «. 
اعثبار « مراعاۃ‎ Regard, s -<— to Rebel, 7٥ 

a yer 2 الای‎ Regiment, s. oo CH > ms 

els مطرد‎ Regular, a. i ox 
wd 1 : تی" حرو۔ ہی‎ Rebel, $. 
ری نسط ؛ سر‎ to Rejoice, ۰٠٢٢.۱ سح‎ 7 ie 

7 6 

فرالہ ا رجعة ۱ at to Relate, v. a. oh‏ ×. حدثء 

1-۰ 7 ه٭ِ ضف 
to Receive, v. a.‏ قبل : Relation, s. 4 | Hw‏ علاقہ ہت قرابة 
LG! to Relieve, v. a. S :‏ 6 ای 6 tel‏ 


ٹر ہے تلقی 
Reception, s.‏ قبول 6 تلق 


.110 طریف؛ حدیثء ye Religious, a.‏ ء cy‏ لق 


dle دہن « دپانڈء‎ Religion, s. 


Me t ), Me A 
2d « fe اعنمد‎ to Rely, em [ye as جدیداء‎ Recently, ad. 


oO بی کو‎ to Remain, v. ۰ ۱ DS ; جس‎ to Reckon, 0: 
- 


PR 


«dale ¢ LS Quality, 5۰‏ نوع 
ejb to Quarrel, v. n.‏ ‘ خاصم ‘ ph‏ 
Quarrel, s.‏ نز ا ( خصام ‘ فار 

Lge ٤ رم 6 حارۃ‎ Quarter, s. 
ملکۂء سلطانۂ‎ Queen, s. 


cet cd lie Question, s. 


edge سریع ء‎ Quick, a. 
الفور‎ te eae ہس‎ Quickly, ad. 


Quiet, a.‏ مطمئثن ھادی 
ad Quill, s.‏ الرد Aas‏ 
Quite, ad.‏ بالکلٹ جملہءبمام 


6 PS oes 7 iil to Quote, wv. a. 
) استعان‎ 


Rain, 7)‏ قطر 
bl Rainy, a.‏ 
Rainbow, s.‏ ٹوس فزح 
to Raise, v. a.‏ اقام ¢ yal‏ ء رفع 6 
شال » 
Raisin, s.‏ زبیب 
Rapid, a.‏ جری ‘cr‏ فارط 
Aas 6 ob Rare, a.‏ عزیز 
ad.‏ زاد1ا بٹدرۃ 6 بعزازۃ 
Rascal, s.‏ ان حرام ء حببٹء 
ry‏ 


RA {1A 
را شدء فطنہۂ‎ A> Prudence, s. 
فطن‎ dil, 6 حازم‎ Prudent, u. 
مزمور‎ Psalm, s. 
cele ¢ S جمہور‎ Public, a. 
(idle 
علانیةء وما‎ Publicly, ad. 
اشہں اعلن ء بثء‎ to Publish, x. a. 
e o 5 
زرہ نوع‎ 644399) Pudding, s. 
halal 
لوا‎ yo 
سب جو جذب‎ to Pull, v. a. 
6 ale 6 okt to Punish, +. a. 
w اف‎ 
¢ عذاب ¢ عقاب‎ Punishment, s. 
قصاص‎ 


w 


‘ ‘ome OS اشٹرہ‎ to Purchase, ٠٠ a. 


نسؤق _ 

6 ibe ¢ نفی‎ Pure, a. 
0] 

=) ءقصدء مار‎ ale Purpose, s. 


Purse, s.‏ کیس الفلوس 
‘ox to Pursue, v. a.‏ 6 افننی 6 طارد 


yf 6 دفع‎ to Push, ٠ 
b> ¢ وضع‎ to Put, v. a. 


Da Pyramid, 5.‏ اھرام 


PR 


۸۷ PR 
«bdo برهان کے‎ Proof, وی م۵‎ ¢ sa Prisoner, 8. 
3 7-۸ ats لی حل٥ء دو انفراد‎ Private, a. 


je to Proceed, v. n.‏ سار ¢ ثقدم 
ram Leas to Procure, v. a.‏ لی , 
احرز ۱ 
cM, ¢ yl ¢ Ail to Produce, +. c.‏ 
اغل 
calé Product, s.‏ حاصل 
Professor, s.‏ اسناذ شڈ 6 مدرزس 
Profit, s. ۱‏ ے مس تج 
to Profit, ۰.۶۰‏ رح : comma‏ : 
Profuse, a‏ مبذر 6 byw‏ 4‘ 
یر 
Progress, s.‏ جاح ¢ eda‏ تر ق 
افلا a, to Protect, 2. a.‏ ,1 
C 4, to Prohibit, +. a-‏ ; کی Om‏ رر 
oy LS‏ تج ale Protection, s.‏ ¢ وقایۃءاجارةۃ 
حظص Proud, a. p>‏ مٹکبر مٹغطرس 
to Promise, r. a.‏ وعدء عہد ۶6۰ to Prove,‏ تڑھن ; Jy‏ علی 
Promise, s.‏ وَعد 6 عہد ae Pree) ile Providence, s.‏ 
Ge‏ 
to Promote, 1. a.‏ قدم ‘ al, io‏ 
لفظ 2 a) By LI Province, s.‏ ء گور 6 
y iS ¢ to Pronounce,1.0.‏ عنء : ; 
نطق » tints,‏ « مصاعۂ 
ba! Pronunciation, s.‏ ¢ نطق .» Provision,‏ ڈے ۱ did A‏ ۰ زاد ; 


اھبۂ 


¢ نی‎ ¢ 0 Proper, a. 


dl‏ ¢ خصوص 
li Properly, ad.‏ 6 بلیاقة ¢ 
Citi Ld Proportion, s.‏ 002 


بھدر 


ys ¢ Pye Proposal, s. 


to Propose, v. a.‏ عر ضء حر 
Propriety, s.‏ لباق ¢ (daw l te‏ 


3 yh 
and مَنظء‎ Prospect, s. 


i to Prosper, v. n.‏ ا "لہ جے 


wt Prosperity, s.‏ 6 اقبال 
Prosperous, a.‏ موفقء Sus‏ 







RP PO 111 
¢ جہد ء مدح‎ Praise, ساستہة ٭‎ Political, a. 


ke اکن ¢ ایا‎ Poor, a. 


۰ .: re Pah 
اسلاف ¢ سلفاء‎ Predecessors,s.pl. ll ۶ لاھلور‎ 7 
re مقدمد طسالعہ‎ Preface, s. 1 

Port, 5.‏ مپناءمرسیء فرضۂ فان 


oe” 


6 by ¢ فضّل‎ to Prefer, ٠٢ = 6 359) 6 مذر‎ Porter, 8۰ 
. Ls xf « aks Preferable, a. قِسم ¢ > نصب‎ Portion, s. 


- = 






sl 7) } el cls to Possess, v. a. 
تفضیل ‘ ایٹار‎ Preterence, s. علی‎ soil 
ee aad Preparation, s. ملك ¢ احراز‎ Possession, s. 


le امکان ‘ انان‎ Possibility, s. 
(= 2 
ےک‎ ¢ als 6 ھت‎ to Prepare, Uv a. لے مل‎ ope Possible, a. 
2 باحنمال 07۰ ا‎ 6 Kol Possibly, ad. 
حضورء حضرذ:‎ Presence, s. 
٠ شہادۃ‎ wy بوسطہء‎ Post, 8۰ 
مہ شد بہ‎ Present, s. ہوسطہ‎ I Je a " 
ME ¢ dst Pot, s. 
حاضر شاهد‎ Present, u. غلایة‎ : 5h 90 
rater 6 ففر‎ Poverty, s. 
رطل ۰ جبی‎ Pound, s. 


to Pound, v. a.‏ دی شرس ؛رضصض 
Power, s.‏ قوذ قد ضر 
yy Ss ls ¢ sg? Powerful, a.‏ 


“Sf Practical, a.‏ ¢ استعا لف 


6 te مرن‎ 6 baw مار‎ Practice, s. 
استعال‎ 
‘te مارسء مرن‎ to Practise, v. a. 
om 


Presently, ad.‏ الان ¢ ناجزا 
ca ¢ ib! Pretty, a.‏ 


a 3 Je to Prevail, v. a.‏ 6 غلب 
to Prevent, v. a.‏ تنم 6 حظطر َ6 
تعر ض ) ۱ 
Price, s.‏ سعرء And‏ نی 
rane Priest, s.‏ ¢ حوری 


ol ‘ اخش‎ ( “a Principal, a. 
حبس‎ 6p” Prison, s. 






(۲٥ہ‎ PO 
\s ¢ day سہلء‎ 


; بوضو : بصراحۂ‎ Plainly, ud. 


6 مقصدء ْ مارب‎ Plan, s. 
رسم‎ «sy 
ارتایء رسم‎ ‘ — to Plan, v. a. 
ey غُرسء‎ to Plant, v. a. 
uw sy 6 WoL Plant, s. 
سن 6 لوح‎ Plate, s. 


Plain, s. 


‘ 9 6 لعب‎ to Play, v.n a. 


صرب 
a) Play, S.‏ 6 عزف 
ae Pleasant, a.‏ 6 مسٹلطف 6 
مسٹتٹطرف 
to Please, v. a.‏ ار ضی ¢ ٘ 2ی 


cl < 54 Pleasure, s. 
مسرٌہء انبساط‎ 
oo غزیرء غفہ‎ Plentiful, a. 
غز ار }6 کثرۃ‎ Plenty, s. 


Poem, s.‏ قصید٥ء‏ ارجوزة 
(ebb Poet, s.‏ شاعر 
٭ Poetry,‏ نظم 6 ye‏ 
Point, s.‏ نقطۂ 6 راس ۴ 
طرف 


> 6 نفقط روس‎ to Point, v. a. 


6 up ادوبء‎ Polite, a. 


Ale. 


PH 


¢ اصطلاح‎ i جلہ‎ Phrase, s. 


عبارۃ 
Physician, s.‏ طبہبب 
Ss Physick, s.‏ 
us 358 Piastre, s.‏ 
bi} to Pick, v. a.‏ « الثقطء } 


gk 3, Pie, $. 


Wi ة٘شظعۂ شرحۃء‎ Piece, s. 


Piety, s.‏ ورعء ٹفقویء صلاح 


Pillay, s.‏ عمود 
Pillow, s.‏ غرم 
Pi, s.‏ دہبوسء 2 
cS Pious. a.‏ رع 
«hit, Pipe, s.‏ قصبۂ 


agin Pistol, s. 


Pitiful, a.‏ ر 6594 شفوو 
ف 


cops ‘ ٹرااف علی‎ to Pity, v. a. 
oo 
oy ء‎ opt TOs Pity, s. 
موضع 6 مکان‎ Place, s. 
وم ٭جعلء افعد‎ to Place, v. a. 
طاعونء وباء‎ Plague, s. 
تہل:‎ eels Plain, a. 
ben) 


he wo 116 
ارفی‎ 6 Leal to Pay, v. a. J ale غرم اغٹرس‎ to Owe, v. a. 
i, 6 اداء‎ Payment, s. 3 . صاحب‎ «AL, Owner, «. 


5 Pen, s. 


1 چھ‎ Pp ‘il, ; 
ole, 5 ورس‎ encil, s اوعیء ظرٌّف‎ cite to Pack, v. a. 
ہے انل‎ to Penetrate, 17 Nes ; 5 to Paces 
شعب 6 الناس‎ 6098 People, s. need : : Page, s. 
فلفل‎ Pepper, ٭‎ 5 
٠ i Pain, s. 
“cil, jh “ls Perfect, a. ۲ C- 
= f ot 6 Sa 6 ۱ Painful, (he 
JU. مام‎ Perfection, s. C: پا سے‎ 
اعٹنا حرص‎ Pains, s. pi. 
و‎ yj yl Pair, s. 
ایا‎ ¢ pas Palace, s. 
c 8 Paper, s. 
: 99 قرطا٘سء‎ per, 
ed “en to Perish, v. ¢ عن ء سامے‎ lac to Pardon, v. a. 
رب ء ام‎ to Perplex, v. a. 


oa مواظبقہ‎ Perseverence, s. be lis عفوء‎ Pardon, s. 


Permission, s.‏ 7 اجازة رحصة 
ol to Permit, v a.‏ ’ مس 6 


Part, 8‏ جزء قسمء asi, to Persevere, V., Au‏ 1 داوم 


to Partake of, v.a.‏ نشار ss‏ فیء le‏ ا bles 09 UP‏ : مداوم 
Particular, a.‏ ہے ‘jos Person, s. : 2 ٥‏ ظ 6 نفر 
خخنصوص to Persuade, v. a.‏ اقنم 6 ارضی 6 امال 
to Pass, v. a.‏ جاز عہں مر tues «MW to Peruse, v. a.‏ ء 15 
“ye ¢ 7 Passage, 5.‏ ا۵ھ Perusal, s.‏ نلاوة 6 gues‏ 6 
Paseport,o‏ جواز SSF‏ قراءة 
Al, Passenger, s.‏ ابس ya‏ 7 7 1۷ء 
نا Petition, s.‏ عرض ء لاس 
0102 پر Philosopl.er, s. : 3b‏ فیلسوفء فل c‏ 
Patriot, 5.‏ معر ; Aiby‏ 6 خب 5 Philosopt y,‏ ف : 4 6 1 la‏ 3 ‘ 


مالفہ 


١۳ OV OB 
6 die « seem Open, a. 3 عارض « خالف‎ to Object, v. a. 
5S اعتراض « خلاف‎ Objection, ٭‎ 
یف‎ >2 to Open, v. a. 6 Lgse Alas الزس‎ to Oblige, v. a. 


میے 


٭ Opinion,‏ رأیء مذھب 


se من‎ 
لاحظ رای کل‎ A, to Observe, ۰ 
eee ملاحظۂۃ‎ Lil مر‎ Observance, 2 


1 0207 5. 
¢ pail ضاف‎ to Oppose, v. a. Observation, § 
Wis pk ۰ مانع‎ Obstacle, s. 
SLs تجادى حلذاء‎ Opposite, "۷ See 633 مکاد‎ Obstin: acy, Ss. 


ables ء معاند کر 0 مضاد:‎ "Ko Obstinate, u. 
ضام وا علی‎ Ls to Oppress, v. a. ¢ J Occupation, s. 
سے جور‎ ¢ 87 Oppression, ۵۰ a! شفلء‎ to Occupy, U. ۰ا‎ 


Coa Shafi Oppressive, ۸ . حادث . عا‎ Occurrence, s. 
sla < ‘ وف‎ Opulence, s. for 
iS a“ p 


i= 9° ve Opulent, ےد‎ ld 
امرب اوعز فی‎ to Order, v. a. عن‎ Beer Off, prep. 
مر‎ Ne ss ٹرنیبء‎ Order, s. 3 Si اھت‎ Offend, v. «. 


Orange, s.‏ و بردقانۃ 


ya ٍ Ocean, s. 


Offence, s.‏ اساءة 
Orthography, s.‏ رسم ae, get‏ 
gal p35 to Offer, ۰‏ | 


JY Otherwise, ad, ۱‏ أ0 
0 او و و 2 سی Eh‏ 
nt‏ مر Tes. utside, s.‏ رح 


asl . gels Outrage, s. زیتء دھن‎ Oil, s. 
منقصہۂ‎ IH? 3) Olive, s. 


ضی سے 


۱ . : vercharge, ٢ s : | 
‘ الطلب‎ 7 Sle to Overcharge, v. a. ee حدف ؛‎ tu Omit, v. a. 
sl : الغی‎ 
غلب ظہرعی‎ to Overcome,r.a. | دقعۂ‎ 3 b> 6 مرہ‎ Once, ad. 
نوماء سے‎ on to Oversleep, v.n. | “ضس‎ cmb فقطء‎ Only, ad. 


NW 
ہن‎ 


٭ Morality,‏ اداب ٤+‏ حسن ۰ى Need,‏ احثیاج : اضطرار 
7 السلوك Needle, s.‏ ابر فا 
pl.‏ ٭ Morals,‏ ادا سش3 Jel to Neglect, v. a. Ke‏ ‘ 
اخلاق Neglect, s.‏ اہمال « Alas‏ 


Morning, ۹‏ صباح Never, ad.‏ ابداء «rel‏ قطعاء 
abl to Mortily, ».‏ ء Ls ac Bb.‏ 
Mosquito, ×‏ نامویں ء سن Nev, a‏ حدیدء حدبث ء 
Mother, s.‏ ا 6 a> éy J! |g‏ 
News, > pl. 0 Mule, s‏ اجاں احادیث ۰ 
Muleteer, s.‏ مکاری 6 Next, a.‏ 0.7 6 قادم 
3S Multitude, 5‏ غزار Night, s.‏ | 
to Murder, r. a.‏ قٹل ues Y No, ad,‏ 


۰ ایس‎ ۰ os 


a a سس.صسس یدص‎ 


«dol اہك‎ Nobly, aed. XN 
02 rm ; آسہم‎ iName, 5. 


bib em | 
Des ibgi Napkin, s. 
“Nol لیس‎ Nobody, s. : 
(غعط‎ Tey Noise, s. oi 6 gyno Narrow, a. 


ieee, ۱‏ وکا ں 

3 لو بووں‎ Mamie امہ قسلة‎ Nation, s. 
c ۶7 Not, ad. 

cc (jal cle Note, s. “jal ء‎ db oy Native, s. 

1 ٦ قریبء دان‎ Near, ٤ 


وت 
Neat, a.‏ ظط ریف .-- ا 
Neatly, ad.‏ باغاںء بظرافۃة ۹ 


dials 


٠ 


6 nal, 6 لاژمر:‎ Necessary, @ 


Nothing, s.‏ دی 
عدم 


ai! yy. ا تقد‎ Notice, s. 





( I a | Noun, s. 
us yh a aa 
lest cdclL Obedience, 7 حاجةء لزوم‎ Necessity, ۰ 


to Need, ». a.‏ اُحتا Ci‏ ا ا ¢ ee‏ ٭٭ .1 Faded to Obey,‏ اذعن 


it mo MA 
عقلء لے خاط‎ Mind, s. خط البد‎ Manuscript, s. 
Jb yl Fy Many, a. 
ort ذو عنایۂف‎ Mindful, a. مم‎ 6 se Market, s. 
‘ _ 6 pe Miserable, a. Sal. و‎ Sa 7) to Marry, v. a. 
uw : مع 6 خوا‎ Master, s. 
نحس 6 شقاوۃ‎ Misery, 7 حصیرہ‎ Mat, 8. 
us 5 oak سو حظہ‎ Misfortune, s. ماد قضبۃ‎ Matter, s. 
اخطاء ما اضارے‎ to Miss, v. a. is pall طراحۃ‎ Mattress, $. 
طعام « ماکول طٰاش عن‎ Meal, s, 
bo) سہو‎ 6 (fs Miss, s. ola 6 ioe to Mean, v. a. 
4 6 yo مہہن ء‎ Mean, a. 
B) 


«pl, Means, s. pl.‏ اسباب 


سََگے 
ols Mist, s.‏ 
Mistake, s.‏ غلط 6 


Meat, s. 
6 معثدل 6 مٹوسط‎ Moderate, a. 2 
os Ley ثداأخل ء‎ to Meddle with,v. a 
ادود — < ~ حیء‎ Modest, a. دواءیؿء طقٰٔ‎ Medical, a. 


5 دو‎ Medicine, s. 


o «A ۰ حا‎ wl Modesty, $. لاق 6 صادف‎ to Meet, v. a. 


~ ہے 
sal to Molest, r. a.‏ ء عیء نکد 


sal نکد ء‎ Molestation, s. 2 
ا ۰ دقفۂ‎ ٍ Monet دک کی عن‎ to Mention, v. a. 


Mercantile, a.‏ مجر 6S‏ بضاعثہ cele Money, s.‏ فلوس 
۱ 


6 صبعہه‎ Mood, s. 


نسی 


Meeting, s.‏ لقاء خفل مجمع 
to Melt, v. n. a.‏ اذاب 6 ذاب 


ro عضو 6 جار‎ Member, s. 


موب 


Merchant, s.‏ ناجر ‘ elt‏ شر 
uy Messenger, s.‏ سول ؛بشپر 6 سا P‏ 
Milk, s.‏ حلیب : لن ye Moon, s.‏ 
to Mind, v. a.‏ نظر فی gic‏ رد lis «Clot Moral, a.‏ 


\ 





MA 
ء کر‎ Jad Likely, ad. 
is اپضاء كکذلكء‎ Likewise, ad. 
yer ٠ کلس‎ Lime, s. 
Lito « بطنی‎ to Line, v. a. 
کان‎ Linen, s. 
Lbs Lining, s. 


Lion, s.‏ سد 


yf ¢ nlc to Live, v. n. 
Avene Living, s. 


° طود یل‎ Long, a. 


eal >, to Look, v. a. 
“سنہ‎ ¢ dsl b منظ‎ Look, s. 


sole 


oP a Looking-glass, s. 


ك۳ 
to Loose, v. a,‏ حل 6 yon‏ 
Loss, s.‏ فنّد ¢ yest‏ 3 
G w‏ 
Ji to Lower, v. a.‏ نغص٤ء‏ حظط 
al Lovely, a.‏ 6 مسصب 


opis Maa, «. 
سث ¢ مادامہ‎ Madam, s. 


© جنور‎ Madness, s. 


Magistrate, s.‏ حاکم شر تی 6 قاضی 
to Make, v. a.‏ 6 صنع 


yuk کفلء مانژ‎ to Maintain, v. a. |' 


Man, s.‏ رجل 6 انسانں 
Manner, s.‏ منوالء اسلوب 6 
bé‏ 


LA i 
ail و ء‎ At to Lay v. a. n. 
dt ارشدء افضی‎ to Lead, v. a. 
bb 

Lead, s.‏ رصاص 

45 54 Leaf, s. 

Js He ٤ ضاوی‎ Lean, a. 
خر‎ 5 las to Learn, v. a. 


lc Learned, a. 
S ء‎ as to Leave, v. a. 
اذن ¢ اجازه‎ Leave, s. 
gl Leg, s. 


yg Lemon, s. 


to Lend, 0 a.‏ سلم__ےء قرض؛ 
ادان 
Less, ad.‏ اقل 6 انفتص 
Letter, s.‏ حرف ¢ gis‏ 
2( 
Liable, «a.‏ عرہ Ang‏ 6 معرزض 6 
wold Lie, 5,‏ 6 
ea 6 a‏ 6 
LSI‏ 3 
dil > Library, s‏ کلب 
5g Life, s. ۱‏ ء Chaat‏ سیرہ 
Te, to Lift, v. a.‏ جلء شال دہ 
Light, s.‏ نور 6 ضو 
ap to Lighten, v. n.‏ ¢ اضاء 
Lightning, s.‏ برق 


Liberty, s. 


1o% - LA 
خسن ء مفضل‎ Kind, a 
نو۔ 6 صلف‎ Kind, s. 

Kindness, 8۰‏ معرہ وف؛ ا۔حسان 


S 

NL King, s. 

aN Kingdom, s. 
مطے‎ Kitchen, s. 


7 Knife,s. 


(S)> « عرفی‎ to Know, v. a. 
معرفة درایة‎ Knowledge, s. 


JS شغل 6 لعب‎ Labour, s. 
کئبر الشغل‎ ‘ 726 Laborious 7 
Js فاعلءصانعء‎ Labourer, s. 

st Lad, s.‏ 6 فی 
dito. Ladle, s.‏ 
Lady, s.‏ سٹ 6 ¢ خانونں 
an 0۰‏ 4“ ۱ 7 
nd ¢ samp, S.‏ 
em ۲‏ 8 
Land, s‏ ار UP‏ 6 بر 
ML Landlord, s.‏ الپے ء 
Gbe‏ ""- 
dx} Language, s.‏ ¢ ہے 


‘mg; ‘elie ‘ap laree (he 
penton Latch. 


ayo | Late, u.‏ | ¢ اخبرا 


C 
اشنغلء!‎ cS to Labour, ۰ 


Jewel, s.‏ جوشرہ 
to Joke, ۰‏ مزح ھزر 
Joke, 8.‏ مزاح 6 ny‏ 
Joy, 8۰‏ فرح 6 انىساط 
yaw Journey, s.‏ 6 )= حلہ 
als Judge, s.‏ « مفتٹی 
Judgment, s.‏ ضا asl, ‘ digird‏ 


Gwe 


زرهہ 


Tudicious, «.‏ ڈو رای 

ils Jug, s.‏ ¢ کوز 

ay cd bee Juice, s. 

Lost ee) جوری‎ Jury, s. 
A>) عش.‎ 
3 Wy yay 
الدعوی)‎ 

Jaz Just, a.‏ 6 قسط 

Justice, s,‏ عدالہ ءاقساط 


Keen, 1.‏ حاد 6 زرب 


Keenly, ad.‏ عجرم 


‘de حفظء حافظ‎ to Keep, v. a. 
» Aural 


be « خاری‎ Khan, s. 


السافرین 
to Kill, v. a.‏ قٹل 


1V 
vy ور‎ to Inherit, v. a. 
جہرء مداد‎ Ink, s. 
دواذ 6 خبرہ‎ Inkstand, s. 
ue ¢ اسنقصی‎ to Inquire, v. n. 
Lage بدلا من ء‎ Instead, ad. 
3 عنء‎ 
pc ( اخبار‎ Intelligence, s. 
A ¢ عاقل 6 لہب‎ Intelligent, ۰ 
ال‎ NA قصد ء‎ to Intend, v. n. 
معاشرۂ ء خنالطۂہ‎ Intercourse, s. 
اسٹفادۂ‎ « AAR) 6 2 Interest, s. 


6 مرغب‎ 6 ds Interesting, a. 


Je»‏ الپہ 
luterpreter, s.‏ مٹر۔ جم 


¢ عطلء فطنع‎ to Interrupt, v. a. 
clad « ملاشےاہ‎ Interview, s. 


gy ادخلء‎ to Introduce, ۰ 
ادخال « فاعف‎ Introduction, s. 
دخول علی‎ 


Jo Nee Iron, s. 


pe Irregular.‏ مطرد ‘ غہر 
Ls‏ 
٠‏ سن الفبل 


lc Ivory, s 


2 


IM toA 


‘be یعئی ء بپدل‎ to Imply, v. a. 
Se | 
من البلاد‎ is to Import, v. a. 
WS ¢ we 2 کلت‎ ۹ to Impose, v. n. 
Sa! ء‎ FY] tolmpoverish,v.a. 
اسٹفاد من‎ « Lyall to Improve, v. a. 
dbs غباوة 6 عدم‎ Imprudence, ٭‎ 


to Include, v. a.‏ ٹثضمن ‘ انطوی 


لی 


ye Incomparable, a.‏ دی مطابفۂ 
¥ یفایس : 


۰ا a ye Incorrect,‏ ¢ خثل 
cj to Increase, v. a.‏ ضاعف 
ye Indecent, a.‏ اق 6 عبب 


nyt Index, s. 
بار 5,9 ق؛ علی حد‎ Indifferent, «. 


سوی 
Jp 6 3 industrious, ۰‏ 
to Infer, x. a.‏ اسٹنۓمن, اسٹدل 
Inference, s.‏ اسٹنشاے ¢ اسندلال 
or to Infest, v. a.‏ 6 عڑی 
to Inflict, v. a.‏ وجب القصاص 6 
ile‏ 
to Inform, v. a.‏ اخبر ء cel‏ خدذرفق 
Information, s.‏ اخبار ‘ psi‏ 
ع2 


pie Inhabitant, s. 


{tov IM TA 


ae ‘ رجا ‘ امل‎ Hope, s. 6 ele قاسیء‎ Hard, a. 


پابس Horse, s.‏ حصان 


glad! ظہر‎ Horseback, s. حدبید‎ yl Hardware, 5٠ 
مک دم الضىفء‎ Hospitable, a. حصاد‎ Harvest, s. 
7 خَسِلہ سرعة‎ Haste, s. 


i قل‎ ¢ : Hasty, a. 
Gerdes مار سثانء‎ Hospital, s. Gs عحجل‎ y 
۱ _ بر‎ Hat, s. 
اک ہی | دش زلیس‎ 
مر‎ ءناحء٤ی‎ ۱ 7 ۱ 
ساعۃ (زمانیۃ)‎ Hour, جڑ مکفھڑ ٭‎ Hany, ہ‎ 
۱ | Lisle صے:‎ Health, s. 
د‎ 6 ow House, s. ےت " اف‎ 
raul Jal Household, s. مسوائق‎ ٠ ‘U3 ealthy, a, 


- 


+. ہو 
How, ad. to Hear, v. a.‏ کیف : ای 


Heartily, a.‏ بالقلب والارادۃ Human, a. ٦‏ بشر 6S‏ انسالی 
cabs‏ عا Husband, s.‏ ز وح ‘ بعل ۱ 
 %‏ 7 
Husbandmaa, s. eet Heavy, a.‏ فلاح 


to Help, v. a.‏ ساعد 6( اعان 
Help, s.‏ مساعرغ ء lel‏ 





oe 7 ; eS Ladle, 7 2 من‎ « len منں‎ Hence ad. 
رفیع‎ ¢ dle High, a. 


PENSE Ne یں‎ oa ADE «55S Bis ہ‎ 
ie 9 Impartiality, s. |< ally « وطن‎ Home, « 
۳ io 4 ا 6 ذر شوسسوت‎ Honest, a 
نقصانء عدم‎ Imperfection, نکر ٭‎ 7 ۰ 


J 


7 2 ملع‎ to Hinder, v. a 


Honesty, s.‏ حرور cay‏ اما 
to Hope, v. n.‏ ٹر جی ؛ 


HA 


acts Grape, 5. 


Green, a. 
rE 6 ہجسامۂ‎ Grossly, a. 
U2) حضیضء‎ Ground, s. 
رہ دم چان‎ Guilty, v. 
بندقیۂ‎ Gun, s. 
ارشد‎ 6 Lode to Guide, v. a. 
هادیء مرشدءقاند‎ Guide, s. 


Hair, 7‏ شعر 


Half, s.‏ نصف 6 شطر 


to Halt, v. n.‏ وقف 


Jabs to Hand, v. a. 
یں‎ Hand, s. 
مقبض‎ 6 hai Handle, s. 
pole 6 مطاوع‎ Handy, a. 
جیل لطىف‎ Handsome, a. 


٠ 


GE tot 


«Saline cay hc ple General, a. 


6 عوما ءق الغالب‎ Generally, ad. 
We 
کرہ مص جود 6 سیا‎ Generosity, s. 
= 6 کر م ¢ جواد‎ Generous, a. 
خواجه ء خند وم‎ Gentleman, s. 
اعطی « وھب‎ to Give, v. a. 
فرحانء مسرور‎ Glad, a. 
9 6 ce ¢ کاس‎ Glass, 8 
Lo «3S Globe, s. 
6 ذھب ء انطلق‎ to Go, ۰ 
مضصی‎ 
oie Goat, s. 
صالے‎ 6 dims طہب‎ Good, a. 
6 صسلاح‎ (did Goodness, s. 
وف‎ 5 ys ا۔حسانء‎ 
«Asli, cdatel Goods, : ام‎ 
bab 
الانجبل‎ Gospel, s. 
سلط لی‎ « to Govern, v. a. 
Ne حکومۃ ء‎ Government, s. 


Governor, s.‏ حا 


۰ ۸ 
رتا ٭ عرض ء‎ to Happen, v. n. her Ls رخ‎ wb Gradually, ad. 


oe, 
سعادہۂ غبطۂ‎ Happiness, s. 
سعید ء مغشط‎ Happy, u, 
luvs مرسیء‎ Harbour, s. 


Grammar, s.‏ عو وصر ف 
se Grammatical, a.‏ قواعد الضو 
Li pally‏ 
pes) to Grant, v. a.‏ )6 مے ء Jax‏ 


aol GE FI 


pe ( مغقرہ‎ Forgiveness, s. اطلقی البندےےء‎ to Fire, v. a. 


pe غفور‎ «le Forgiving, a. ٹوس‎ 
احدثکڑن‎ cLisl to Form, v. a. نار‎ Fire, s. 
شکل‎ 65) 50 Form, 5: حوت‎ 6 Kew Fish, s. 


5 : Ai شوکۂ‎ Fork, s. une cy نٹ ء‎ to Fix, ٠ 
oo Fortnight, ٭‎ AGW 90 : سطول‎ | Flect, 2. 


to Flog, v. a.‏ سط ادبء yy‏ مت oe"‏ سعد حظ 
(bagged Flogging, s.‏ 0 2 پر ol. Howls‏ 


Flour, s. 
عو‎ 6) Vresh, a. . 
Wor «Sb وت‎ ٠ زھر‎ Flower, s. 
صدیی‎ 6 ara ٦ riend, 7 7 
۱ 7 sb to Fly, v. n. 


wm Friendship, s.‏ « صدافۂ 
sobs Fly, S.‏ دہان 7 sat‏ 
to Follow, v. a.‏ 3 6 آں 008۴ 4 
Frying-pan, s. dle ere Folly, s.‏ ضاجن ء sas‏ 
Fond, a.‏ مغرہ در دٍ مولع ) ۰ to Furnish,‏ ہز as‏ )6 
al Vis "۳,‏ 
Furniture, s. abl < ml Fool, s.‏ الا 
Fye, int. all ¢ Jak Fvolish, a.‏ ات 5 ds‏ 


pts رجُل:‎ Foot, s. 
So Ga سابنی‎ ‘ pie Foregoing, a. 
2 غر پب ء اجنبی > ,لہا٤ سب ء‎ Foreign, a. 
ر8‎ 6 228 Gain, s. غر پب‎ Foreigner, s. 


to Forget, v. a.‏ نی 6 ہا عن to Gamble, v. a.‏ قامر 


Gambler, s. 8‏ مفا 
Forgetful, a.‏ نقّاء ناس ش 
Garden, s. 7‏ کستان ¢ Binion‏ 
Forgetfulness, s.‏ نسیان ذ 


n€ to Forgive, v. a.‏ ۰ سا ¢ RAS‏ .4 کر نے 
a‏ قلانہ General, s.‏ جنرال é‏ امبرلڑی 


EX lof 
ر فی‎ ib) Fair, a. فضل مبالغف زبادۂ‎ Excess, s. 
oe ¢ CS to Fall, wv. n. وافر‎ ob > yb Excessive, a. 
| <9 6 کے‎ Fall, بافراط ¢ بضشر 5 ٭‎ Excessively, ad. 
: A 6 pe! Familiar, s. 


| بوٹور‎ 
oP هھےء آستہض‎ to Excit 
7 6 6 oO Excite, v. a. 
عبلةء امل‎ Family, ٭‎ ۲ a 
ej ¢ بث‎ 
O x بعید‎ Far, a. = 
ls ; 5S Fare, «. ‘ عذر ‘ قبل عذرا‎ to Excuse, v. a. 
۱ | وداعاء خاطرا‎ Farewell, ad, & ٭‎ I 
Pe v poe Excuse, s. 
زی هبلده؛ ذسم‎ Fashion, s. ہے‎ ۶ 
les yyw 6 عاجلا‎ Fast, ad. 4 +07 
صوصسص‎ Fast, s. مرن درب‎ ٤ ر وض‎ to Exercise, v. a. 
io 2 سریع‎ Fast, a. 6 jag? ٠ Exercise, ٭‎ 
اب 6 والد‎ Father, s. 0 7 7 
ble * alt? ۲ sal $09 Exorbitant, a. 
:ہو‎ Fault, s. i 7 موی‎ 
نھة ؛ معر وف‎ Favor, s. یں ° ننظر‎ 0+۶ 
) شعر‎ 7 w ۱ to Feel, x. n. پر گب ء انتظار‎ Expectation, s. 
3 حد‎ Lis-| Experi 
<= ار 6 سیر‎ perience, 8۰ 
oly نفرء‎ Fellow, s, 
. لضے:‎ _ ee to Expose, r. a. 
مونت‎ Female, «. ; 


spl 
انئی‎ Female, s. جرر‎ 
- ) عن ء نطیق‎ pee to Express, ٠ a. 
حا )+ احضر‎ to Fetch, v. ٣۰ ; 
‘ مثٹلؤں ¢ مٹغلب‎ Fickle, a. 


ais bes وج‎ Face, 5 
اصاب‎ 6 Am to Find, re. a. Ramey oe 6 Je to Fade, 7 
حن‎ 6 ib) Fine, a. oss 


yas to Fail, ۰‏ عن + خاب dal Fine, s.‏ و 
we fle al to Finish, ۰ | 20‏ 


fol EL 


EX 
نی‎ a‘ حظوۃ‎ cate Enjoyment, s. بکر اخولہ‎ Eldest, a. 
6 کا 9 6 واف‎ Enough, ad. a ظر یف ء‎ Elegant, a. 
1 Lbs 6 5 Eloquent, a. 
رذقب الب‎ to Embark, v. n. 


3 Oo = 


ee 
دخل 6 ول‎ to Enter, 1. a. n. = 
: سب‎ 6 aw خَلوء‎ Eminence, s. 
6 jl ce Entire, a. لؤ‎ 
oe 2 6 : 6 a minent, a. 
قاطبہۂ بالکلۃء‎ Entirely, ad pase «jet to Employ, v. a. 
nes مہنۂ‎ ٠ شغل‎ Employment, s. 
Sule « Sym Envious, a. اقدر ‘ مکن من‎ to Enable, v. a. 
dum Envy, s. ء نشط‎ we ر‎ to 0 ۰ 
قَبّْلء اڑل ما‎ Ere, ad. نشاط ¢ ٹر۔ غیب‎ Encouragement,s 
un شرر‎ 7 to Escape, v. a. ہ‎ ae ۰ whe مر‎ Encouraging, a. 
6 Ls 4 ¢ Wl Esteem, s. i 7 
7 AG HS ثقل علی ء‎ to Encumber,v.a. 


شںه 
Encumbrance. s.‏ ثثقیل Esquire, s. SS é‏ (لعٹ اعتبار ( 
ek End, s.‏ منہیء >“ Evening, s.‏ مسا 


re) 


UP حادث 6 عارہ‎ Event, s. 7 
dal, کل‎ Every, 7 ple ‘9 خاطر‎ to Endanger, v.a. 
فی کل مکان‎ Everywhere, ad. ۴ a ا جہد‎ to Endeavour,v.a. 
شھادۃة‎ 6 reed Evidence, s. ce 6 اجنہاد‎ Endeavour, s. 
مضبوطء مدق فیه‎ Exact, uw. . <3 JS Enemy, s. 
شعغلء قائل ‘ ناو سیت حر ۱ سے ۱ ظط‎ to Engage, v. a. 


to Examine, ٠ :‏ خصء اہن 
Engagement, s.‏ شغلء ‘one‏ قتال il Examination, s.‏ 6 خص 


Ji مود‎ Example, s. eS a> 7 نم‎ to Enjoy, v. a. 
الی الغايةء جذا‎ exceedingly, ad. ) ts 
ء نفیس‎ als Excellent, a | 





EG 


7 در‎ Dra wer, s. 


23 ¢ ue to Dress, ۰ 
کسوۃ‎ ¢ oe Dress, s. 
شر ب‎ to Drink, ۰ 
لزوم‎ 6 C= Due, s. 
6 gla ck ر‎ Duplicity, s. 
7 
: سے 6 مسر‎ Durable, a. 


Enc, pr.‏ کل 6 فرد 
Eagle, s.‏ = 
Early, ad.‏ باکرا ¢ Se‏ 5 
Earth, s.‏ ار UP‏ 
je Earthenware, s.‏ 
East, s.‏ شر 5 : 
ا Easy,‏ سہل ٤‏ هن 


one 


‘i to Fat, v. a. 


Economical, ۰‏ >*« 1 
’ § 
مفیلبصیل 6 ہو ہس 


que 

be) “9 Economy, s. 

«ag! اقنصادء‎ 
ug) 
ئب0‎ ٦م‎ 960 

6 Cm 6d , 
G e 
ادس رف‎ 

Education, s.‏ شُذہبء جو 


aol‏ ‘ 2 گر 
duc» Egg, s.‏ 


slate حر ب|,ء‎ Egregious, a. 


01 
کشف اطلام‎ Discovery, s. 
اسثاط‎ 
صرف ¢ طرد‎ to Discharge, ٥۰ 
jie حازم‎ ny Discreet, a. 


UP > an Disease, s. 
om از‎ 3. Disgrace, ٠ 
cy Dish, و‎ 
6 nae عصبانء‎ 
عو‎ 
ماصسرد‎ gale Disobedient, ۰٠ 


ہی 


lof 


Disobedience. s. 


to Disperse, r. a.‏ نشر بت اذام 
Sines Dispute, s.‏ 
Distance, s.‏ بعلء مسافہ 
Distant, a.‏ بعید 6 is‏ ناء 
ay to Distingnish,r.a‏ : مین فضل 
a 7 Distress, s.‏ کرد ب 
Distressing, a.‏ ضائم معم ٤‏ خزن 
to Divide, v. a.‏ قسم جزا 6 Jor‏ 
فعلء SE‏ قضی 
Dollar, s‏ رہ 
سلطان ie. 399 é‏ 
Door, s,‏ ہاب 
Doubloon, s.‏ دہلون 
aby 02-0 =) to Doubt, v. a.‏ 
Pro te sls Doubt, s.‏ وشم 


to Do, ۹ (le 


Dominion, s. 


to Draw, v. a.‏ "کب جدب؛ 


lol DI 


ul : ماٰس‎ Diamond, s. «jaa 70 a J to Defend, v 
ما نوفی‎ to مزا‎ rn ٥ 
ee 6 Different, a. rc در‎ Degree, s. 
ابطا مباہن‎ ‘ jab Delay, s. 
; مغابرۃ‎ (Se Difference, s. لذیذء طبب‎ Delicious, a. 
0 سرور‎ Teen 6 | Delight, s. 
مہ‎ | tee Difficult, a. جہور‎ 
عغعویص‎ yk ہے 6 انبقی؛ ساز‎ Delighiful, a. 
صعوبد غسر امام‎ Difficulty, s. انفدذ سی‎ « oe to Deliver, r. a. 
ae pal ‘ طلت‎ to Demand, , «. 


عوص 
Demand, s.‏ طٰلب 7 نقاضی .« Diligent,‏ نچںشہتہد ذو Ag‏ 








Democratical, a.‏ جھوریٔ؛ Diligently, ad. U3‏ باجتہاد ¢ ہمہ 
Denomination. s.‏ تنھیۂ 6 مذھب Dim, a.‏ محمد ا 


SOM to Dine, vn. فصل عغن‎ ٠ف‎ "+0 a 
7 6.3 i\ 8 Departure, ». 


to Dependon,r. it.‏ پثوقلف 
Jd) tou Deplore, v. u.‏ ناسف se‏ 
to Desire, r. a.‏ رب ثی؛ رام ¢ Direction, s.‏ ھشلد اکى9ٴےی 6 ارشادء 


Dinner. s.‏ غداء 
ty Direct, v. a.‏ شدی؛ ارشد: Oe‏ 


dA مو‎ | 
نڑا 6 قصدا ¢ دون‎ Directly, ad, احنقر اھان‎ to Despise, r. a. 


Ligon) Desk, s. 
2s «_de oy + 2A p> toDetermine,r ۶۰ 
نغص‎ roe to Disappoint,r.a. Py 
سجن‎ ۱ ‘ pital Dissaprove, ٠. ye ye چرس جر‎ Determination, s. 
استاشف ےی‎ to Discover, t. a, نذر اھمدی‎ to Devote, 1. a. , 


rte 


توزب ء حالا 


DE 
dil > 6 od Cupboard, s. 
ما‎ « Nl Current, «. 


ما 
to Curse, ۱۰‏ لعن 6 ‘an‏ 


sole Custom, s.‏ « دیدن 
YH) Customer, s.‏ 


kag Daily, «‏ کل یوم 
to Dance, ٥۰‏ رثص۱؛ CP)‏ 
Danger, s.‏ خطر ¢ he‏ 
« معطبے* 
ls to Dare, ٣۰‏ ‘ جڑاء ۱ 
bie Dark, «.‏ قام 
Darkness, s.‏ ظلام « Aas‏ 


4 


‘ ذو‎ Dangerous, ۰ 


to Date, +. a.‏ ارح الکاں 
f Date, s.‏ 2 نارے 
Dealings, s. pl.‏ معاملہۂء able‏ 
Dead, a.‏ 4 

oy Death, s. 
دہن‎ Debt, s. 


to Deceive, ۷‏ غش ¢ مکرد 


“sy was Decent, a. 
‘god ¢ ۴ 
= 
LL حم بادت؛:‎ Decently, a. 


to Decide, ٠٠٠۸‏ فصل ¢ فرز 6 قطع 
Decision s.‏ فضل ‘ A‏ 
to Decline, 1. n.‏ ٹنازل ‘ bad‏ 


Defect, s.‏ قصورء تفصیر 
Defective, a.‏ قاصر ¢ مقر 


toe 


CU 
ملاتم ¢ مطاوع‎ Correspondent adj. 
مراسل‎ Correspondent, s. 
فاسد‎ Corrupt, ad). 
ساوی‎ pra to Cost, v. n. 
aalS ء‎ dod Cost, s. 
dsb زی ؛‎ Costume, s. 
op Cotton, s. 
ہم لس‎ Council, s. 
yl é اسنشار‎ to Counsel, v. a. 
مشورہ مؤامرذ‎ Council, s. 
ab estes toCounteract, v.a. 
بلاد‎ Country, s. 
نشاط اقدام‎ Courage, s. 
بر یں‎ ٤ ek. Courier, s, 
شاو‎ ¢ da, b Course, s. 
oy ان‎ Cousin, s. 
چرم جناح‎ Crime, s. 
جرہ هر‎ Criminal, a. 
UE ‘ زحام‎ Crowd, s. 


Cruet-stand, s.‏ مقر Oe ro‏ ہر 


7 


& ¢ صرح‎ to Cry, vn. 
S ۰ Z| no Cry, s. 


on | ء٤ٹہد حرثء‎ to Cultivate, v. a. 


“" o* 4 ° 
ww حرریں‎ Cultivation, s. 


gil 
کان‎ ls? Cup, s. 


۴ co co 
¢ is «dale Consequence, s. رئیی ۹ مصاحب!‎ Companion, s. 
حاصل‎ 
3 اعتبر نامل‎ to Consicer, v. a. 


33S Considerably, a.‏ ¢ بزیادۃ 


Company, s.‏ رفقة 
to Compare, v. «.‏ طابقی بن قاپس 6 


rae 






Consideration, s.‏ اعتبارء عبرہ 
to Consist, vu. no 599) Pe) Compassionate, a.‏ میں 6 Saal‏ 
اس Consistency, 8: Las‏ بنوت < استقائی 
Complete, a.‏ نام ٭ وافء wold sla‏ 
کامل | Consul, s.‏ قص 
Compliment, s.‏ کک 3 tu Consult, rv. ale‏ شاوں ۱ 


‘0 *s-| to Contain, v. a. 
Use وسلام حنویء‎ 
مہنیٹنےء‎ Continual, a. 


i Free cone Continually, ad. 


to Conceive, ۰‏ عقل « ھ الد و 
a “4‏ 


ie ail, crs دا‎ to Continue, 1:6 cr ¢ من عو‎ Concerning, prep. 
ہس‎ Athy 5 شا‎ to Contract, ۰ بجخعصوص‎ 


Comparison. s.‏ مطابقۂء ئشسہ 
bd‏ بس 





> to Complain,v. n. 


Sys Compound, a.‏ « مولف 


eli موافقۃة‎ Convenience, s. و‎ es to Conciliate, 8۰ 


ba? 


to Condemn, r.a.‏ 4225 ی ik‏ دان Convenient, a.‏ موافنی ¢ مناسب 


w - i 
yet 6 علْسنۃة‎ Conveniently, ad. 


Conduct, ۰‏ سیرہ 6 تسدہ _ے.ءء ' 
to Converse, v.n. | ste‏ حا ء حکی 


Conversation, s.‏ حدبثٹ ء مقالۃ 


to Confess, ١ a.‏ اقر اعٹرۂ 


to Conquer, ٢ a.‏ غلب 6 an Cook. s. ib‏ 6 طاھی 


US yb ¢ رطب‎ Cool, a. Syd 7) 6 yan Conscience, s 
مہ‎ Cupper, s. roy) صاحب‎ Conscientious, a. 


glee 6 حسدی‎ Corporeal. a. 77و‎ 
۱ 4 ۱ تت6‎ plas 3 ججبیر‎ onsclous, a. 
Cc ۱ پیل‎ oll 6) eo 7 to Consent, v. a. 
ca بالضىطء‎ Correctly, ad. “oe 
راسل‎ to Correspond, ح۰‎ dol ارنضات‎ Consent. s. 


ے٦‎ 


co 
js ¢ نصفبق‎ Clap, s. 
فقصف 6 تصادم‎ 
abs; 

6 ظاصر‎ ٦ eels 


to Clean, v. a. 
Clean, a. 


Clear, a. 
3, صآفیء‎ 
ماھر ھن 6 شاطر‎ 
مفوا نک قطر‎ 
: 7 
کل‎ 


ار 

Clock, s.‏ س7۶ 6 دقاقذ کبیرۃ 

ملازق 6 مسدود 
مغاقی 

چو 

و 


a : سکاب‎ 


w ٭‎ 


2 
“a 
جامعة‎ aw rhe 
بارد‎ 
as coy Colour, s 
3 ; حا‎ to Come, ٥٤۰ 
ام ھی ‘ اوصبی‎ toCommand, ۰ 


ین ٭ 


dies 


Clever, a. 


‘Tpnite, ۰ 


oak, S. 


Close, a. 


Cloth, s. 
Clothes, s. pl. 


Cloud, s. 


Cloudy, ۰ 


Coat, s 
Coffee, s. 


College, s. 


Coid, a. 


Commandment,s. 


CH {ZA 


Lb 


6 gol tu Charge, v a. 
‘ as 6 galas Charge, s. 
ae 
ذو‎ 6 a> خسن ء‎ Charitable, a. 
فضل‎ 
حسن ء خبه‎ Charity, ٭‎ 


o>) Cheap, a. 
6 غشاش‎ Cheat. s. 
صندوق‎ Chest. s. 


مکار 


ya Chief, a.‏ 6 اولءمقدم 
Chiefly, ad.‏ بالاخص 6 Wk‏ 6 
فی الاحکثئر 
Child, s.‏ لد 6 Sab‏ 


China, s.‏ صیقی 
I pas Christian, s.‏ 
ae) Choice, s.‏ اصطفاء 
stl tu Choose, v. a.‏ اصطفی 
dest Church, 7‏ بعد 
tu Circulate, ٠‏ دارفی: جال ش 
Circulation, ۰‏ دوران جولان 
pas ‘You ye Circunispect, a.‏ ۱ 
٭ pax © Oye” Cireumspection,‏ 
Circumstance, s.‏ اعراض 6 حوادث: 


احوال 
City, 8.‏ مد پنۂ 6 بلد 


3 شرع‎ ٤0 لطیف | .13301166,1:.4:ء(۱۱)‎ ٠ن‎ Lie Civil, a. 


“* Commencement, s. 


و 
ee Commerce, s.‏ :_\ 
Die :‏ بہع 1ر 
as Comercial, a.‏ ے 
LS Saal‏ 


0 6 ادوب 
Civility, s.‏ (لطٰی تظرف 


Sl 62 ادعی‎ to Claim, v. a. 


CII‏ ۷ؤ 
٭ Capacity.‏ اطاقف ك ‘ ادراك 
Captain, s.‏ قبطان 
to Care, ٣٠۰‏ اعنبی )6 عذرمن 
Care, Ss.‏ حذر 
«ph? Careful, a.‏ معن 
Carefully, ad,‏ حر باعشناء 
y= Carpenter, s-‏ 
sole ‘ rate" Carpet, s.‏ 
to Carry, v. a.‏ رفع 6 Se‏ 
to Carve, ٤٢۶‏ قطع 6 2 ; 
Cause, s.‏ دذعغعوی 6 سس : the‏ 
Caution, s.‏ احنکاط ۰ عجرم 
۹ + . 
Cautious, a.‏ حازم poe‏ 


Poe ‘ سرداب,‎ Cellar, s. 
ree dykes ¢ oy? Century, s. 


(oye) 6 طقوس‎ Ceremony, s. 
arn .< 


6 pad Certain, a. 
_ الیقین‎ 
tel 
6 با سحقبق: پفینا‎ Certainly, ad. 
Se زا‎ 


op Chair, s. 


ye ¢ sas ¢ صرف‎ to Change, va. 


Change, s.‏ صرف ( تعپیسرء 


3) > 


Chapter, 5۰‏ فصلء سور 
Character, s.‏ حصہۂف Lalo arb‏ 


BR 


6 عیش 


Bread, s. 


Breakfast, s.‏ فطور : کسر صفراء 
ترویقۂ 


WAwno Breast, s. 


.8 +6 سام « عنان 
to Bring, ٥٠۰‏ جلب جا jee‏ 
ex's‏ ءعریض 
Broker, s.‏ سہسار ۰ دلال 


‘a Brother, s. 


Broad, «a. 


to Brush, v. a.‏ کو ای 
ree 9 Brush, s.‏ 
to Build, v. a‏ بی 
Building, s.‏ رناء 


.) | >| to Burn, v. 
شغل ء وظیفۂ ء‎ Business, s. 


yuu Busy, «a. ' 
انٹری‎ to Buy, roa. 


Me ۰ ۰ a a q 7 
A yom 6 Dy Cabin, 8. 
@ ۸۰ ٭‎ 
سب‎ Calico, s. 


sles to Call, r. a.‏ نادی 


) زان مر‎ to Call on, v. a. 
دعوۃ ‘ زورہ‎ Call, s. 
op Sel. « cola Calm, >> 
رز نی‎ Calomel, s. 
؛ بعیر‎ Je Camel, s. 
6 Cam Candid, a. 
) tal. گقاف‎ Canable, «. 


a, 


BR 
انعم 2‘ اعطٰی‎ to Bestow, v. 


= 


Betimes, ud.‏ با 
Between, pr.‏ بن 
ys 6 WN Beyond, yt.‏ 
to Baad, r.‏ ربط « حلد 
Binding, s.‏ ر بط ‘ Jus‏ 


Bird, y,‏ عصفورء طبر 
Black, «.‏ اسود 


a. 


مہ 


Blacksmith, s.‏ حداد 

89 ۹ p> Blanket, s. 
اضطرم‎ «fat to Blaze, ven. 
اشثعال » اضطرام‎ Blaze, s. 

} low ‘ bb fo Bless, ma. 

leo . Aye Blessing, ٭‎ 
۱ of! Bling, « 
شف‎ cy Blotting-paper, s. 


Blue, (l. 
قارب‎ 110,٣ 


Me 6 سلقی‎ to Boil, ۰۰۷۷۰ 


Book, «.‏ کاب 
ey eb + gS Bookseller, s.‏ 
Book case, s.‏ صندوق الحب 
8 . غلاف 
Box, s.‏ صندوق 6 dubs‏ 
Roy, s.‏ صسصی : ولد 
Branch, s.‏ فرع ‘ غصن 


ol Brave, a.‏ 6 مقدام 


ا١‎ 


BA 
مزن‎ § de Barber, s. 
4 


4 


AF ء‎ yt Bargain, s. 
OF ٤ ون‎ ye Baronet, s. 


Basin, s.‏ طنت ¢ ماحور 
Yr 6 a Bay, S.‏ 


۰ سح 
to Beat, v. a.‏ صرب 


ye ‘ جبل‎ Beautiful, a. 


a 
dmc 6 opens Beautifully, ad. 
۔حسن 6 ملاحة‎ Beauty, s. 
لان 6 بسب‎ Because, ۸ 
صار‎ to Become, ۰ 1. 
Ate y8 ¢ ls Bed, s. 
سریر‎ ٠ is Bedstead, s. 
لحم بفر‎ Beet, 8. 
J; ‘ ظا قبل قدام‎ +؟۳٠,۱۷۱۱.5‎ prep. 
ناجزاءنقداءمقدما‎ Beforehand, ad. 
loc! to Begin, v. 2, 
بد ٴ/ک ابنداء‎ Beginning, s. 
منسول‎ ‘ slew Beggar, s, 
| سلك ¢ عل‎ to Behave, rv. n. 
| Je 6 سلوك‎ Behaviour, s. 
| sh ¢ شہد‎ to Behold, v. n. 
| صدق ¢ امن‎ to Believe, ٠ a. 
.اھ‎ 
ا‎ ye ee ad re Bell, s. 
نسب و‎ 69 a> to Belong, tv. n. 
jal َء‎ J Below, prep. 


Benefactor, s.‏ مفضل ٠‏ خسن 
Berth, s.‏ مقعد حزند 


iZo BA AN 
¢ 4; ai کام‎ Article, s. جج عیر‎ | Another, a. 
یں‎ 3 | 
اجاب ۲ احار لق صنلگفکف ؛ء قادۃ‎ to Answer, v a. 
صناتعی‎ Artisan, s. جواب ° تابیة‎ Answer, 8. 
تک 6 اسنفہم‎ to Ask, tr. a deed : نقادم‎ 
جار‎ Ass, s. lis عوب ؛‎ ) Anxious, a. 
ء آنتدی‎ ALD ] to Assemble, rn. الیل 6 منشوق‎ 
٠ ye Asseunbiy, ۴۱ % ule we 
جاعة ء حم‎ ssembty, s, a «8b ch) Anxiety, s. 
حفق‎ ASI 6 جزمرد‎ to Assert, roa. Lok, ا ماکان‎ Any, 7 
Sa 6 تو‎ Assertion, s. ببع آلادویۃ ءا ا ار‎ Apothecary, 75 
ساعد ۰ ا‎ to Assist, 7 a. بدا ۱ لا‎ : : - 
G : 45 o Appear, v.n. 


ZASSISE. HEC, Se‏ مساعدۂ 


: نظ کے ار تا‎ [4 6 até ظہو‎ Appearance, s. 
dle صفوةء‎ « aust Assortment, s. | 2 a>, تو سو‎ 


Appellation, s.‏ سم 6 تمسھنۂ 


Antiquity, s. 


to Astonish, ۰. 4. a‏ حر 6 اذھل 
Apple, s.‏ تفاحة Astonishinent‏ شڈ ء۵ J‏ 
Astonisiincst, s. ?‏ کب 
Application, s.‏ ملازمة ¢ اجتہاد 6 a‏ و7 - 
le Astroncmy, s.‏ 1 6 
اقبال + | ah‏ لت 
‘Vel Atmosphere, s. Nix, fe » | ۸ to Apply, v. a.‏ ‘ و 
٠٠٠٦ ic‏ و (yr to Attempt,‏ | 7 
to Apprehend,v.a.‏ حدر = > ‘ ادر 2 Bue‏ 
Attemp*%, s.‏ سعی 3 ء قصد ال ل 


to Attend, ٣(۶‏ لازس شہد ؛حضر 
Argument, ۰‏ قیاسء برھاںءدلپیل Attendance, s‏ : 6 5“ 
ذ5 ۱ ہہ ٤‏ َ‫ حجکسو و ct‏ 
Arm, s.‏ رع < پل ws‏ 


ee Architecture, s.‏ ¢ بناء 


7 تی شس‎ 6 Ws) Author, 7 
7 سلا‎ Arms, s. pl. 
; a ۰ی×,‎ is 2 5 
| سکر‎ ‘o> Amy, s. 
سپادةءریاسءز: مہ‎ Authority, s. دنہ ہ ٹرنیب‎ Arrangement,s 
a) me 5 Se 


to Arrive, v. n.‏ وصلء بلغ : قدم 8+828" مسایعد 
Arrival, s.‏ وصولء بلوغء قدوہ to Bake, v. a.‏ طہاء p>‏ شوی 


é Aino 
خبّاز ء سوا‎ ٤ als Baker, s. Art, s. : 


4a 2 


!٤ 
باشر‎ 6 cee to Administer, v.a. re 6 ds Agriculture, s 
حدمہء مپاشرۂ‎ ۸4050155٥۲٥٤٥۸5 اسعقے آغان ساعد‎ to Aid, v. a. 
ر یع‎ ope to Admire, v. a. lel « اسعای‎ Aid, 8 
؛بدیع ¢ بھی‎ el) Admirable, a, UP ayes اعٹل‎ to Ail, v. n. 
abs هواء‎ Air, s. 
اذ )6 1 قبل‎ to Admit ete 6 اف‎ to Alarm, v a. 
P62 d ا ادن‎ it, 0. a. رحب‎ é 
5 خاطرا‎ 6 elo, Adieu, ad. تر جٌل 6 حول عن‎ to Alight, v. n. 
6 paul to Adopt, t. a. منساو 6 منمائل‎ Alike, ad. 
see a الہ کل ء جیع ‘ قاطۂ‎ ad. 
ay ‘ نقدم‎ to Advance, t. 7. hs : yes) to Allow, ۰ 


اذن ; Advantage, s.‏ منفعة 6 آفادۃ 
Alone, a.‏ وحدد منفردا Advantageous, a.‏ نافع ء٤ Nuss‏ 


Already, ad.‏ قں قبل wold Adversary, s. oy‏ ¢ منازع 
Also, ad.‏ ایضاء Advice, 8 NSS‏ مشورۃء IHD‏ 


۰ : اشارہ‎ to Advise, v. a. وان (الوصلیة) ولو‎ Although, Cc. 


Sol ¢ امر‎ Affair, s. دائما علی النوائی‎ Always, ad. 


Away, ad.‏ دا Affection, s.‏ وداد 6 حب 
: 1 ا Affections, s. pl.‏ \+ (« 
Ambassador, s.‏ سفیں ces! Joly‏ شو 
«TS Afflict, r. a. ops Amiable, a.‏ آحزر )© 


00 > Affliction, s. gly: ¢ fs to Amount, v. 1. 


And Amount, s. 
é 6 ARE « ho After, ad. Lge? وسیعا‎ Amply, ad. 
حکومۃ 6 مد‎ pie Anarchy, s. 
بعد الظہر‎ Afternoon, s 1 
ضد ء لی‎ Against, prep. , ,متفاد‎ gates é A$ Ancient, a 
aril 6 مضی‎ Ago, ad. Lut ¢ غضب‎ Anger, s. 
موافق ‘ ملاتم‎ Agreeable, a. Slise « غضبان‎ Angry, a. 
a شرط ¢ عہد‎ Agreement, s. سنوپا ‘ عامبا‎ Annual, a. 


eee Afraid, a.‏ ¢ مشفق 


VOCABULARY 


OF WORDS FOUND IN THE FOREGOING EXERCISES AND DIALOGUES. 
وا حاوراٹ المنقدمۃ‎ ALY! الوجودة فی‎ 


agit‏ الکلمات Sata]‏ نی Iba‏ ا ۔وع می 


jet 9) its ad. مثعدی‎ ac 0 
= C. pol فعل‎ v. 1. 
حرکی جو‎ prep. منعوث او اسم‎ 8۰ 
las حو‎ ant, ضمیر‎ pr. 


a,‏ نعٹ ol.‏ جع 
Acquaintance, ۰‏ اطلاع . اخبسا, ر٤ Above, prep. ad‏ فوقء اعلیء Ue ٤‏ 


uF Absence. s. .‏ غببہ 
aS ya‏ 6 تعازف 0 
Absent, a. Z‏ غاب 
to Acquire, ٠٥٠‏ حضّل نف - 
to Accept, v. a.‏ قبل 


JI J ~~» A عصیل 6 کنپ‎ Acquirement, s. 
Joa Access, s. 


+7 فعل‎ to Act, v. a. 
oe انفاؤ‎ ‘yo = Accident, s. ‘Ns 7 
a ct, s 
صد فہ‎ 
ء وف‎ Asx to Accommodate t. a Je Action, s. 
IF Accommodation, s. شغال‎ 6 aT, عمول‎ Active, a. 
co 6 مب‎ to Accompany, vt. a. Caer حعلہ‎ ¢ Jal 0 Adapt, ۰۰۲۶. 
ا می 6 انز‎ to Accomplish, ». lj . JI اضاف‎ to Add, v. a 
gs 6 اجماع‎ Accord, s. wy « مضاف‎ Additional, a. 
IS. خاطب‎ to Address, +. a 
¢ خاطب‎ to Accost, ra. yy 01ء0‎ 
اشعا ۔حساب‎ Account, s. ان‎ Address, s. 


an) Adjective, s. 
it Ee * to Accuse, ۰۰ J 


le ء‎ walt Adjacent, a. 
اطلع علی‎ to ۸۰۷۰ سم ور‎ ۱ 


1éfF 
To an Ambassador. 


ای السفپر او الال چی 
السنران  To His Excellency‏ )£ تکتب اسم i‏ نیس ونعت الشرف ان کان لە) 
ہہ Her Britannic Majesty's Ambassador to‏ 
My Lord, |s4¥‏ 
الختام I have the honour to be, My Lord, your most obedient‏ 
humble servant.‏ 


To a Consul. 
jas ال‎ 


اں کان للتفصل نعت الشری او منزلة فیذکرھم bles) ae‏ نکطاب 
احد الخواجات وانما Say‏ منصبه مثال F. B. Esqr. Her Britannic CUS‏ 


Ma‘esty’s Consul for .... 


Toa Bishop 
To the Right Reverend the Lord Bishop of.... العنوان‎ 
My Lord, الابتدا‎ 


الختام remain, My Lord, your Lordship’s most obedient humble servant.‏ ا 


To Clergymen. 


pill ای‎ 


To the Reverend .... العنوان‎ 
Reverend Sir, lay 
1 have the honour to be, Reverend Sir, الختام‎ 


Your &e. &e, 


To Private Gentlemen. 
حواجات‎ I 
To W. T..... » Esqr. 9 To Mr. S...0.. العنوان‎ 
Sir, aaa 
| remafp, Sir, your.... &e. 8۰ plist 


اعت 


aud : الاب الذنیئ‎ ae ار‎ Shew me your copy-bouk 
Cc sac LS 


have no copy ruled for to-day; will you‏ 1 لس 75 الوم فه نسطہر 
الخ مسطر “ e Vo] L Sout‏ 
havethe goodnesstorule onefor me,‏ رم تل , ک7 


واحن land‏ معروف 
hal The master is coming, letus take our seats.‏ ات فانجلس 
gle RU gt‏ حم 
us Come and sit down by my desk.‏ اجلس ge Se‏ 


_—+) للا‎ ih A ۷/۱ Do'nt jog the desk or you will upset the 
" 7 ٠ ۱ ۱ 7 تتلب‎ 
لدوا‎ inkstand. 
0! 9. 
5 os اعندك‎ | Have you a ruler? 
مسطرہ‎ 
too. ۰ at ate ۱ 
ق الدرح‎ wee LS yaw You will find one in the drawer, with 


2 oS bya! در‎ 
2. ا‎ a the pens 3 
os 


FORMS OF EPISTOLARY ADDRESS. 
ف الرسابل‎ hs! صور‎ 
Tu the Aing or Queen. 
او الملَۃ‎ QW ال‎ 
To the King's (or Queen’s) Most Excellent Majesty. العنراں‎ 
Most Gracious Sovereign, ار‎ May itplease your Majesty, ار‎ Sire, الدیباجة ا رلابندا‎ 


الختام remain, with the profsundest veneration, Sire, your Majesty’s‏ آ 
most faithful subject, and obedient servant.‏ 


٤ 


ay ay? is اخاف‎ 1 am afraid the master will give you a 
٦ ہی مو حم‎ 
scolding. 


ey 


[ have to conjugate one verb and to re- 
te فعل و احد اصرف‎ 
hearse four ine 9 in syntax. 


3 27 fe sl 


ny) 3‏ ا 
To 7 class do you belong?‏ | من ای صف انٹ 


ابسبسستب صٴف 


g‏ الف لاق 


I am in tne second class. 
1 انی‎ en 
asm جو‎ Je nai, 7 


le 7 MU, 
el 


ساشرع J‏ . فریب 


Have you gone 800 the grammar? 
Yes, and | am now eae rhetoric. 


sai le” ole 


\ 


How far have you got in arithmetic? 


۱ 


I shall soon commence algebra. 
اشرم قرببا‎ el! 
Do you understand fractions well? 
جیہ کسور تنہم‎ 
Do von enter your ciphering into a 
ال رم تدخل‎ 
book, after you have worked your 
بعدان کتاب‎ ole 


stuns on the slate? 


ey coated 
] do so when they are difficult. 
ون ما افعل‎ 
Can you lend me a piece of slate- pencil? 
آ‎ am sorry that 1 cannot, as 1 have only 
موم‎ yo حیث لا‎ Liss 


lia al lane = 


s — bene, 


this small pie ce for myself. 


0 yada One us 


ine 


bls‏ بدالملزوجةیعنی 
Madam‏ ]3 ۷ ال۷ 


You must address her in the same man- 


per as a married women, i. e. Ma- 
مٹزوجہ‎ 
rte dam or Ma’am, unless you make use 
اذا اذا دعوففا بامہہا اواسم‎ 
Miss عباتہا 4 تقول‎ of her name, when you may say 
2 Miss Mars et, Miss Mary, Miss Smith, &c. 
15۹ 1 و‎ 31121 
خوطبہث نسا کئبرة‎ Isl, When manv females are addressed or 
: Ut ray aU enbls 
spoken of, what word must be used? - 


WS ye استعمل کلمة‎ 


You must always say Ladies. 


Lele Spas 


او اخبر oe‏ فی 
الئعوت یسٹعل 
ot‏ ان نقول داعا Ladies‏ 


nee 0 سے‎ en 


——0-—— 


Syl Diatocuge XVI.‏ السادسة عشر 
بین ولدین 3 المدرسة 


lia درسك‎ abd fe 
الصا‎ 


BETWEEN TWO SCHOOL BOYS. 


Do you know your lesson this morning? 





Te) » 
رس رف‎ Xx 


das 9 nearly learnt three pages by heart.‏ اٹ later‏ عن 
OL‏ صفیا | 


TC ا ا‎ Lad gtd نات تعلمت‎ 
لع در سے‎ angina | ان‎ If you will hear me recite my lesson, | 
5 C= will afterwards hear you. 
SUS بعد‎ 

LS At Ast? من ارہ‎ | On what page do you begin? 
| Ce نبتدی‎ 

ou have not acquired it perfectly. 

Cale نعرفهہ‎ You h wired it perfectly 

Ln ere 


You have made more mistakes than I.‏ لنٹ اکثٹر می 
Have you not prepared any translation?‏ ھبی تا من yi‏ = سے 


ےک ل حمهة ات 


ye fo‏ کیف استعال 

النعوٹ الٹی بوصف نما 
لاناٹ فاظن rail‏ 

ان ندعوکل امرأة Lady‏ 


اذا | بفٹرن الاسم مدذہ 
الفظۃ فلك ان تقول 
ذلك ولکن اذا قلٹ عند 
القطاب Lady‏ فلانة )4 
my Lady‏ فیکون مد لوا 
yas lis kb‏ 
بالانال ذواٹ الشرف 
فقط 

وماذا بقٹضی ان abl‏ 
من النعوت فی خطاب 
pe OLY‏ ما ذکر 

الصطٰ ade‏ غالبا ان 
Ji‏ فی قطاب مع 
المرأاة Madam‏ ولکن اذا 
aye‏ مہا نیل ان 
نفول Mistress‏ أو Misses‏ 


۳۸ 


Pray, how is it with those appellations 
ye 4ST 
that are applied to females. You 
انا تطلقعلی‎ 


may call any women Lady I sup- 


all‏ تسہی 
pose?‏ 
el‏ 
When there is no name joined to it you‏ 
ee‏ اسم 
may; but when you say Lady‏ 


such an one, or my Lady, in address- 
dia خطاب‎ 
ing a woman, it always implies a 
ندل علی‎ 
title which belongs only to females 
نعت‎ years as SUI 
of rank. 
شرف‎ 

What appellation must I use in address- 

ing other females? 
we Sb 


The common term used is Madam, but 
when vou speak concerning a wo- 


دن کو as‏ 


man ۲١٠٢ ۸۱08٤ 58 Mistress or Misses. 


How must laddressan unmarried woman? 


غیرمتزوجة اخاطب 


۳۷ 


> Nas oll ing the usual way is to prefix the 
تد‎ yb Sala! و یوعد‎ 
پل خل علی‎ IS oe word Messicurs to the names, 


which is contracted into Messrs. e. ۰ 
ہہت و ہے‎ 0 yaa toe” aslo 


Messrs. 3 yak‏ منال 
Mesors. Clege and Ns‏ 





Messrs. Clegg and Christie. 


Christie. 


Ada hata! می پسوع‎ | When mav 1 use the title Esquire? 
Esquire اعنی‎ all | al 7 = 
لان‎ a os الئعث‎ lie | This title is now given to every man of 
اعتبارمن لناس‎ Jl یعطی ۷ن‎ 
پنبغی ان‎ ۷ wa, wait but my a be 


id written with Mr. e. g. it would be 
“ > : 


incorrect to write Mr. E. Kilbee, Esq. 
Mr. ar غملاغ 1 ' ح‎ 

E Kilbee E-quire it ought tobe E hilbee Esq.‏ پل 

E. Kilhee Esg, الصواب‎ 


should not happen to know the per-‏ 1 اذا , پنیسر ۳ ان اعرف 


i es دے گت‎ 
Ue “ سم‎ ۱ son’s christian name, what must I 
7 Basile | ue ew اسم‎ bY لازر‎ 
write in its place? 
wit مل‎ 
lie جرت العادۃ 3 مثل‎ In such a case it is the general custom 
زیدی‎ Je Sle Bole 


lt فی‎ ne الا سرت ان پوہ‎ to make a dash instead. 
__ doa! ode تمل‎ ab yc Loy 


ir? 
تسٹعل لب سر بلی‎ it; you ought to say Sir John, or 


Sir James Barton; but then you‏ اسم العبلۃ le‏ بن پنبعی 
یی ان تقو سر بوحنا او 
a J would be understood to be talking‏ 


et‏ او کر یت برطنوح۔ 
of a knight or baronet.‏ من كکلامك اذك 
agh‏ امیر a‏ ١او‏ بارونا 

2) سی :امیر و‎ 
ee! سوا لانی‎ hinds ما‎ I do not exactly understand you; for | 
پسٹعلوھا دائا‎ pu d aan 
, ر٦‎ us hear the word Sir always used when 
hold! اہم ا واجاٹ دون‎ RIS Qs لا ستعلة‎ 
۱ : private gentlemen address each 
ie camer ls a الواحد چخاطبوا حواجات دوںال حخاصة‎ 
Lies other. 


الاآخو 

Als اصبث کل الاصابۃ‎ You are quite right; in addressing any 
ea 7 private gentleman you must always 

لازمر lets‏ فلا پل ان 
say, Sir; — you call him by‏ .= نقول داما سرلا اذا 

دد 

۴ دعودیهہ با 7 ۱ 

Ihe = رر‎ name, when you must say Mr. so 


and so.‏ نقول ,\ ہی 
or speak of more than one‏ جو lol, If‏ خاطبث 3 oy‏ 
i ye A |. do!‏ اخاطب é‏ 


person, can I say Sirs or Misters? 


دی می 


Both would be incorrect. "0 you‏ حلاما خطا فانك اذا 


۱ کلاما اط‎ ‘ 
ہر من‎ Sle ۰ خ‎ address more than one person you 
ان نقول‎ Hes) ox تاطب‎ 


must say, Gentlemen. But in writ- 


2a U3 و اما‎ Gentlemen aL: 


Io 
DraLocur XV. 


Kewl wea‏ عشر 


| 
! 
lS Vy قی انواء الثراجم‎ ٰ ON MODES OF ADDRESS. 
عر. ڈ یس‎ ped yd pes ne) سیت ر‎ ae seen Sir Barton lately? 
ue اقدر 5 2 ای‎ Yi 1 cannot guess what person you speak of. 
تعنی‎ i انت ذاکرہ‎ Do you mean Mr. Barton? 


Ow o تعی‎ 
برطن‎ se 
واحدا ان‎ \ al أو لیس‎ Is it not all one whether | say Sir or 


اقول سوا واحد کل ۱ ا ° | © a‏ 
Master Barton?‏ قول a=‏ وم اوس 
ماستر 


NS IE اکلد لا ثقل ماسٹر‎ By no means; nor should you say Mas- 
. WS, لا پل حاشا‎ 
NM ولا یلزر و ما تخاطب بہ‎ 


ter, for that is only the address of a 


خطاب lis‏ كا2 
boy.‏ 
صبی 
What ought 1 to say?‏ وماذا cons‏ ان اقول 
cts yi‏ 
which ds gene-‏ ین Lous | You ought to say‏ ان ثقول مسر Ce,‏ 
Ale 9‏ غالبا pats?‏ فی DEN‏ 
rally contracted in writing into Mr.‏ ۱ 
الیل کتابة تختصر LY mn.‏ ماسٹر الٹی 


۱ چنا | 1 8 لو‎ — the address of a little 


boy is never contracted.‏ الصغیر فلا pais‏ ابد! 
6 707 را a ae‏ 
LS But why may | not say Sir Barton?‏ شی ae‏ 
افول یر برطن 
Barton, is a 8 and it is a-‏ 06 لان y?‏ > طٰن اسم ۱ لعبلہ ومن 
کر ہو : ale‏ نا 
gainst the custom of the language‏ کے (Sy‏ یہ 


to use the title Sir directly before ٠٠ - 


MS‏ جلا نعت تستمل 


we الکاب‎ Wie تجلپد‎ 


bys بطاسیة‎ fe » Sil 


معلوم Natty‏ عند مکنبٹی 


x? 


انعیرنی مبراتك گاہری ld‏ 
ال 


اٹرید مرسما لٹسطر بە 


لا ولکئی اسٹکٹر Sys‏ 


gat شی من شمع‎ te 
& ey اوبرشان‎ 
A a hee ورق‎ 
Jeph وذ انا مسخعل‎ 


Wat’ oe ۷ العرییة‎ 


بقصب Oe)‏ الوز 
فالقصب ‏ ا اکثر 


ا2 
adel‏ ا یل Je‏ البسطہ 


ire 


The binding of this book is very strong 
ری جلید‎ 


and elegant. 
ظویف‎ 
Willyou give me asheet of letter-paper 
ida Cx ورق مکاتیب‎ 
if you please 1 


Certainly; you may sit down at my desk 
a QD عند عت ثتعد‎ Stet? 


and write. Here دز‎ an ink-stand, and 
WSS Lia دواه‎ 
pens and ink. 
pal Js 
Will you lend me a pen- pea to mend 
اص سکین 13 تیر‎ 
my pen? 
Do you a wish a pencil to rule with? 
ر قارصاص‎ 
No, but I would thank you for some seal- 
sy x 
ing-wax or wafers, and a seal. 
6 ٠ بوشان‎ LL 
a اوت‎ e 


The blotting-paper is not very good, lL 


طیب ورق محو 
generally use sand.‏ 
fe,‏ اسٹمل Lisle‏ 
The Arabic cannot be written well with‏ 


the goose-quill, the reed is much _ 


wv)‏ قصبب ریش وز 


better adapted for it. 


After 1 have sealed this letter 1 shall 
مُوں اخ‎ 


send it to the Post-office. 


۳۳ 

واذکان الام WIS‏ فاظن 

کل طالب tka be‏ 
Me‏ خزانة کنب 

پوجد کثپر من ا lel‏ 

غیر ذوی ا مناصب کل 

لہ خزانة حتب 


Lv aS قد لی‎ 


عدۃ susie ST‏ 
کلا فان al‏ بطالموں 
فی تحصیل ANI‏ 
stall‏ = 2 +٭ ٭ 
بذلك fe‏ ااطالعۃً 
lis‏ کاب b>‏ الید Nee‏ 
Gy‏ 
OK ate‏ ینطلمس 
لی کم thee‏ پشتمل 
ھل ہو مقسم ا لی فصول 
ibs,‏ ومقدمۃۂ 


Such being the case, | suppose almost 
حال ڈڈاکاںمئلمذا‎ gett) ثتریبا‎ 
ev fa scholar has a library. 


مکشبۃة طالبعلم کل 


There are many private ce who 


it‏ خواجات orm je‏ میں 
have very extensive libraries, and‏ 
Co Se‏ = 
no person who can afford it is with-‏ 
غیں يطیق بندر ya‏ 
out a choice collection of books.‏ 
Are these all in the English language?‏ 
As}‏ 
By no means; those who study foreign‏ 
غریبة یدرسوا Sas)‏ 
languages endeavor to procure ne-‏ 
چصسلوا چتہدرا لفات 


cessary works to assist them in their 


Shes! تساعد‎ 
studies. 
مطالعات‎ 
This is a volume in manuscript bound 
in yellum. 
رف‎ 


It appears to be very old; the ink is be- 
قد یطہر‎  دںہح‎ 
coming dim. r 
منطمس صایر‎ 
How man pages does it conten 


Is it divided into chapters? 


pas‏ متسم 
Does is contain an index, a preface and‏ 
joty haw yb‏ 
an introduction?‏ 
مندمہ 


wa مق صٹہعةوصنلبہ‎ dy yi 


نعم وطشٹا وابریقا 


So hry‏ ایضا dag‏ من 
Ld:‏ للغدا aM‏ 


ای 


سا جمزھالكبسع رمناسب ص ۔ 


te‏ قدرامکائی 





0 مہ‎ ee 


لساورۃ الرابعة 


AN, US! غی‎ 


صحب 


Ly 


bs Sse اری‎ 


تحصیل الکنب فی 


اسہل ate‏ فی الشرق 
الطبع حصل el M‏ 


فی Sac Sle‏ من 


انکلٹرا 


فی لندن وحدھا بوخ 
کل یوب lis Sie‏ 
es‏ مٹنوعة Sy‏ 


نوع منہا 
are‏ 


an 
OI NE الوف‎ 


البلاد 


re 


Do you wish a pair of snuffers with their ' 
ثصاث زوج‎ 
dish? 


Rad Ad 


Yes; anda basin and pitcher. 


ابر بقی طشثكث 
need likewise an earthenware dinner‏ ا 
غذا فغار lacy‏ 
and 7 service.‏ 


will procure them for youat as reason-‏ ا 
مناسبة |‘ 
able a price as I can.‏ 


0 








Diatocue XIV. 


ON WRITING AND KOOKS 


I see you have a good selection uf buoks. 
تب ننیسة عندلۃ‎ 
It is much easier to procure :ا قعام ہما‎ Eu- 
el عسپیل‎ 
rope than it is in the East. 
oe شرق‎ 


Printing is now done by steam in many 


ae je ne‏ لان 


parts of England. 


مال 


In London alone, there are sevcral hun- 

میة عدة Silia‏ وحدما J‏ 

dred different gazettes printed daily 

یومیا مطہوعة زطات متنوعة 

and many thousand copies of each 
cirenlated through the country. 


ہلاد ق Ge‏ 


۳ 
او‎ yo کان یعوزئ‎ Jl If you need mats or carpets you may 


ye‏ سجاداٹ حصو gst‏ 1 فس NSai‏ ان 
A procure them at the sho oR opposite.‏ من الد lS‏ 


متابل تع “pull‏ 


LS ا ار یں ایضا ار آےتنؿ اشٹرہ‎ wish to buy a cupboard also and two 
ارید‎ ell) OP) mer «re 
نا‎ 3 , a ٦ =) ر سری‎ 
یو موسوم رج‎ chests of drawers. 
ادراج صندوق‎ 
ھلیلزہ مك “ای للطیقان‎ Do vou not need window-curtains ? 
" ستارات شباك تحتام‎ 

nto لوازم‎ io ا یعوزیں‎ want various kitchen utensils; such as 

عو اواف ce‏ متنوعةاحتاج 
3 © | خر Sa, jatbil‏ 

وا سس frying-pans,‏ 008 ال و 


es, &e. 


Sa 1 AS ۴ wes All these vou may procure at the cop- 
حسل لا‎ 


per- smith’s. 


| 5 2 ail 
ماش‎ Wid ان کنٹ : رید‎ If you wish good table-linen you may 
ان‎ Vikas om ثان سفرة ٹرید‎ ۱ 
: ح‌‎ ; 7 . itat a low price from Mr. S. 
( 43 3 procurei 
: سعرواطی تحسل عند ا اخ‎ 
tol من عند‎ 
سس‎ pel be ارہ یں‎ ' | should like to have ٢٣٠٤٢ table-cloths 
es _ طاولة‎ Bll 
ودزینة فود‎ and a dozen of napkins. 
دزینة‎ bg 
ایضا صنصدوق‎ J یلزم‎ I need also a book-case and a_ writing- 
SUSE deste ‘SU حکتابة صندوق کتاب‎ 
ایےہ‎ dns: er desk. 
بشخی‎ 
افضلعلیٰ مشہ رہ یقندپلن‎ Have the goodness to purchase for me 
— معررف‎ is ys 
اید‎ ۱ ysl Naps 
— ر تب من‎ two good lamps and two can- 
قنادیل‎ 
dlesticks. 


تہعدانات 


۹ 


صار حرکثیر 

Gay i 

é+ الطقس‎ 

الغلۃ تکون وافرۃ 

SLU‏ قصپرۃ والایام طوبلۃ 


Mele SLL! ذاب عن‎ pi 





الاورۃ الثالثة عشر 
cat SU) 3‏ 
oy pe ٠ - DUS‏ 


اثٹری ااث es‏ ۔حبد 


انا اشن النجار bill‏ 


ONE الطربق‎ | 


موائد وتراسی للبیع 


Ly alan 
a) es? Ce 
منکاار‎ 


(ty 


yn 


Beet 


yoy 


It begins to be very warm. 


The heat is very oppressive. 

lt is very sultry weather. 
pe طس‎ 

The harvest will be plentiful. 


The nights are short and the days are 
SS Bess 
long. 
The snow is fast melting from off the 
٢ دا‎ ۱ 
e سن وا‎ 
mountains. 


ایت 








0 


Dratoave 1۰ 
ON TIIE FURNITURE OF A HOUSE. 


Can you tell me where ] may purchase 
33 AS من این‎ Sys! 
good household کو و‎ 7 


1 think the carpenter in the next street 


is‏ ان 
has tables and chairs for sale.‏ 


بیع کراسی __ مواید له 


Does he make sofas? 


دواوین یمل 


o 
ریجھ‎ 3 


dsc AS, Y¥ | No, but you will find some ready made‏ منہا 


معمول خالص بعض تجد لکن 
at the upholsterer's.‏ 
مجدین 


I wish to purchase a hair mattress and‏ مرادی ۳ اشٹرہ LS‏ کات حه 


بشعر Lan‏ 
سے یو ےک 


طراحة شعر اشتری !رید 
an iron oa‏ 


os‏ حدید 


rainbow.‏ و lie | There isa very‏ فوس al en‏ جدا 
Tru?‏ پس 
pass It is produced by the reflection of the‏ مرن انعکاس شعاع 


انعکا حصل ام : 
sun's rays on the falling rain.‏ ۱ علی va‏ واقع 
مطر واقع شعاءبتام ثبس 


Lab) یکوں‎ pal Lisl | The weather begins to, be fair. 


لطینا پبتدی طتس 


Spring is rapidly advancing.‏ الد = مقبل وشیکا 
عتتدم نرٹنا so‏ 


۹ Pe Oe ‘ t 
الاغندال‎ ale 3 اغوا‎ The air is very temperate. 


~ هو‎ epee. 
ان نورق‎ 43 ree انار‎ The trees are beginning to be covered 
>= میتدیة‎ >a) 
with leaves. 
ورگف‎ 
۱ mee . 
کان 3 ھذا الصباحضباب‎ There was a very thick mist this morning. 


us Solus 


yw Autumn is the season for fruits.‏ یف lal‏ الفواکہ 


فواک فصل خریف 
In England the weather is very 206‏ الطفس 3 انکلٹرا ms‏ 
متعارں pails‏ 


۱ النغیبر 


etl U3 ا یو اخد‎ The sky begins to get at 


Jle یصیر‎ 
جدا|‎ PES الرج‎ The wind is very penetrating. 
خارقة‎ 
مر ر‌‎ dle تعیرر ٹ‎ 02 The wind has changed several times since 
PAE GAs جلة‎ Oley} منذ‎ 
(ee the morning. 


| 1 الغرر ب‎ cy حوت‎ It changed from the West to the South, 
جغوب غرب نغپیرٹ‎ 
لشرق‎ | JI نوب مم‎ and then to the East. 


fas 
اقبل الصبیف‎ Summer is approaching. 
| صیف‎ ye e. 


ITA 


Diatoaue 1۰‏ مےاورۃ الثانیة عشر 
ON TITE WEATHER, SEASONS &C.‏ ثی الطٹس والفصول وغیں ذلك 
The wind blows very keenly to-day.‏ الرے Z‏ اھب الیوم مزہ Oa‏ 
We have had a very severe winter.‏ 7 کٹ Loyd L‏ 


als Les 
om ah من ای صوب‎ | From what quarter does the wind blow? 


il Ral 
الثمال‎ iol من‎ en The wind is from the north-west. 
Shed غرب‎ 
uy الغر‎ 
کثیف‎ ‘a سقط فی اللپل‎ There was Kesey inthenight. 
it: a ie 
مر‎ AR کان مطر تل‎ We have had rain every day for the last 
os ۱ تین ا‎ 2 As.| 
۰ ام‎ 7 { e ۰ کمل مطو‎ Py 


fortnight. 
A235.) الصباحکانٹ‎ ie فک‎ | There was a heavy shower of hail this 
° 7 aad As} بد‎ 
مس الد‎ Sst ۱ 
کہ من لبرہ‎ } morning. 
فلعل اللبلۃ یکونں‎ a مہ‎ yee The sky is very low ering; I think we eatin 
- have a storm rei 
0. اللیلث نو پیکون‎ 
قصمہ رعد‎ dala’ باد‎ 9 5 rll It lightens; we shall soon hear a clap 
عالیاریق‎ dina’ 
of thunder. 
a 
۵٥ Bel! | اٹ‎ SI} The days are very short in winter. 


It is not twilight until seven o'clock in‏ الشفق 1 بکون الافی 


23 a ساعۂة‎ 


وت الساعۃ السابعۃ صباحا 


the morning. 


fv 
sy بعضہم یعانی پور‎ Some are engaged in agriculture, and 


a 


حرثوفلاحة ‏ مشنول 


others in tending sheep, goats and‏ ر بعصہم isle,‏ الضان 
a‏ _ والمعز والابل 
camels.‏ 
dle‏ 


“Ll وای شغل ثنعاطكی‎ In what do the females occupy them- 
3 ای‎ aU) پشفلرا‎ 
۱ selves? 
وبر الابل‎ J J Ns اخص‎ Chiefly inspinning goats’ and camels hair. 
غزل بالخصوص‎ Saye le شعر من‎ 


shall I assist you to alight, Sir?‏ | ھل‌اساعدك de‏ الٹرجل ٭ 
تنزل اساعد 
What would you wish to eat, Sir?‏ | ماذا تر ین ان ثاکل پاسہدی 
dy‏ 
Procure for me a little milk and honey;‏ حضرہ DJs J‏ من حلیب 
و : عسل ولکن افرث 
mr oy 2 but first spread out my carpet and‏ 
و Ail‏ قبلا لی قبل sole‏ والفرشۂ 
bed.‏ 
فرشة 
acl, ra 3 | At what hour do you wish to set off in‏ ف الصبا 
نساہ پد سا 
sy) thot = >»‏ 
hl, the morning?‏ ان ٹرحل 
صباح : { ۰ 
At day-break.‏ | 3( "= 
PP‏ 


oh 3 | I would advise you to procure a guide‏ |. لثٹداذكد 
a = eo just fal‏ 
from the village to conduct us over‏ من Woy Jeo A} » aul‏ 


the mountains. 


حب ‏ ھرید hey‏ ھنا 


pany us. 


Lil رجل بودہ ان‎ le Here isa man who is willing to —_ 


۲ 
jus Lis 5 پا مکار:‎ Muleteer, I hope you will 7 the 


۱ 
J‏ رجو ری \ .و 
best road.‏ رع oe‏ رڑزب 
طریق احسن yf‏ 
Shall we meet with any halting-place‏ انیں عطا قبل الظھر 
مہا نلاق 


before noon? 


WW کم مسافۂ بعدنا عنں اق‎ How far distant are we from the next 


village? 


ھریہ 
We shall arrive a little before sunset.‏ نصل Ll‏ قبیل الخر وب ٭ 
مفرب قبل شويه نصل 
Is there a goud khan in the village?‏ ؤ الہ بمخا :قلاسۓو 
oh 8‏ چا Sa‏ فی القریشخان‌مناس 
gol us We may find a lodging at the sheikh’s‏ پضیغفنا 3 a Son‏ 
a+‏ منزل جد یکن 


house. 
بیٹ‎ 
° البلد‎ Jal ما مل‎ | Of what religion are the inhabitants? 
ای من‎ ot ك‎ 
مسلون رعيه عزیز‎ They are Mohammedans, subject to the 
7 Pasha of Egypt. 
۱ “ 
a) 2 all oka سکان‎ Ode کم‎ How many inhabitants are there in this 
©) 
village? 


NS puis us 5 لا‎ | Ido not know precisely. 
بالندثیق اعرف‎ 
پنٹنسہوں‎ ahs ای ای‎ To what tribe do they belong? 
al } پب‎ a 


gb Aas UI | To the tribe of Tay. 


What is their general occupation?‏ | ما ھو شغلہم غالبا 
شفل po‏ 


{fo 


Ale jas lel las +S By no means; it will only encumber you, 


Sans Bree; 
eo ¢ pb ا‎ : & 
ان لفصل انیقی‎ 2 and as the season is so delightful 


you will not endanger yourself by 
ےا‎ 


الرقود ی الفضا 


sleeping in the open air. 


ae 


۱ نوم‎ Cc 
JI الطریق مامون‎ je Is the road perfectly safe? 
الغاۃ‎ Ko مامونة اما‎ 


Sc You might travel alone without any‏ اں‌نسافر Sas,‏ لا 
ای eye‏ وحدك تسافر 
fear of molestation.‏ 
Ap‏ منخوف احد 
oe = a firman with you?‏ ھل eo‏ فر مان 


— آخر۔‎ BU الان‎ can, ¥ No, but I have just received a passport 
اخذث داالوفٹت‎ Sy lull 


* ۱ لکرۃ‎ * 
; aS) 
fra SS a from the Governor. 


حاکم 
je Is it customary to pay the mules’ hire be-‏ من العاد wl‏ تودی 
اجره بفال Sx‏ 4 من Blatt‏ ۱ الغال Log‏ 
forchand?‏ جی ہس 


hs ید‎ 
فی الغالب ملغا‎ tb, They generally demand a small oy as 
0 te مبلغ قلیل طلبوا  غالبا‎ 


٠ a pledge in advance. 
027. مقدما عربون‎ 
غدا قبل‎ lal ان‎ sls I should like to set off before sun-rise 
ارید 7 وق ال‎ yl! hus شرویشِس‎ 
ر2‎ to-morrow. | 
غد!‎ 


ual gb LS 5 ساوسصی‎ I shall order the muletcer to be at your 

og‏ مکاری اوصی ال مضیفك فی وقٹ 
les lodgings iu good time.‏ ر 
منزاً 


tre 

JL شور یىی لك علی کل‎ ] would advise you by all means to oe 
) سا‎ 5 

کچھ رک کسی ob‏ ٹرکب ded te‏ 


on a native pack-saddle; for expe- 


JS dy oI ls بلدیہ‎ Ayu بردعة‎ As yt 
; ۱ rience has ponents many travellers 

& 
للسفر‎ lal uy المسافر‎ that it is much better + adapted for a 


Se os 554] الطوبل‎ long ہت‎ 27 a Frank saddle. 
eG اف‎ َ 


oye |1 0 have a ai and stirrups.‏ پلز می لام ورکاب 
Ld WS,‏ م یکوں لی لازہ 


Sel Can you give me any information con-‏ ان نطلعبی علی 


اعلام نعط ثقدر 
the road?‏ 3ے حال الد رب 
من تحو 
I would advise you to take a good stock‏ | رای ان Job‏ من الرا ٰ 
جہیزۃطیبة bs‏ اض 


مقدارا tum Lal,‏ انه 
of provisions, as it is difficult to‏ رر٭ = 
procure them in some parts of vour‏ . ; 
st 0 journey.‏ 


Is water plentiful?‏ ا۶ 
Ls For the ۶ two or three days vou will‏ ظر ف پومن او اہ نازنہۂ 
Aan -‏ ثصادف Lye‏ 
meet with springs and wells, but it‏ بند دف ٠‏ 
US, 8 STL ee‏ ثقل 
. 7 » ہار 7 
will become scarce as you proceed‏ 


_ الیل‎ 7 toward Hebron. 


= حبروں‎ 
rv oe real ob “ke ll Do you advise me to carry a tent? 


ll sel Ao 


ir? 
استحضار‎ us ان‎ male) You must not forget to provide yourself 


gl ٹنسی لازو‎ He ey, 
کر‎ with a passport. 
باسابورٹ‎ 





—_—o-——— 


مساورۃ doll!‏ عشرة 


DiaLogue XI. 


ON A JOURNEY.‏ 8 سفر البر 
I wish to hire three mules for Damascus.‏ مرادی اسٹکرء Le» ob LS‏ 
دمش بغال تلانۂ اسۃ 
oO‏ ستکری )2443 
If you wish, Sir, I will direct you to a‏ ان مث ie Nol Gl‏ 
ادل 
muleteer who owns the best mules‏ مکاری عنن | oo‏ 
بنال احسن Ske kt‏ البلد 
in town.‏ ۱ 
was; Je Is he reasonable in his charges?‏ قیقی الاکرا 
طلب tes‏ ۱ 
demands more _ he‏ و Lb; He‏ غالبا | Jol le yp‏ 
will take.‏ 
پاخذ 


se ie: Pu How much does he oo each?‏ 4 و احد 


w a a Twelve piastres.‏ 3 شا 


قررش 
Is he well acquainted with the al‏ ھل لہ dy‏ بالدر واب 
حبیر 


He has accompanied man pial on‏ | =— مساف ان ms‏ ان 
فرین ~~ : فی ھذاالطریق ane‏ 
the same journey.‏ : : 
je Can he provide me witha Frank saddle?‏ مکنہ ان Slots‏ سرد جا 
سرچ el‏ چہز افرنجپا 


@e. 


هنأك وسقا 
لا پاسیدی ll GE‏ ابی 
ھناك یوما او بومین 
لٹزود الا والذخیرۃ 
کم Bt Lbs‏ السفر 
خسن ربالا یا سیدی 
fe SU,‏ ماندقی -- 
Ja‏ تنزل اثقا ل فی قاربك 


لا dle‏ سارسل hd‏ نفرا 
lid‏ ساعۃ ثرید 


bol فی‎ glen کم‎ 
oj. < 


oo‏ شا الله jai‏ بعد 
عشرین یوما 

اتظن سفرنا یکو فی نو 

sgl Gl‏ فاٹ فان شا 
الله بپکن لنا nh‏ 
lye‏ 

سا ال انس Logi‏ 
[oe‏ 


ire 


Do you expect to take in cargo there? 


pet وسق جواتاخذ‎ 
No, Sir, I shall only remain a day or two 


(gl یورٰ‎ 
to take in water and provisions. 
دخارہ موایہ‎ 


How much passage money do you ask? 


© aa 7 
Fifty dollars, Sir, and you shall board 
ریالات‎ $b 
at my table. 
سٹنرة‎ 
You will embark my baggage in your 
: وت‎ 
doat? 
قارب‎ 
Certainly, I will send my men for it as 
« ارہ‎ 
soon as you please. 
تما سر‎ 
How long do you think we shall be at 
من طویل کم‎ 
sea? 
حر‎ 
I hope we shall arrive in twenty days. 


Do you anticipate a stormy passage? 


Cr oe 
The stormy season is past, and I think 
» ob اإطن‎ 
we shall have fine weather. 
ly Ute 
Good morning, captain, the bargain is 
bo = 
made. 


yer 


۲۱ 
وجودہ غالبا فی حاصل 
الخواجہ فلان فی الفرضۃ 


بی BN‏ امو 
من الروم ples ical,‏ 
تحت a) a,‏ 


asl cyl‏ چجہزٹی المونة 
من عنن فی المرب 

ان بفعل jus‏ عليك 

مٹی ثنوی السفر asl‏ 
۵0 , 

انرید ان gated‏ ا ی 
اسلامبول 

إم toy Jp‏ مقعد فی 
رن وھو بکون 
Sines‏ 
poly Je‏ کثیرۃ فی 
ee‏ )2 

اذا تجبرنا شرم آ لَطقَس ۱ 


He is generally at the store of Mr. S— 
٭ حاسل‎ 
on the wharf. 
Of what nation is he? 
من‎ 
He is a Greek, but sails under the Turk- 
رریص‎ ply Ss bikie 
ish flag. 
بندیرہ‎ 
Do vou think he will supply me with 
provisions on board ? 
ظہرالرکب زوادة‎ 
If he does he will charge very high. 
fais یطلب‎ je 
When do you expect to sail, captain? 
In two days’ time, Sir, if the wind is fair. 
Ow f dl 


Will you engage to take me to Constan- 
hates 386 
tinople? 
There is still one berth left in the cabin, 
acl delete ٥ 
which shall be at your service. 


20 do 


hope you do not intend to call in at‏ آ 


3 فزور May‏ ارجو 
many ports on your voyage.‏ 
a‏ مین 


Unless compelled by stress of weather, 
وہ ملزومیں ان‎ u~b 
I shall only touch at Rhodes. 

: الس فتط 


Ir. 
۳ 
liam علی ادا‎ ye yal See that this letter is delivered in good 


طیب یسا مکتوب ہس ا 


time to-morrow morning. 


صباح وقت 
You shall be obeyed, Sir.‏ سہعا a‏ پا سیدی 
مطاع ps‏ 
je Have you any good barbers in the town?‏ من حلاق ماھر 3 
مزیتن ‘ 
: الملدینۂ 


Order one to be here by six o'clock in‏ خل احدا lin yas‏ ق 
ساعة lin‏ احد : 
ا ٭ > por‏ الساعۃ السادستصاحا > 


the morning. 











0 
الےاورۃ العاشرۃ‎ Dratocug X. 
pel فی سلفر‎ ON A SEA-VOYAGE. 


Can you tell me if there will be any‏ انقدر ان تخبر 3 je‏ پوجد 
یکوں  Jin‏ عبر 


vessel for Constantinople soon? 


ع‌قریب اسلامبول لاجل وعا اسلامبول عن قریب 
which‏ ا" There is one now in the‏ پوجد الان dol,‏ ق Lull‏ 


۱ 
۲ | o\{|* “ ae ° 
C: NS بی‎ ay will sail for that port in a few days. 
یسافو بعد ایام قلبلۂ‎ iSO ایامقلیلة‎ 
7٠ ۲ ھل القطیان‎ Will the captain take passengers? 
پاخذ‎ OB 


ar SF ra I believe the cabin is already engaged, 


مشغوله سبق a‏ اعد شغلٹ لکن wen‏ — 


but, to be certain, you had better 
سببلك اےیؤ‎ NS لکن‎ sae” إحسن‎ 
we Anand enquire of the captain rourself. 
° مر‎ at} دسفہر‎ ۹9 ae ۲ y 


فا ۱ 
القطان 


si dhol این‎ Where shall ۱ meet with him? 
لإاقی این‎ 


114 


لا شی الا العشا rad‏ 


عاجلا 
ابو لت 
Je‏ الراس والعین یاسیدی 


solu پا‎ 
قلیل ما سضضن‎ oy 
tole 1,3! ie ak 
مہاقدھم‎ Je بالنور‎ 


لاد ان سےا کلہا La‏ 

om من‎ us sy 

ابنٹی ys hi‏ مرادی 
اکتب قبل النوم 


Lal (abl 
کی یتب‎ 
البرشان و 3 لم‎ 
eure 


Nothing but the supper; see that it is 
شی‎ 
soon served up. 
Sl 
Let lights be brought in directly. 
قوام جوا ممابة انوار‎ 
Very well, Sir. 


sr طیب‎ 
Do you wish to have tea, gentlemen? 
تی ٹریدرا‎ 


No, a little warm water and wine, 
Ca a) مور‎ Saved 


John, light the gentlemen to their hed- 
yp J فرش‎ 


rooms. 
معلاثٹ‎ 

Do you wish your boots or shoes brush- 

مسوحةثاسومة جزم 

ed, Sir? 

You had better clean both, as ag 

حیث الُنین نطف احسن 

are very dirty. 


oy 
Hand me my slippers from my portman- 
خرج صرمایة ناول‎ 


teau. 
Bring me a pen and ink, as I wish to 
عق سا ہش‎ 

write before 1 goto bed. 

AH فرشہ اروح قبل‎ 
Fetch me alsosome wafers orsealing-wax. 
کہ چعد برشان بعض جھب‎ 
At what hour does the courier leave to- 
ساعی ساعة لی نی‎ Ay 

morrow? 

غدا 


یا خیدی ٹھو ol‏ 
cod‏ مز ہت فِسسه 
WE yy SL‏ 
she: Se‏ ی پا صاحب 
لان Aric‏ ماوی 


نعم سیدی عندی JH‏ 
کاف لك ولرفاقك 

اعندك اسطبل لحبلن4ا 
وبغالنا 


¥ اصرف نظری عن 
ble‏ 


با ولد ار ا واجات فوق 
ودعھم چنٹاروا اوضا 

Jatt‏ النار حالا ورص 
العشا 

پا خادم انظر اثقالنا مل 
اس النظر Lat‏ 
واحضر be be] st‏ 

ھل شی غیرہ یا خواجات 


1A 


Yes, Sir, it is the inn at which travellers 
generally put up. 
فوق چطوا غالبا‎ 
Can I be well accomodated in your 
Je 
house, landlord? 
deer GL 
Yes, Sir, I have sufficient room for all 
میں کافی‎ 
your company. 
ass, 
Have you a stable for our horses and 
۱ Aina» | 
mules? 
Sky 
If you will leave them to me, I'llsee that 
As اری لی‎ 
they are properly taken care of. 


رٍ اعسكا ماخوذ ہناسب امم 


Waiter, shew the gentlemen up stairs, 
درج فوق خواجات اری سفوجی‎ 
and let them choose their rooms. 
خلی‎ by hase uy! 
Have a good fire made immediately, and 
deo YR 
bring up the Supper: 
فو ق جیب‎ 
Waiter, see that our baggage is proper- 
عفش شوفسنرجی‎ costs 
ly attended to, and fetch our port- 
manteaus up stairs. 
cbs! 
Any thing else, gentlemen? 
غیر کی ای‎ 


itv 
اللطالعۃ‎ okt اشن الملازمۃ‎ 
ھی فی ساثر‎ Wael, 
الغلوم‎ 


ثقدمی فیہا Grp‏ کل 


jogs‏ نشاطا 
gil‏ ان رسم Et‏ فیہا 

و aa‏ 
هو ھکذا ولکن الواظبۃ 
ثغلب alll Ibe‏ ایضا 
gis oil‏ وفیفك حئی 


نویٹ الشروع فی 
مطالعتہا 


1 suppose application is necessary in this 
as well as in every other study. 


درس غیر کل طیب 


My progress gives me more encourage- 


= (ae نشاط‎ 
ment every day. 
یور‎ 
آ‎ understand the 9 at a is very ir- 


regular. 
مطرد‎ 
Itisso; but perseverance will overcome 


تغلب alle‏ کذا 


this obstacle also. 


Your success encourages me 0 much 


that I think I shall commence stu- 
اہتدی حنی‎ 

dying it. 

درس 


Jai ah Ale اشپر‎ I would advise you to do so; and I hope 


Hols ھکذا وارجوان‎ 
dudes Has Ale | $93 
جزیلة‎ 








0 
الٹاسعۂ‎ Bylot 
Gail 3 


cide 


your success will amply repay all 


“bs یوق‎ 
your pains. 
تثعب‎ 
سسو0__۔ے۔‎ 


DiaLocue |X. 


AT AN INN. 


Is this the best inn in the town? 


جو 
Loa 1 understand the English have profited‏ ام انٹفعوا مولفات 


۱ ‘ انتفعرا‎ 
7سر الاقدمن منسا فی‎ ae 
- by the writings of our ancient au- 
ثابات لعلوم‎ bess 


thors on the sciences. 
۱ علوم مولفین‎ 
Ly? جملٹنہا ٹنھرہ‎ of Ui و‎ | Whilstwe have almost entirely neglected 
بالائکلیز‎ IS! من عندنا‎ 


them they are ٭‎ curehilly studied by 
7 : oe Lizely طا‎ 
Gale فی‎ opie the English nation. — 7 
eee e English nation. 
فان اسٹنباط‎ lie عدا‎ leg Besides these, the late discoveries in 


استنباطات متاخرہ ماعدا BS‏ الصناتم والعلوم 
many arts and sciences unknown‏ 


غیر pps pyar‏ سنایع Lyte WES‏ ماکان غپ رمعلوم 


٭ 


to the ancients, are fully written‏ للافد شیک وس الا 
perc .' Caner‏ ت۔ سی 


dy KSI 3 upon in English.‏ بتمامہ 


he Have they many works on polite litera-‏ عندھم مولفاٹ کثیرة 
سن الادب ٠ : ‘ioral wi‏ الا 
ture?‏ فی cP‏ دب 
There is no subject that can be mention-‏ لیس من Sc Eyes‏ 
یذکر یکن الذی موضو ۹ ۰ : 
C‏ » کہ الا We‏ خال and‏ 


ed, which is not amply treated up- 


Ass‏ تک ool a‏ مولفوا الائکلیز 


on by English authors. 
اللغہۂ صعب‎ ode je کا‎ the language difficult to acquire ? 


Lal کثیرة نظھر‎ Lisl فہا‎ There are many things in it which ap- 


Ls} 
صعثتذف الادی ملک ا‎ 
gore 3” pear difficult at the outset, but which 


become easy by practice. 


مایہ سہله تصیر 


Ilo 

The information to be gained from En-‏ م ان gl Free‏ تکٹسب 
C- glish travellers and residents, is an-‏ رر 

ol داع‎ ep ball سواح‎ : 


‘ ee other reason for my determination 
شدہ‎ lel dep jal) get fee ee 
الاغۂ‎ to become master of this language. 
tao 
خسارۃ‎ ly, Hic 5s جذا‎ I admire your determination, and consi- 


jay bem نسنا‎ sa عزیة‎ Jus 
ھ8‎ . : der it rather a disgrace to our na- 


شین ‏ نعاما ض الاقنداء مثال الغپر 


tion, that it has not sooner begun 


ابثدی قبل Zl‏ فی jmas‏ بعض 
toimitate theexample of foreigners,‏ اللغان ز sol‏ علی meal‏ 
Ls‏ امثال ادا 
in acquiring some languages i in ad-‏ 
بعضش تحصپل 
dition to their own.‏ 


Ad ya janes Ls lus لا‎ We cannot expect to obtain a rien 
با حوال‎ ile sant? تنتتحصلعلی نتوقع ما نتدر‎ tape 


practical acquaintance with any 


i 1 people, wales we have a means of 
oA علی معاشرا‎ ite ere pe 
free intercourse with them. 
معتثنة‎ 8 y tiles 


And besides, by acquiring the English‏ وماعدا lie‏ فبحصیلی 


UY a الا نکلیزیة‎ dal language I shall have access to 
سی الاطلاع علی کنب فی‎ 
works on all branches of science. 


pyle‏ فروم کل کكتب فروع العلو مرجیعہا 


7 
ae ry » ae ¢ 
ds) wl 3 ple Sal ode | it is becoming quite an universal lan- 


۰ bd 3 3 ry le 

وھ ہت عامة تھی Sx‏ ما فی 

۱ ° guage. It is spoken in Europe, the 
an اور سس‎ ۰ ۹ < Indies, North A 

a 2 & .و‎ ast an est Indies, INor me- 
le وف‎ dey ily مند غوب شرق‎ fl 
وفی هولاندا‎ IS امیر‎ rica, New Holland, and in many of 
"Say Suns! کثیر :ھ2‎ 

CH? a یہ وی‎ the South Sea islands. 


جزایر بجر جنوب جزائر al‏ للنوں 
Moreover, considering it as the language‏ | وز۱ یادة علی lie‏ اذا اعٹیرر ae)‏ 
Lil, Je‏ لفة قوم اشد 595 
of one of the most powerful nations‏ 
امھ فوی ST‏ واعظم al‏ فی العام 
in the world, I think it a worthy ob-‏ کانتٹ حددة ناللطالعۃ 
٠ Lis Anne 5a‏ پرہ : 


ject of my study. 


ت الاطلا 
By becoming acquainted with the English‏ وبعل Le C-‏ لی 
۱ َِ 7 

بے سے استخدم lad! sic‏ 

a language, [ may be employed in‏ 5 نا 
مستخدم Ast Bool‏ اواصیرٹرجا 

: J, AN. خدمۂ‎ 4 ' a mercantile house, or as an inter- 

زی او بیتك مجری ۱ 

A) » paca الائکلیزیة او‎ preter in the British or Egyptian 

on yao‏ بریتانیة ترجان 

service. 


Such persons are much needed, and |‏ من کان ھکذا فالاحتپاے 
محتاج الیہ مکئیں اشخاص jee‏ مولا do Sit aul‏ لا رہب 


have no doubt you would obtain a 


تحسلعلی As‏ عندی SUID‏ معبشۃ 
respectable living in that capacity.‏ ٹ 4‘ we f.‏ 
و00 5 وجمه odd‏ 

وطین معیشة Hae‏ : 


ur 
حاشی‎ By no means. 











وسایل 
I hope you will derive much pleasure‏ ارجو )~~ نے سٹنشر حکل 
a ۱‏ } 4 ۹ مم 
C from your intended tour in Asia.‏ اق se‏ 
Ihave little doubt of it‏ | ما فی 3 Ae Ns‏ 
مك قلیل 
0——— 6 
۰ ٥ہئءص10:۸‏ ا ساورۃ الثامنۂ 
ON THE ENGLISH LANGUAGE.‏ فی at‏ لانکلیزیڈ 


A 2h اللغۃ‎ eae ll | Are you Jearning English? 


Cd 


ae) baie Sern 
as} Lbs Lon قد گقدٹت‎ | I have applied myself to the study of 
رج‎ ae a u درس‎ 
+۷ | هھذہ اللعَة مذ ستة‎ thislanguage for the ۵ six months. 
=) J cad ما غایۃ مطمےك فی‎ | What end have you in view in devoting 


Lk Gee‏ غارة 


7 ۱ ٤ ۰ : ° 
لطالعۂ‎ oe لزمں‌علے‎ | your time to that study? 


مطالعة زمار 
English languag r‏ 00000 ا احب dy Lemay] dal‏ 
guage very‏ : مز 
وی ات مفیدة چدا من وجوہ 
useful in many respects.‏ & 


Dude AS اعتبارات‎ 


o 


| 
plat فچا‎ lal انا اعتقد‎ | In acommercial point of view, | acknow- 
Weare ee 
ledge, its acquirement will be very 
لك نافعا کل النفع‎ Naas 
| 


advantageous to you. 


C 
الانکلیز وسعو! متٹاجر: شم‎ | The English have extended their com- 


مدرا 


merce beyond that of any other‏ ۱ اکٹرمٹن سو aa!‏ من الائم 
ای ائ bs‏ مجر 
nation.‏ | 
]4 ! 


س کچ 


ما ھی اشغال السا خاصۃ 


اثغال الصوف IST,‏ 
le 052‏ ا حودۃ 
ee ES - ely‏ 
تحف غوبۂ Hel,‏ 
فنطازیة 

کم فی جرمانیة من ا مدراس 
حجامعة 

من عشرہن ال wrk‏ 

من اہن ائیہم جلوباغم 
خاصۃ فاما ST‏ 
ا من فرانسا 


| ye | 

انکلٹرا القطن ٹن 
جَزاك الله خپرا علی اخبارث 

هلذہ sok‏ فعسی اں 

A bis إ انعب‎ 


ttf 


Constancy and perseverance, in which 
ols مواطبة‎ 
they decidedly differ from their 
۱ من باینوا‎ 
neighbours the French. 
Ali فرانساویة‎ 
What is the chief manufacture of Ger- 
اخصس ایش‎ sagt اشغال‎ 
many ? 

The manufacture of wool and linen is 
carted on toa Late extent, together 
with many kinds of toys and fancy- 

فنطازیة past‏ انواع 
work,‏ 


How many universities have they in 


Germany? 

Between twenty and thirty. 
wa 
Whence do they derive their imports? 
یصلا علی من این‎  تابولجم‎ 
Chiefly from America and the East In- 
diols مندشرق امپریکا‎ 
dies. Wine they procure from 
چسلوا نبیذ‎ 


France and Spain, and hard-ware 


الات الحدید فرانسا 
and cotton from England.‏ 
og‏ 
Iam exceedingly obliged for your in-‏ 
منون الغایة 
teresting information; I hope 1‏ 
ارجو اخبار مفید 


have not been too troublesome. 
مقعب بزیادہ‎ 


tt 
Jalil فبیضرر ب‎ las 4 اما‎ The cold of Russia is proverbial, while 
: | ay pat اخال‎ 
لصیف‎ 3 oa. و‎ on the other hand the heat of sum- 
فی‎ ade یکون اشد‎ ail cars ہت ہي‎ 
mer is much greater than under the 


ost‏ من اعظم کثیر apt‏ من Ue‏ اورہا 


# dol, bs علی‎ gb le 00 parallels in the west of Europe. 
ans غرں خط‎ 


In what departments of science and li-‏ 3 ای سم SS ms‏ العلوم 
علور . سم والفنون برعت الہمساویۃ 


terature do the Germans excel ? 
a y glint فاقوا‎ 
وی‎ eel اللغات و‎ se 3 0ئ‎ in philology, ان‎ and the his- 
drole > ae در ا نار‎ 


ot of literature. They have also 


7 . many باون‎ writers i in the 00 
مر داضصۂہ ا‎ \ tics, astronomy, chemistry, mecha- 
لعلوبرالریاضیۃ والخجوم‎ | 


oly 
والکجیا وجر الاثقال‎ ng cal 


nics and legislation. 


el idl ais 
el re ہر ون‎ i Je Are they eminent in the fine 07 
Ab 
—i yaa | اما صناعة‎ | The Germans have carried engraving 


Lely احکام‎ cl Lang So aa 


to a considerable extent, and have 


۱ : oe ae very successfully cultivated paint- 

تشون اش بنجاح والموسیقۂ فقد Noe‏ 
ing and music.‏ 3 انفاغا ما امکن٭ 
—— 


Whatis their general national character?‏ ما Le‏ ۱ خلاق الاھلین 
اخلاقی adel‏ غالب اجالا 


tis 
علی اں بببعوغم‎ 5 AS ra ne can sell them with any part of ای‎ 
ٹر ]مع عقاراقم وبرسلوهم‎ acta Coto te 


estates; send them to the army at 


عندعسکو یبعٗوا Se}‏ ا سیل العسکریة می شاوا 


Ps 7 leasure; fix the time of marriage 
> النسا‎ Je زماں پعینوا خی وبوقنوا‎ chs 
aad! _te وج و‎ Sa for the females; and in fact they 
au الواقع وق‎ 
تحت تصرف‎ nf are entirely at their disposal. 
تصرف مطلق بالکلیة : بالکلۃ‎ 


les ر وسپا‎ jal حالہ‎ Le ما‎ | What is the moral condition of the peo- 
. Al Lt tI : =F) ناس حال‎ 
مہہ‎ AA YO ple of Russia? 

This eared corresponds with their‏ | ھذا الئوع لہ ارئبساط 


جاوبپ ‏ بالضرورڈ 
ci), political situation. The nobles are‏ ضرورة i‏ الاحکام 
en‏ خال سام السپاسیة آما il‏ 


in جا‎ ee and tyrannical, 


Lolall LI and the fewer 20 coarse in their‏ فانگا 
Perea‏ وجہر واماالعامۃ فانڈذال 
exceedingly ignorant.‏ اصد appetites,‏ فی اھواثہمو asl Sem‏ 


غشم للغایة اشتہاات 
A Je Is the freedom of the press enjoyed in‏ حر ay‏ علی طبع 


ممتعة ملزمۂ حریة 
Ms Russia?‏ شاو من الکنب 
y No; it is under a strict censorship from‏ فان الطبع y= abe‏ رح 
سم مدفقی ost‏ شدند 
sii ws government.‏ 


What is the general climate of the coun-‏ ما en‏ ۱ لبلاد الغالب 


بلاد bil‏ غالب 
try?‏ 


۹۶ 
اوفر عددا‎ Lal وسپا فان‎ ١ر‎ | Russia contains by far the greatest num- 
S lag تعثٹویعلی روسپا‎ daly عدد اعظم‎ 


berof inhabitants; althoughin pro- 


LoS SI بالنسبۃ‎ Lit 0 
Sal ھی اقل ما سواھا‎ portion to its size it is the most de- 
populated. 


& 
شم قو مر حسلنوا القدن‎ Je Are they in general a well cultivated 
مقدنوں طیب الفالب فی مم‎ 
people? 
pl 
U3 Lt قد اجنہدوا‎ | They have recently made some endea- 
: 7 حدیثا‎ Ile  داہتجا‎ 
انقان | لعلوم و لفنون‎ vourstoward the cultivation of lite- 


تا من = J,‏ اجمال القول 


Ti peer ۱ rature and ٤5٥١ ٥١[( +٥٥, yet generally 
اف مخلفونس‎ aad pas فنون‎ 
غالب دول‎ uy کئیرا‎ speaking they come far behind most 


: الکلام‎ st اکٹر ورا بعید‎ 
لافرنح ۱ لصغپرة‎ of the lesser states of Europe. ٠ 
دول اقل‎ 
cola! سجاباهم‎ Le ما‎ | what is their general national character? 
اخلاق عامة ایش‎ 


td تنقسم ال‎ Ant الر-‎ The people are divided into two classes, 


Sill, at Mt ثات اٹنین ینتبوا ناس‎ 
eee سرو_ و‎ the nobility and the peasantry, the 
ضسرزۃخصا نص‎ J, Ys 2 فلاحین لیمیا‎ 
07 # fath ص‎ former enjoying many privileges, 
بقتعوا اول کئیرۃ والثانیة مسٹعبدۃ‎ : 


the latter treated as slaves, 
اساری یعاملون اخیں‎ 
علی‎ roll ما غی مفدرةۃ‎ | What is the power of the nobles over 
is? 
the lower class of the people? 
اسنل‎ Sigh 


العامۂ من الناس 


1A 


% الغال فی اور با‎ x مانوع‎ What is the chief government in Europe? 
اخص‎ 


LOLS لام‎ 0. 
النىاس ق الغالے بپاھل‎ je Are the 7 in کر‎ industrious in 


ea اتا م حر‎ 3 Js their habits? 
۱ عادات‎ 
من‎ gk 4 لفضبۂ‎ ۱ €)* | In this مر‎ ene is some difference 
” ۱ s} ۰ ۰ w ¢ 
| | ۶ دال‎ o ہے‎ J بعص‎ ws» 
f - > OP among the several nations of Eu- 
or a rope; yet on the whole the pros- 
فان بین اثقانں‎ ad جلہ نک‎  رظنم‎ 
Jlel Lvs حال‌بلادھم‎ pect of the country bears a 0-8 
نار تحمل بلاد 7تت‎ 
بلاد | لشرق ہونا بعبدا‎ contrast when compared with the 
عند ا مقابلہ‎ Gr متی‎ hy 
neglected soil of many parts of the 
محال کئثیر ارض‎ 
Fast. 


ory” 
اور با الغالب‎ eile مناے‎ Ls | What is the general climate of Europe? 
مناے‎ 


Ll, الافطار الشمالبۂ باردۃ‎ The more 0 parts of Europe are 
للٹویپاکٹرانسا واسبانیا‎ i lee 


cold, but in the southern, as in 
جنوب لکن ہار واپطالیاوغیرها نم ناما‎ 
منا‎ France, Spain and Italy, the climate 
geet tert oft: 
Cc 
it delightful. 


اوت 
Which is the most populous country in‏ ما مین اکر ۱ لبلاد dal‏ 3 
xh‏ مامول Sl‏ انا 
Europe?‏ رر 


Vv: 1 


Us Jul li علب‎ DS) | Does not such a state of things bring 


١ا مئلہذا‎ Sle چیب اشیا‎ 
isld se کبیرا‎ much confusion into pra 
۹ کئیں‎ Abu: bbe ٠ 
asl AS بل الامر خلافی‎ On the contrary, to this very cause it 
o قصیة عینہا خلافی علی ° ےم‎ 
لقضیة حصل‎ lease may be attributed that England en- 
oll انکلٹرا مرن‎ PS انکلترا ان مفسوب‎ 


es » ge joys so much peace and prosperity. 
oe قدرکذا تقتم واتوفیق ما کا‎ pd ay 
la خحرز‎ By SSL re 2 Al je Is the same freedom enjoyed by all other 
سائر اص اوربا‎ Leas ae ae 
“Ad 2 بت‎ 2 European nations? 
do] 


It is in some; but in Russia, Austria, 1‏ | | لبعضش Ll, is”‏ 3 ر تہ 
اوستریا روسیه بعش m‏ 
ay ly and Spai “ i f‏ شال 
sas y and Spain the following of any‏ فا 
ای تار اسبانيه Or ers‏ مر 
other religion than that of the state‏ من الاهلن vedi‏ 
Wy‏ من آدین غید مذھب ails dail‏ 


would subject a native to many 


: کشر‎ «fol £2.51 losses and to 00 07 
اضطہاد خسرانات 4 اه ہر‎ 
lia 4 , able leg What is the consequence? 
ul dit o| عاقیة‎ 
هزم الشلاد‎ ee ead اذا‎ The ie state of those countries when 
: 7 : بتاع حال حا‎ ELS! می بلاد‎ 
لبلاد‎ oe جم ہو‎ with others, where every 


“aa 


man is allowed the free use of his 


عمل yt‏ مورخص انسان انسان de yout‏ رای 
ree p judgment in matters of religion, a-‏ 

دینں ‏ مواد رای ضمیر:ع Soe‏ وا 
eA bundantly proves that such a mea-‏ رک os‏ إ! 
ls‏ مئلھذا تدلعلىی 385 ن یفضی SNS‏ 
sure tends to repress knowledge and‏ حصر المعارف والٹر ۴ 

معرفة حسر ینمی 

ٰ advancement. 


۱٠‏ نقدم ترقٹی 


1-1 
حد سوی‎ Je یع‎ oo Not ۲ to the same extent, and in pro- 


ATS 


portion as they neglect the educa-‏ لی تر Lis‏ اش ۲( عن 
tion ofthe female population, in that‏ 
Al‏ 0 ۱ لنشصیر و 3 


they are oe in many‏ ۵ء 0 حصود صیاث آخر کثیرۃ 
US eet "‏ ما ۹۷ ٭ ۰ | | ٠‏ ۱ 
other particulars which vitally af-‏ 00ای ریہ 


و ید سس اع چنبرالجہورومصالحہم 


fect the welfare of society. 
} pal AS dole 
للسنات‎ om یباح‎ Je Are ladies permitted to wale alone 


in ‘SA 
! انکٹ‎ 
plu وہ وکذا ھن فی‎ ALY’ 
eee) | کر ا سے لبلاد‎ 


Certainly; and so they are in every 
other country of اج‎ 


3 ایلزمہن الٹبرقع ما‎ Are they obliged to veil as in the coun- 
کا بغطین ملغزمات بلاد الشرق‎ 


tries of the East? 


شرق 
ile By no means.‏ 
وسایل لا 2 
Is religious liberty enjoyed in England?‏ ھل حر cys ay‏ بائکلٹرا 
Drala — “Toe‏ 
England isthe land of freedom, and every‏ نعم بلاد انکلٹرا بلاد re) al‏ 
نر + فیا احد 5 
JS Cc man is allowed to worship his Maker‏ حد Lad‏ 
موا رت اسان ان یعبد ale‏ علی 


according to the dictates of his own 
حسب حسبما بلہمہ ضمیرہ‎ de اما لی‎ 
conscience. 


7 یب 
نہبے 
Ld‏ & 


را 
am quite aware of it; x it is certainly‏ ] | عندی be‏ ذلك ولٰکن Y‏ 
حتا ) 


= شك ان ھذا did!‏ من 


a state of things which ha to be 
جب‎ (all LEY de لأزر التی اشیا من حال‎ gS 
a reformed. 
ھکذا‎ Lote هذا ماکان‎ | It was not sd SO. 
دا‎ 
ن‎ 


Certainly not; when Arabic literature‏ با حقیقۂ ۷ا als‏ کانٹ 
pyle‏ حربیة لا لا با حثیتة 


flourished there were many very‏ | لعلوہ کے luted ays‏ لعرب 
قوی we‏ کان اوت کان ینہغ بینم wrt tS‏ 
accomplish , ۴ you,‏ 
٤7ھ‏ 0ه" النساء الفاضلات IG‏ 
warner. : some of whom became authors of‏ 
مولفیں صاروا vat‏ اف ٹف 
An) 13 yal dal books i in the Arabic language.‏ 
لغة 
je Are there any such in England at the‏ پوجد الان 3 انکلپٹرا 
3 مثُل Via‏ 
present time?‏ نظپرھن 
وقت حاضر 


۵ دےدہ‎ 
منہن مس حسنسٹ‎ pass Not a few whose writings have been 
Ls ll ما لفاتما‎ SS مولنات الذین‎ anaes 
جدیں دن‎ * oe ک0‎ of being compared 
۱ wit those of our best philosop 1615, 
‘ and whose 0-2 have greatly 
اجتہاد اجتہادھا سہباکبیرا‎ 


‘ a « contributed to the education and 
ولرف جنسہا‎ gins le تعلیم‎ 


ye 
ن‎ ٠ 
oe of their sex. 
‘eon Do all 0ت‎ nations act the same 
پنعلوا‎ | 
با‎ ۳ ats hb پنعلوا ام کل‎  اذھ‌لُم‎ 


in this respect ? 


4ء 


1-2 


ls education confined to the higher class‏ ھل lal‏ ف مقصورڈ ذ علی 


ناصۃة من الناس 3 


انکلپٹرا 


7 the people i in England? 
سس‎ 


Dy By no means; national schools are main-‏ فان aS‏ الجومیۃ 


یصرف dcr le‏ 
| ججہور لٹہذ ہب الفقراء 


ذکورا وانانا 


ee at the public expense for e- 
جہور‎ ee 


ducating the ee of both sexes. 


Lin}‏ س yas ey‏ | تعلیم 


Is much attention paid to the improve-‏ ھل ; 3 الاناٹ بعنی 


ay‏ کٹیرا 


Wise یصرف اعشما‎ soll 
ment of the female population? 
اناث‎ be! 


So much so, that it would be a disgrace‏ | هو i) all eps‏ الہ oust‏ اذا 


5 خاثون انکلیزیة 
ow able‏ خصلبی 
النہذیب tell‏ یکون 
EW, Late bleeds‏ 
الفقیہاإد___ ایضا 
مندوحتعظوۃ لیتعلن 
ان ube‏ ویکتبن مع 
الضبطوحچصلن اطٰلاعا 
¥ باس به de‏ شی من 
2 ساب وللمغرافبة 


Pye, 


عیب پیکون حتی ‌اں‌کذاکشی ںکذا 


to any English lady to be without a 


غیں hy‏ ست ای 
good education. The poorer classes‏ 
لہ اٹ افثر ways‏ یں 


of females have also many oppor- 
ایشا كُم انث‎ wigs فرص‎ 


tunities of learning to read and write 


Spat‏ یتراوا تعلیم 
correctly, and of obtaining a tolera-‏ 
ble acquaintance with 00‏ 
حسا ۱ 
ب Ce‏ طلاع 
geography and astronomy.‏ 
جوم جغرافيه 


amsorry to say that this is not the case‏ | یصعب “Je‏ ان حال الشرق 


NS Lax 


حال لیس a‏ قول متہور 
in the East.‏ 
شرق 


Ver 
ان شا الله ۷ پلبت بعص‎ 1 hope it will ey be long before some 


رعض قبلزمن طویلیکون لا ارجو Paes‏ الٹرۂ ols‏ ا مض ثۃ 


of these modern improvements are 


ols‏ مسجنں دولا ا١‏ ےی یشہر ق بلاد 
introduced into the East.‏ الشر 7 
شرق ثدخل v‏ 
It is very desirable they should, but 2‏ پا لیت ذلك یکو ں 
3 لکن ۱ 
مرف چدا .| Nong‏ ماھم ال 
oe, is another subject much more requi-‏ > جو لزم 
لازراکثر ES‏ امر اخو ٹم OM‏ من ھذا 
‘SS site at present, that is, a more ge-‏ ۱ 
fet‏ حو ذلك حالك فی یر وج و" تعے النعلم 


neral education of the people.‏ والٹہذیب رف 
شعب is‏ وتادیب pet‏ 
sal, 3»?‏ 


el قد‎ GI J, ol! I must allow that education has been 
sadly neglected by us in these days, 


ایام امل عنم Meal‏ جزن a}‏ وفقدنا 


العلوم فی هذہ الایام 


۱ ۰‫ ad ‘ much of our literature is lost to us, 
الفنون والذی بق‎ Ta ne لن آفند  فنوں‎ 
منہا آغا هو عند بعص‎ and what remains is possessed by 


= ae محرز یبئٹئی الذی‎ 
افراد قلپلین چسبون‎ a few یت‎ who do not think 
ے لا‎ pW bles افاد قلیلین‎ yall dy Sts 
۱ it their interest to give it a wider 


spread among the people. 


The time ] hope is not far distant when‏ سی یکونں قد دنا عصر 
نوید سح نما 
. جو ٹہ فا {aus‏ ۱ 
sciences will not be so much neglect-‏ بقل ° ہمال لعلوم 


pe Sar‏ بین 


ed among you. 
ws? 


Ub‏ ید asl‏ رجال 
وغلامین نسعة لاف 

رطل زائکلپزی) 
البقسماطہ فی ساعصۃ 
Sul,‏ وفی بلد اسٹرود 
دولاب 2 WS‏ ص5 
هو اربعیں دوِلابّا a!‏ 
ود ہے لی 
OS Sb, Eo..‏ 
دبابیس الابر فنقطع 
یں 


pare‏ سی ای 


ter 


hundred weight of biscuit in an 
حابة‎  ںنزو‎  طابشب‎ 
hour. By another worked by a wa- 
aclu مشغفغل آخر‎ 
ter wheel at Stroud 40 machines are 
دوالیب دولاب ما‎ 
put in motion, which produce 
as eo تطلم‎ 
45001bs. of pins in a week; the 
دبابیس‎  ةعج‎ 
whole process being effected from 
مباشرۃ‎ Se من‎ 
عطا‎ cutting of the ti to the polish- 
صقثل‎ 
ing, without the interference of the 
مداخلة من دون‎ 
hand. 
ید‎ 


That is most ee 


A machine has iss been invented for‏ وقد اخٹرع اپضا دولاب 


ا ظم op‏ ات 
gts‏ بہ القطن 
وپغزل باجےاء واحدة 
واخرغپر Bade WS‏ 
dey pial‏ 


Sd محیر اکثئرو‎ 
ایشا دولاب‎ am 
printing, by which 1000 sheets are 
نو‎ a 


struck off in an hour; another for 


اخر برا مضروب 
sawing timber; another for making‏ 
JF‏ آخر خشب yi‏ 
nails; and one by which the process‏ 
مناشرة مسامیں 
of preparing and spinning cotton‏ 
قطن غزل قيیة 


is effected by one operation; besides 
= ماعدا مل واحد‎ 

numerous other for useful purposes. 
عدید‎ ye Creda مثاسد‎ 


1-1 
فی ای درجةالمکانكۃ بانکلٹرا‎ In what condition are the Mechanics in 


3 حال ای‎ lyst be 
England? 
cod es jst de de الوقوف‎ In this 1 it is و دو‎ to ob- 
شان‎ 3 serve the progress that has been 
فی هن السئین السالفۃ‎ iar pal النی‎ 
زس سا‎ fe made within the last few years 
القلیلة پفعصی بالعیب‎ he اخاں فیظرف‎ beds. سٹپ‎ 


spice بلغٹی ان اشباء‎ Much | 6167 is now effected by steam? 
LL, بالضا‎ hes کثیر‎ site| لان‎ es is 


Yes, rail-roads_ especially, which are‏ نعم Ns oy‏ کٹ ى ایدید 


ایب 


col‏ خاصة سکككدرابزین 


Sols الا‎ dna ls 
وغی آەن سز۱‎ multiplying throughout the country. 
ol» yall البلاد‎ U3 فی کل ثزداد‎ oy 
اف 0 نے‎ The carriages on one of these roads 
تحمل مایۃ طْنْ من‎ gi دروب واحد عربات‎ 
واحرغ‎ _k مر البضاعۃ‎ laden with 100 tons of mer- 
۱ محملةوحد‎ 
تح"‎ Hus} Oe chandise may be propelled by stearn 


-. ae ¢ } 6 l= کد‎ jis 
نم‎ ~~ . over3d3miles in one hour and a half. 


wr - رالطن‎ 
جج‎ lis شفل غیر‎ us| What other particular branches of Ia- 


وت سی جس الد 
bas bour are carried on by machinery?‏ رر aa)‏ 
دولابیة jac delat‏ 
Byanew machinery at Portsmouth, eight.‏ 3 بلد 3192 سموٹ = 
مائیة J‏ جدید : 
اسطۃ دا الین نر 
nen and two boys manufacture 90‏ ہر والیبجدپر0 


یصنعوا صبیان ائنھن Jl,‏ 


6 


ال سنڈولاڈوات الظریفة 


What is the chief export of England?‏ | ما اخص we, aly yl‏ القی 


لارزای!لحخا رجةاخص we‏ موی ابنطلۂ ا 


٦ | بضاعة ارت‎ pears of cutlery, glass, cloth, 
<i. tt : لان الۃ اشغال الید‎ 5153 Lys 
Wh ety والزجاج‎ os جورع‎ 


books, cabinet-work, jewellery, 


sl atl وا لخجوراٹ‎ Ste  رماوج‎ 

: 7 watches, and other fine goods and 
والساعات‎ ol aol, ساعات‎ Ae Gib 
من الامنعۂ‎ No pes articles of elegant use. 


اشغال ayy ys‏ ادواٹ 


الاستعال 
What is the present Navy of Great Bri-‏ کم عدد اساطیبل بر isl,‏ 
عظ دونیْة حا 
(st‏ و ضر وٹ ' 
tain?‏ 1 حالا 
Ww | The British navy at present consists of‏ بریٹانیة وی علی 
٥٥٥۷٥ ox de bass‏ سقینہ منہا 


about 057 vessels, of سس‎ 120 are 


a (= . : ships of the line, 130 frigates, and 
ita pools Vy خط صرائب‎ 
J, الد‎ Co DE ما‎ bee 307 of a "س٦‎ size; being about 


ٹکون حہم | لافرنجپةمن الاساطبل 


02 the Riis of all the 


عدد ائلاثت ان 
navy of Europe.‏ 
classe‏ 
gh os What is the annual revenue of England?‏ !3 \3 راد ۱ نکلٹرا i‏ لسنوی 
ea)‏ 
About sixty millions of pounds, which‏ عو سن gals‏ من صنفتف 
جیی ملایین ستین 
ling sl! exceeds that of France by one third.‏ پزید الثلت 


daly Sb‏ م Gre‏ علی ایراد فرانسا 


a4 


۹ 
~~! 935) نی‎ ail sgt 


وحدھا بطبع من نوع 
SHS!‏ بوم نحو 
غپرھاکل غب یسوم 
72 ٠اواخریغیر‏ ھا 
ایضا کل اسہوع 
...۹.۳ وبطب۔ع J‏ 
السنۂ gst‏ الف کاب 
جدیرغ الانشاء مع مالا 
pass‏ من النصفیان 
lll, qld,‏ 
وغپرھا Nay‏ میےل 
ا جعیادرے_ ال ختلفۃ 
النعقرۃ فی ISIS‏ للعلوم 
الصنایعبۃ والدہئیےۃے 
baal,‏ من افراد آخر 
کم 





It is calculated that in London alone, 


ai] lars,‏ صسوب 
there are about 40,000 daily news-‏ 
اخبار یومیا = مناكد 
papers printed, 30,000 published on‏ 


alternate days, and 90,000 weekly; 
اسبوعیا ایام تعاقیة‎ 


nearly 1000 new books issued an- 
تخرح کتب جدیة تٹریبا‎ 
nually, with numberless reviews, 
تعثبات بلاعدد مع سنوبا‎ 
magazines, periodicals &c. from the 
ye oly ہن | دورہ‎ 
different literary, scientific, and re- 


ونیة علمیة متترعة 
ligious institutions in the country,‏ 
بلاد lee‏ دینیة 


and from private individuals. 


Has England an extensive commerce?‏ ھل لائکلپٹرا مر وأسع 


Ree. 


It is from this source that she derives her‏ | ہین lie‏ المصدر بشٹق 


یفوق کٹپرا ابراد ای 
ماکان من دول اورہا 


تستخرج 


chief revenue, which far surpasses 


GME yk‏ ابیراد اخس 


that of any other nation in Europe. 
غیدای ماکان‎ eo bs 


حد با ایطانت 


بانکلپٹرا انعمقدٹث فی 


العصرِ السابقی وزادت 
فی ھن الایام >< | 
dls No,‏ ان پقتفوا 
la Gl, Loot a los‏ 
الفٛےد مہ وصنايعھحا 
وعلومہا وفنوغٰا 


mss l= جععوا فی‎ So 


کلیرا من liye‏ 
مولفپنا الاقدمین 


0 


بذ 

atl‏ البلیغ والمصروف 
الوافی کنب نفیسجة 
فی علوم الشرقیین 
باللغا__ Aras val‏ 
dp all‏ والسربانیۃ 
والکلدانیة وا حندیبےۃ 
والصینیة pty‏ ذلك 
pts,‏ منہا ترجم SI‏ 
cola!‏ الافربجیة 


پا سلام فعل lie‏ پلزمان 


ws‏ فی هن البلاد 


4A 
The Royal Asiatic Society of England oho 


نٹ جعیة اسیابیةسلطانیة 


formed in the last century, and has 
اخیر انشیت‎ 9» 
lately been very much augmented, 
yale × ۰ ازدادٹ‎ 
for the express purpose of tracing 
by ye غایة‎ it اذ‎ 
the history, ere ee sciences 
‘ep صنایع انار قدیة‎ ppe 
and literature of Asia. 
اسیا فنون‎ 
Have they collected in their libraries 
خزانة کت جعوا‎ 
many of the writings of our ancient 
مو لفات م‎ A505 
authors? 


مولفین 


۰٠ 


At a great expense of labour and money, 
ثعب مصروف عظیم‎ el) 

there have been collected vast trea- 

خزاین واسع مجموع SS‏ 

sures of oriental literature in Persian, 


con's‏ فنوں شرقیة 

Arabic, Syriac, Chaldaic, Hindo- 
ae dle J! 

06: Chinese and other languages, 

many of which have been translat- 


ed into European languages. 


Is it possible! There must be a general 
Y BX عمومی یکون‎ 
thirst for learningin such a country. 


بلاد ممُلھذہ pps‏ عطش 


an 
قاعدنا لندن‎ call نکلپٹرا‎ ۱ England, of which London is the capital, 
با‎ | : sul فاعدۃ‎ 
کی‎ I» 7 Lal شی حرر‎ is the great patroness of learning, 
as well as the centre of opulence 


غنا مرکز ‏ طیب کا 


and commerce. 


مجر 
و Are the literary institutions all ia‏ ھل LS bal Lo‏ پصرہ ف 
bye lye pense‏ فا 
le by the "08۳" 07‏ من رف 


we Some of them are, but there are also 
ر‎ 
لکنتکون بعش‎ tle = Lay) 
many maintained by societies of 
1 جیعات ٹرفد لم 07 علی‎ 
private individuals. 
افراہد علی لوحدھم‎ 

ist im what particular purposes have these‏ حصوص ale‏ کان 


غایاك مخصوص 
societies been formed?‏ انعقاد ھن ا عبات 
انشیٹ جعیات 
They may be divided into three classes ;‏ ٹنقسم ال ob‏ انب 
مراتب ئُلث 3.13 an‏ 


فٹسم ‏ 
for promoting science and‏ "و بعضہا سن العلوم 
٠‏ ۱ : 
pe‏ نج جل جمپا الا وا ۱ 


societies for promoting‏ مو 


راع ات لاتقان الصنایع والمہن 


: arts and manufactures, and societies 
سنا وبعضہا اق المعارف‎ ٠ جعیات رن‎ 
الد بنیڈومکار: در ااخلاق‎ for diffusing religion and morality. 


up wl]‏ اداعة 


Is any interest felt by learned men in‏ ھل oc‏ ء الائکلیز چثفلونں 
el et Ble he‏ ای | ہعلومرالشرقیس القدیۃ 


England in the ancient literature of 
قد عة‎ 
the East? 
شرق‎ : 


فی sola we Corll‏ ولاقالیم 
وعوابد الیا س ال 
(gah‏ پاسپدی AI‏ کنٹ 


مسافرا ays‏ ما 


انا اسیک oka‏ السنمن 
ور الا خیرۃ ة فی زبارۃ 
اشہر مدن اورہا 

bios‏ المقام فی کل بلرغ 

کنٹ انقاد Sy WU‏ فاذا 


المٰكشاهدۂ ما هو جحدبر 


bred,‏ کنٹ اطیل 
lis‏ مقثٹضے As‏ 


lia‏ 2ھ العظب 


لا lal shes‏ اشہر مدن العام 


cash‏ ا الفنون فی 


3 
DiaLoeve VIL. 


INQUIRIES CONCERNING COUNTRIES, CLI- 
MATES, CUSTOMS OF PEOPLE, &c. 


You have been travelling for some time, 
oo Coes Wiles زماں بعض‎ 
I understand, Sir? 
سیل امم انا‎ 
ا‎ have spent the last five years in visiting 
themost remarkable cities in Europe. 
Did you n is ike a ong ah in each nae 
] was guided 04 by circumstances; 
کنت‎ sty) احوال بالکلیڈ‎ 
0020 0 were several rey 


of notice to be seen, 7 pro- 
longed my stay accordingly 


Whatisthe present 04000 of 2ہ ق0‎ 


لندن ہتوم سکان ضر 
Nearly one million and a half.‏ 


I ine heard a or deal concerning that 
سیع--صثت‎ phe من عو مقدار‎ 
great metropolis. 
It is certainly the most renowned city in 
مدینہ مشہورہ اعظم‎ 
the world. 
دنیا‎ 
I understand that literature is much cul- 
Al کثیر ععاارف‎ 
tivated in England. 
aint 


_ ھل اناھلك قطعۂ من‎ Shall I not send you a slice of this 


cl dates ode‏ ابمتث الفالوذہ 

pudding? 

البودینہ 
No, I thank you, I decline eating any more,‏ 1 وعشتء ما J‏ اشتہا ال 
AT‏ ای کل اعرضعن اشکر 


Will you not take a little fruit?‏ الا تلفصل الیل شی .رن 
Nhe Scull The grapes have been rather indifferent‏ لفصل Cas‏ 


a this season. 
فصل ہذا‎ 
or لرمان یکون‎ | oh The pomegranates willsoon be in. | 
گرا‎ col جوا یکوں عں‌قریب . با ریت: آتا‎ 
کے‎ : ۱ am very fond of that fryit. 
ھذاالصنف من الفائآمۃ‎ an a 
7 الا تکافخاطرل ا‎ Will you not help pou to an ید‎ 
الله‎ J; کفانی ما احکٹ‎ 1 have eaten sufficient, I thank you. 
co LF کنايه‎ 


فضلك 
I am afraid you have made but a poor‏ انا حاف اں هذا الغدا 


حقیں لیس علت خایف ٠‏ 
t dinner.‏ یکن W‏ یت 
Je‏ 


Uy لعفو فان معرِوفك‎ ١ صوہ‎ assure you 1 have partaken very 
احتق‎ BD شارکت‎ 
heartily of your hospitality. 
ضیافهہ قلبی‎ 


ee‏ 60سیت 


هذا الکن حاد جدا 

الا نذوق قلیل her‏ 

مشرح السمك کبی رعلی Vm‏ 
Daud‏ الصغیر 

اناولك قلیلا من الطرطور 

Sel‏ من الثوابل احب ا 


الطیبة من زمان 


الا تنفضل ال البطاطۃ 


اناغپر مقصر_ 

ک ولس 
7 

پابوسف dst‏ 
الثانی 

ged 515) lin‏ لذیذ کان 
طباخك اسطا 


رص 


\, ۹ 
<٦ 


کی 


This « varving-knife i is very sharp. 
حاد فوی‎ 
Will you try a little fish? 
ب‎ y= 4 ثشو‎ 
The fish-slice is rather large forsuch smal] 
Sh pws کبیرہ شر یہ‎ Ia [te pine 
fish. 
Sw 
Allow me to give you a little sauce. 
اعطی لی اسے‎ Se 
] would prefer a little ketchup? 
ثوابل شويه افضل‎ 
This mutton is very tender; 1 have not 
رخغص قوی  مالضانی.‎ 
eaten any so good for some time 
بعض طیب امت‎ yl 
past. 


Will you not help yourself to ai 
sels Lj) بطاطه‎ 
or other vegetable? 


e . 
] am doing quite well. 
طیب بالقام عامل‎ . 
Allow the servant to bring you a clean 
ool خدام‎ et زظیف‎ 


plate and knife and fork. 


e 


May 1 ie you for a glass of water? 
det alee 2 کكبايه‎ ayy 
Joseph, 7 on the second course. 


This is a delicious pie; | think you have 
عے _ےدگ اط ن فطیرمحشو لذیذ‎ 
81 excellent or 


۹۳ 


gate‏ باسیدی انك 
تجعل نفسكکانك فی 


Ne‏ من wee‏ ادنی 
KG‏ 
Lola‏ صینا >I‏ للشوربه 
کلف Jb‏ 


doll dbo 


علی کل حال 


Je‏ اناولك cull ae‏ أو 
Ja‏ 
اذا نفضلت “Je‏ بقطعۃ 
کاقت ا کے لے 
انشرفنی بان اشرب معك 
eo‏ مدام 
Lisl‏ 
ھات طاسة وکاسین للنبیذ 
ناولے الست alt‏ الابازیر 
SE,‏ زالملقزحۃ 
gil ley 7‏ 
الفلفل 


] hope, Sir, you will make yourself quite 


ct LY‏ تعل ارجو 
athome, without the leastceremony,‏ 
تکلیف a)‏ مردوں مسعل 
Bring up another soup-plate.‏ 
Ay yar‏ 
May 1 trouble you to carve that fowl?‏ 
دجاجه ٹنشل اکلف 


By all means. 

وسایل کل 
Shall | send yon a wing or a leg?‏ 
aa?‏ جناح ابمت 


[ would prefer a small piece of the breast, 


if you please. 


May ۱ have the pleasure of drinking a 


شرب انشرام ایکوںلی 

glass of wine with you? 

uw نبید‎ 
With pleasure. 

الذہ 

Bring up 0-2 and two wine-glasses. 
جیب‎ ayy نبیید ادن س۹‎ oul 
Hand the cruet-stand to the lady. 
J ok Adis sacls سٹ‎ 


6 ٦ kind as to give me the salt-cellar 
منضلکذاکن‎  یطعت‎ ante 
and pepper-box. 
وعا فلفل‎ 


+P 


generally dine at 96 it being more‏ 1 انا غالبا — 3 الظھر 


convenient for my business. 


اشفال موافتة 


a a on Y غدآنا‎ Our dinner will soon be on the -۔ بهآارا)ت)‎ 


لنشارکتا 


oye‏ یکوں‌ع‌قریب خدا 
will you notstay and partake with 7‏ 


ثشاك تبتی 


accept your in-‏ ]سم You are very kind;‏ | فضلك law « c“Je‏ وطاعۃ 


vitation. 


دعوۃ 


on the dinner.‏ بر Joseph,‏ پا یپوسف رص الغدا 


As we did not expect company to-day,‏ | حبتثت } as‏ الیوم ان 


Ms uel انس‎ ee 
اسنعدادنا‎ 


woes نشوۃ‎ a poet 


you will excuse us for not having 
لسدرنا تعنر‎ Lis 
MAC any 8 ae 


oes 2) 2 العفوء‎ cee do 0 mention it. 
بعرہ‎ 


و نکر 


ce) Will you please to sit next to the ladv.‏ شا J bls‏ جلس 


بالقرب من الست 
انشرف tid‏ 


Roe‏ حذاعجلس ترید 


shall think myself honoured in doing so.‏ ا 


گذا fet‏ مشروقا: ۔ ذاز اعسب 


pos المٰطبقبة و‎ ~~ Take the cover off the tureen, and give 
Une 


المغرفة الفضۃ 


مطینیه 
ine the silver ladle.‏ 
مغر یه فصّہ 


7ف Shaill help you to alittle ne‏ ھل اخدمك پا پا سی ہبشو پۂ یہ 


Ayo 


isl I will take a little, if you please.‏ قلبار عن اذنك 
تما 


+1 


ls a ما‎ Utes [have brought them with me, for you 
to try them on. 


w= علی‎ 


LN, لبسۃة العباءۃ ۔حملنہ‎ The cvat sits very well, bat it is rather 


نوعا طیب قوی تتعدعباة sme.‏ 2 
tight in the shoulders.‏ مہ قلبلا Noy‏ کنفین 
اکٹائںی ضْیئنة 


The sleeves are a little too wide which‏ الاتما 1 واأسعة Wor‏ شی 
سج ہہ ھت ولکن تغیبرھا سہل 
| 7 


you can easily alter. 


: PB تغیر بسہوله‎ 
بعص‎ <i الشر والے‎ The pantaloons are a little too long. I 
wale, . طویل بزیادەشویه شروال‎ 


wish you would take them back. 
ای" ما پل ٹم‎ ng ثاخذ ارید معك‎ Wy 
and make the necessary alterations, 

ثغیرات ‏ لللازمة اھل تعییرہ 
will let you have them in a few days, Sir.‏ { ا حثك ما نعل ایام وحیزہ 
پاسیدی 


U3 ہس ےت‎ GY الگ‎ Very well; ] am not in great need of 
کبیر 3 ما انا‎ thecal 


Vy cps اضطرار الہا‎ them; but do not forget to bring 


جیب ت لک 7 ہ. 7 
your 0 ail pag you came.‏ 72 اسراو مع 
ای مر : 
عػُسم!سببےہ یتہر 
DiaLocue VI.‏ المساورة الہیافۃ 
DINNER.‏ فی الغدا 


re 3 At what o'clock do you dine?‏ ساعة تنعدی 
تتفدی اع اک itd‏ و السا 
LSI AE My dinner-hour is four o'clock.‏ یکون 3 7 


am) acl.‏ ساعة غدا ی الرابعة 


4° 
وصباحکم بپاسبدیحصات‎ Good morning, Sir, I am much obliged 











Deva ssl سض وت‎ 
رہ ہرود‎ J for your custom. 
زوبزة‎ 
سے‎ 0 
7 St. 
eee 5 yal Dratoaure V. 
الخیاط‎ WITH THE TAILOR. 


J ان تفصل‎ chu wh.) آ ار‎ want you to make me a new suit of 


۱ : ارید‎ as جدید‎ rile 
ا بح‎ cloth clothes. 


: . جوخ‎ wld 
aul یاسیدی‎ Ls mab Very well, Sir; will you allow me totake 
oo ee ۳ cade \s ۱ 


vour measure? 


ہیف 


قیاس 


Do you wish the pantaloons tu be made‏ اٹر پل ان یکون تفصیل 


مد 


۱ ارید 
Joe‏ شروال ر الشروال کالزی الاخیر 


after the last fashion? 
۱ ا‎ : 
: ری احیر وُر‎ 
واسعا‎ os کان ارین ان‎ By no means; ] wish them made wide 
oe 1 دی‎ See 


and not too long. 


طول زایدین 
Ox I Will you have them lined?‏ مبطنا 
مبطدن 


yes بطن امام العباءة‎ Line the sleeves of my coat, and the back 

ظہر Ble‏ اکام بطن 

of my waist-coat with strong black 

uses صدریة‎ GP اسود‎ 
calico. 


o لیر‎ 


سیت 3 ۱ 
Have you not yet finished my other‏ آما فرعث من بد لقی 
ues 53‏ ۰ 
آحر اب الأخری بعد 
clothes?‏ کر 


i ham, aad 


At 
انصہتہا‎ yg سی ان‎ | The handles are of good ivory, 1 hope. 


1 من العا‎ oles طیب من‎ batt ارجو سن‎ 
a Ce ۰ ۱ 
Lal جنابك ٹر یىی من اللون‎ You may see by the colour, Sir, that it 
من تن بہون‎ is of the very best. | 
sy احسن‎ 
وف واربطھا فک‎ SE ۱ Will you have the goodness to tie them 
1 انت‎ 1 : 
3 ثربط معروف یکوں لك‎ 
مر‎ up in paper? 
رق‎ 
Ale Ji la all | Shall 1 send them to your house? 
بیت ا پیىی ابعت‎ 





ang‏ انقدر ان تصرف إ 
نبلوںں تصرف | دبلونا 


Can vou change a doubloon? 


cannot, but ifyou have no other money,‏ ۲ ۷ اقدر us‏ ان } یکن 
will get it changed immediately.‏ 1 رخم as‏ 
Lorene ۱‏ ابعث اصرفہ حالا 


۱ 5 5 yh اقدر‎ uy! من‎ | Where can I buy a good hat? 
dine A برنیطہ طیب اشتری اقدر من این | بر‎ 
ols yl { &: In the next street, close by the Frank 
a aE ras” ae 
ean فندق‎ ۱ hotel. 
لوکاندہ‎ 
اسکاف‎ Je ان ‌ندلئی‎ Kel Can you tell me of a good shoe-maker? 
اسطا‎ SJ طیب‎ aly oe 


ALJ 3 الاساکفۂ‎ cpa The best shoe-maker in the town has his 


ee sha}‏ دکان اسفل من دکائی 
leek shop a few doors below mine.‏ قلشىلہ 


(ely‏ اسفل ابواب ate‏ دکان و یر ا oe‏ تی 
Thank you for your information. I wish‏ کثر ine Sie se O aes‏ 
ای SF ae‏ | ۂاسعد اللہ صباحك 
you a good morning.‏ ۱ 


. ہام 


AA 
”" 7 7 h ٠ 
یب‎ iy وسل ا عن‎ ug | 1 have lately received a supply from 


امداد اخغذت ye‏ قریب 
London, which I will warrant to be‏ ك 
re an good.‏ 


" طیب‎ 
کم تطلب بالدزینة منہا‎ What do charge per dozen? 
عشر‎ Stil) | ایش‎  بلطت,‎ aye 
cron Care Vi “ 4 Only ten dollars, Sir:— the priceis very 
oe ہس سے‎ AEN Byte سید ریالات‎ vt Ce 
بسء الٹمن فی غایة‎ 


moderate. 
plas YI wat 
کثر می‎ | lig 6 نی‎ ya You astonish me; that is more than fifty 
۰ ۰ ہم‎ ٦ e 
SU 7 te per cent above the prime cost. 


3“ اول فوق‎ 93 
3 BS ان‎ bas As حضر‎ You know, Sir, that the duty upon such 
۰ : ۳ ۱ 5} Av 4 
مثل ھز الاصناف‎ Je ان سید تمرف‎ AS foodie Ste 


articles is high, and we must profit 


تکسب Sle BY‏ اصناف کثیر ون لا بد لنا ان 
little a our 0‏ 8 7 7 3 7 
Still the ‘enact is 0007 and I‏ ومع “ols‏ فالطلب gl‏ 
متجاوز alle‏ زال فا 
shall seek elsewhere, pry you‏ ن } تنعص منە فانا 
انل فی صحل آخر فتش افش فی حمۂ | 
oe 3 lower it.‏ 
S54‏ 


If I give you the dozen for nine dollars‏ ان کنٹ اببعك الدزینة 


oe ۴ Mb, needs اعطی‎ daw) 


I shal] make but a very small profit. 
اعل : رجی الا پسیرا ولکن‎ ۷ 2 
۰ a ا سے‎ as you may ecome 
N فانا اخلیہا‎ LiL a 9-3 customer, I will let you 
زبوںں طیب‎ t+! 
٭‎ wee have them. 


ھم تاخذ 


Ao 


das A Las زاد الله‎ | 


iO tre انشرف بصے‎ 





اور الرابعة 
Cel 3‏ وائشرا 
اذا یکن لك مانع lad‏ 
بباع to‏ 
lia‏ الرجل عنن مقدار 
ہے احسن ما یکون 
فی البلد 
عربض جید 


¥ شك Gl‏ اقدر اسعفکم 


can, im Jum ھذا‎ 
ay) and اخاف من‎ 


I thank you, I have made quite a hearty 


ob‏ کامل ote‏ امک 


meal. 
Si 


If you wish wemay now go tothemarket. 


Moy Gr‏ یکن اردت 
am ready to accompany you.‏ آ 
SH‏ حاضر 
ren‏ 


DiaLoeus IV. 


OF BUYING AND SELLING. 


If کر‎ have no objections, let us as call 
at the 02-0-0 7 ×6 
tz ob 


This man has an assortment of the best 


cloths in town. 
اھ خی‎ 


Pray, 9 you any a کت‎ black 
eal cloth? 
جوخ عریض‎ 

I do not doubt but that I can supply you. 

Lay اسعف اقدر ای‎ 
Shew me the best you have. 
اإاحسن آرنسئ‎ Suis 

This is of a good texture, ae am afraid 

Vie نس ایب دو‎ Bee خایف‎ 
the colour will fade. 


op = et 


انا اشرب فخجان ٹھوۃ آخر 
عن Ot)‏ 


fo‏ اصاسثہ لك علی مانخب 

احسن ما یکون 

احب “sl‏ فيه زیادۃ wuld‏ 
وقلة السکر 

اشٹریٹ gl‏ عشر Ll‏ 
وائی عشر ظرفا 
بعشرین ربالا 

لعل کان من ضمن الطقم 
ووعا dy Sully all‏ 
وظرو__ الیسغضں 


A& 


Will you not help yourself to a little 


fresh fruit. 
فا کہ طر یه‎ 
I will take another cup of coffee, if you 
آخر اخذ‎ gle ok ا‎ 
please. 


oe & 
فمشمیقہشہےا‎ 


Do I make it agreeable? 


ee 
Perfectly so; it could not be better. 


I would prefer a little more milk and less 
sugar. 
سحرو‎ 

You have very fine china. 


| gave twenty dollars for twelve 
عشرین اعطیتث‎ Jk, Sed pts sist 


cups and twelve saucers. 

{ suppose the tea-pot, milk-jug, sugar 
basin, egg-cups, plates, and so forth, 
were included in the set. 


pil‏ فی مثمولین کانوا 


LL فان الطقم کان‎ hi Y Certainly; the service was complete. 


تام کان pb‏ مستق 


C3 ٤ چو‎ 7 5 e 
Adam) کانٹ شریه‎ it was a cheap bargain. 


} Als تفضل ا یل فضلك‎ Pray, help yourself, you are eating دا‎ 


تائل شبا 


جھکڑھھمجک!-طچ 


لا ١‏ انی ساعد بعرضك 
thing.‏ 


ام 


سی 


Ar 
الثاللۃ‎ 5 salt | Dia.oeveE III. 


THE BREAKFAST.‏ الفطور 


Vi 2s) aS حأان‎ It is time for breakfast. صجاہ[.۔۔۔-‎ bring up 
3 val ا پک‎ a 


the toast. 
yo tee 
کل شی حاضر پاسیہدی‎ Every thing is ready. 
| oe حاشر‎ 
ا+وضعث ماء 3 ابر یی‎ Have you put water into the tea-pot? 
coli علطسسیک‎ a2 3 ols ابر یی‎ 


jonas Please, take a seat by the table.‏ اجلس‌علی الکر۔ سی 


ase | A سفرہ عندکریی‎ 


Wil} you have the kindness to say grace.‏ صل علی آْ اطعام 
دعا تتول معروف ن لا 
Will you take tea or coffee?‏ اٹرید cola‏ امم المہوہ 
preter coffe ۰:‏ 1 | المہود فی الصباء۔ اشھی ا ی 
prefer coffee in the morning‏ لصناحرات 
کا od‏ افضل سے alll‏ 


۱ Bac ee 
والزبرع‎ pt JI نفظل‎ Help ou to plead and butter, if vou 


ns yi sl‏ ساعد 
please.‏ 


a 


یصمسضییں 


Will you not pore a boiled egg?‏ ھل A‏ قی بیص مسلوق 
بیضش مسلوق sels‏ “ 
٠ \. 7‏ 
Allow the servant to give vou another‏ | خل Ast, pod‏ بەسصن 
خدا ۱ ۱ F‏ 
DNS ad, Sh olf (sone‏ مسا 
es ٤ 2 ۱ plate, and try a little beef-steak.‏ 
حر مرش ای سی لم البفر الشوی 
I would an “a I am unaccustomed‏ کا وعشٹ فابنی } SF opal‏ 
معود AE‏ بلاحری آرید 
الاعم eile‏ 


| to eat meat in the morning. 
۱ 
| 





اگل ان 


Af 


1 الان جچسا‎ 8d Soll The clock has just struck a quarter to 
five, Sir. 
a سید‎ 
a اطلع الگ ما بارد لاغٹسل‎ Bring me up some cold water to wash 


ap‏ بارد yt‏ فوق لی جیب 


le,‏ پامپدی 


with. 
جزہ می نظشفۂ‎ je Are my boots cleaned? 
٠ yee « ۶ ۱ 


iw They are on the hoot-rack with your shoes.‏ علٰی 


Catt رف‎ ot ack with yours 

meek ام کے مو جلۃ‎ oe 

ope ما‎ jes 3 Lyle Fetch me up a little warm water to 
جیب احلق بہ‎ Pt سن‎ ty 


shave with. 


pl? 
en” صباح‎ \e | Itisa lovely morning. 
مسحب‎ elie 


T have overslept myself.‏ | انا ناخرر as)‏ 3 النوم 
Sy 23) | You went to bed betimes.‏ کی ا یىی ol J)‏ 


بدری فراش 
It is more healthy to rise early than late.‏ القیام au aye 5 Se‏ ن 
من 


That has long been the opinion of the‏ | طاما کان ھذا رای امہر 
١‏ غار طوبل 
ری ران لا 
Lb most eminent physicians.‏ | 
حداق اعظم 
|١ generally take a morning walk before‏ انا شی غالبا ق الصباح 
قبل مشی سباح اخذ ف الفالب ۷ 
breakfast.‏ قبل aya‏ 
aay‏ 


—_—_—-_Q---—— 


Al 


fia. ۱ ۱ ob > | I think that is a good plan, forit not only‏ ای حسن 
فتط لیس لانه اور all Ck‏ اطن کھ+" 
گان فیەتوفرۃ فضلاعن 


enables you to sleep better, but is 
920 تنا تداع 7ت‎ jal . 
النوم‎ S| San oo aie 


also economical. 
موفر ایضا‎ 
Do you sleep soundly? 
باستغراق تنام‎ 
I caught a cold last night by sleeping 
Cranes oy? اخ‎ hd نوم‎ 


Se‏ نستغرق فی النوم 
برندٹتٹ اسب یك رقدٹت 


dm Ll with the windows “ager‏ والطاقا__ے 


حة شبابیك 


یو 
SLI You ought to be very careful of the‏ وھواء اللیل 
معذر 5.99 EV at es‏ 
night air.‏ 
هوا لیل 
have a good night's rest.‏ ا I hope you w‏ 
J am afraid! shall not dee ais‏ 
بالٹھنی ‏ انام اق خابنہ نا 
on account of having taken a late‏ 


ean اخشی‎ 


supper. 


A 


Arash, aso Ese ان‎ If you have no objection ] will accom- 
معارضهہ ان‎ aD 
pany you. 
I shall be most happy to have you join me. 
اتصل سعید جدا‎ 


Sil ھا‎ 
یوحنالائنس | ن احسیفی‎ John do not fail to waken me at five 
eae in the morning. 


stil: pola | Very well, Sir. 


سید طیب SP‏ 


Ae 


We boss, وم ساعة یکون‎ And how many hours do you generally 


نی Slt‏ ساعات کم 

sleep? 

تنام 
۰٥ at five in the morning.‏ ] دد Seven;‏ سععا oy‏ اقوم bss‏ 3 
om‏ جسة py‏ حیث سبعة all‏ 


Sa Do the musquitoes not trouble you?‏ بوذيك الناموس 
ember.‏ اذا احملت ان ا 
cle} lo > | They do; when IT neglect to pull down‏ رن آرے 


or Wi ce my bed-curtains. 
ds ys 0,4 


eee” لرقود علی فر‎ Ney اظ‎ I think it is much more healthy to lie on 
الرقود مصےة اکثر کمیں اظن 7 ادعی ا یل الصےۃ‎ 
۱ hard mattresses than soft ones. 
on علی فراتں‎ ats احاد لین من طراحات فاسی‎ 
انستمھل ملاات کان ام‎ Do you use linen or cotton sheets? 
bs ملاات قطن )3 کتان تستمل‎ 


ice - دخل البر‎ It is getting sufficiently cool to begin 


Ls بدا طرو بالکنایة‎ 
پر ا‎ : cS یم‎ 
بالا حم‎ LS sleeping in blankets. 
احرمھ فی النومر‎ 
انبنی النور طول اللیل‎ Do you keep a light burning all نون‎ 
۱ hs GP ox ل کل یشتعل‎ 
whys فانی مجہز للضر‎ ¥ Oh, ٠" I am provided against wd im 
عبدان‎ tle جس سیت وعندی‎ 


sible necessity, by keeping a box of 


ade‏ اقتنا 2 ضرورہ ملطوخۃ بالکبریت 


patent lucifer matches ready at‏ اہ 
فی حاضرہ کبریت نوریة سنديه ات ۲ 
hand.‏ 


2 


Vt 
Aldo مر‎ dates 25151 | Has she been ill long? 
ni she al, طو‎ ٥دم‎ 
Vie ee ان‎ “te ae? | | am very sorry to hear it. 
۱ 
hile JI عپانی‎ Jal Present my compliments to your family. 
سلام امدی‎ 
سے علی رای‎ dal Se حبا‎ I shall be happy to do so. 
geal SL St o> Give my respects to your brother. 
۱ ۱ ا اکرا اوصل‎ 
من فضلك اذ اکر 3 عند‎ J ۵ 


Remember me kindly to Mr. B— 


بنضل ی اذگر واج فلان 


I shall not fail to do so.‏ أ لآ انقاصر 
مل pol‏ 
hope to see you shortly.‏ ] ارجو ان MN‏ عرنں قر یب 
عن قریب ری ارجر 080-2 ; 
J Ae Thank you; good bye for the present.‏ الله hs‏ ف امان الله 
حال غیاب‌طیب اشکر 
dua! Adieu.‏ الله 











0 سے-ے۔۔ ؤ0 
ASL 5 yl DiaLoaueE II.‏ 
ON GOING TO BED AND RISING.‏ فی الرقاد والتیام 


It is time to go to hed.‏ حان النوم 
rly =»‏ وفت مو 
iol a,\ U3 At what time do you generally retire to‏ یکونں )> tli‏ 


نیا 
sleep?‏ ° 
رقاد 
make it a rule to be in bed by ten‏ | | جعنہ علی — قانونا ان 
دق yps . | any‏ علت .| . : : 
oo Sy oe‏ عون : 
- انام فی الساعۃ العاشرۃ 


| aclu 


من فضاك سا Atle Jo‏ 


وصل سلك اللہ 
الا Ls ts‏ ولنثعدی rev)‏ 


الیوم 
sold JI‏ فلان 


nt مائنعہد ء ان شا‎ Je 
nt حضل لہ‎ 
Hs yo 

کف ie eS‏ تشرفت 


برویتك آخر مرۃ 


۷۸ 


Have the kindness to present my regards 
to your family. 
I shall do so with pleasure. 
el 1S مسرہ‎ 
Will you not come and dine with us 
to-day? 


thank you; Iam already engaged to‏ ا 


تتیدت سبق اشکر 
- ی' 3/1 go to Mr.‏ 

Good evening — How do you do? 

has‏ انت طیب 


Much as usual;— I hope you are quite 
ارجو ا عہود‎ 


recovered from your illness. 


e w& 


فصممفشرمھے 


سو : 


How have yuu been since the last 0" 
I had the pleasure of seeing sae 


ale U3 Perfectly well.‏ الصےۃ 


| غایة حظی ان اراك Sa‏ 
ٰ معافی 

Noh کاب‎ 

Soll Sees 

لیست فی صعۃة تامۃة 
ض | memes Yale‏ 








SoS رویقة انشرام‎ 
1 am very 0-20 to see you so far 
5 قدر ثدا اری سعید‎ 
recovered. 
” o & 


How is your brother? 
اخ ه وکیف‎ 
How is your lady? 
She is not very well. 
ری می‎ Arado 
What ails her? 


ul a 


age شواغخل‎ (giles 


غس دایا فی BE‏ الشوق 
ال الاسٹثناس Hy‏ 

شکر الله فضلك 

wart اقامتك فی‎ Jy i 
الجعۃ السالفۂ‎ 

اعت Ee‏ عن قریب 
من gst‏ حواجہ فلان 
اسطنبول 


ao‏ نو مہ 


The most prevalent wind has been the 


wif‏ ریح we‏ اکثر 


svuth-east. 


شرق جنوب 
Why have you not called on us for some‏ 
بعش - علینا زرت لایش 
time past ?‏ 
مضی زمان 


I have been very much occupied with 
business. 
ject 
We are always glad to have your 
w= لیکون لنا مبسوطین دایا‎ 
company. 


+ ee 


am much obliged for your kindness.‏ ا 
فضل لاجل BES git‏ 


Do you still reside in the country. 


J 3} re ریف‎ 
Oh, no; we returned to town last week. 
جعة ا خی مدینة رجعنا‎ 


Have you heard any thing lately concern- 
من عر عنقریب شی ای س۔ہھت‎ 
ing Mr L—? 


خواجہ 
understand he is to leave for Constan-‏ 1 
tinople to-morrow.‏ 


غدا 
I must goand cal] onhim beforehe sets off.‏ 
dey‏ قبلما ازور اروح BY‏ 


Good bye.‏ ف امان الله 


تبقی علی خر 


۲ ewe. ےصسحےسىص٦‎ 
| ۱ 


المماورۃ الاو 
§ انواع الٌحیة والسلام عند LUN‏ 


“pl صباح‎ 


Ala! اعد 5 صباحك‎ 
rt 

se‏ وعافیۃ سلك call‏ ان 
شا الله Sl‏ بخیر 


حائزون Stl‏ الوافبة 


۴ veal lia : لاو‎ 


اق ای 
فی yet!‏ السابقتی VS‏ 


si 


v1 


DiaLocvs LI. 


ON MEETING, WITH DIFFERENT MODES 
OF SALUTATION. 


Good morning, Sir. 


سید thee‏ طیب 


wish you a good morning; I hope you‏ ا 


are well. 
ele 
Very well, 1 thank you. 1 hope you are 
Sy ارجو اشکر طیب‎ 
well. 
طیب‎ 


I feel rather better to-day, than I have 
felt for some days past. 

] hope all the members of your family 
are enjoying good health. 


doen?‏ میعن 


a 


[ am و‎ to say they are all quite well. 
طیبین اما کل _ ہم اثول ان فرحا‎ 

The ۴۳0۳0332 is rather hazy this 
کدر نوعا هو‎ laa 


morning 


] do not think it will rain. 
هواظن‎ _»——he 
The weather has been very sultry the 
طتس‎ LST غبو قوی‎ 
last two weeks. 


Vo 


عن أجازنك پا sda‏ 


By your leave, Sir. 


سید اجازہ 
Whither are you going?‏ اہن ذاھعب cul‏ 
راج لی این | 
il, And so will I. C‏ ایضا 
نا کدا ۱ 
Who’s there?‏ من هناد lie cp ol‏ 
مناك من 
Sal Welcome, my dear friend.‏ بك پا all ve‏ 2 یر 
Ge‏ عزیز ‏ عرحبا 
ےچ کے سوچ سے 
THE DAYS OF THE WEEK.‏ ایام الاسبوع 
Sunday.‏ الا حد 
Monday.‏ الائن 
UMAt | Tuesday.‏ 
Wednesday.‏ . الاربعا 
Thursday.‏ کڈ ۰ 
iad! | Friday.‏ 
Sas Saturday.‏ 
THE cece.‏ الشہور | 
January.‏ شوال yt‏ لٹی ay‏ 
February.‏ ذو القعرم ; yo‏ 
April.‏ | خرم نیسان برمودہ 
May.‏ صفر ایار بیس : 
June.‏ ربیع الاول حر پران A399?‏ 
August.‏ ا جادی الال اب مسری 
sole September.‏ الاآخر: Sole! LS‏ ٹوٹ 
October.‏ | رحب نت ہن ‌الاول ہابہ 
تو ہی yw) Bee ۱ Navemher.‏ > الثٹانی هنور 


: اللفط‎ laa ما‎ Ads 
ما شا الله‎ 

J al‏ دڑہ 
jas ¥‏ ھکذا 
.سر 
قریب الاحتمال 
مسافۃ بعیع 


بالفقرب 


vei 


Come, be serious. 


جد تعال 
Without joking.‏ 
ہزار من غیر 


It is so really. 


Well, I am satisfied. 
اکثفیٹت طیب‎ 
You are allin good time 
el طیب‎ Cady 
Fye upon you! 
sl 
What kind of a man is he? 
val هو انسان نوم‎ 
What is your name? 

اسم 
“li make shift without it.‏ 1 

aoe \ 

What ’s the matter? 

مادة 


Hark! what noise is that? 


e@ ۰ 9 3} 
Well done! 
طیب‎ pew 


Admirable! 
up wa 


ہے 


Dun't say so. 
ٹتول‎ 
I beg your pardon. 
Sas 
It is very likely. 
AS Seal 
It is a long way off. 
درب طویل‎ 
It is close at hand. 
ید فی قریب‎ 


vr 


em Y¥'| It is good for nothing.‏ لشی 

لا شی لاجل طیب : 
don’t care.‏ ] | ما JU ¥— “ke‏ 
au‏ لا 


enough.‏ ہ' |i | That‏ یکنی 
6 


3 
اکٹر‎ Ls A little more. 
اکثر شویة‎ 
کاف وااف‎ Quite sufficient. 
J  یفاگ‎ 
مقلق‎ obit The flies are troublesome. 
gd  ردحم‎ 


3y} Call as you pass by.‏ فی مرور 
Osi ¢ 3‏ 


پر 
asia “4 as) | Let him alone.‏ 
وحی a. ts.‏ 
What do you want?‏ | ما Hal‏ 
عایز ای 


dud خضث‎ lad انظر‎ Mind what you are about. 
۱ ١ حوالیٰ انت اللی انظر‎ 
تٹعرزض‎ Yo Nat ال زم‎ Go about your business. 
vp حول‎ Jac 
یا حسارہ‎ | What a pity! 


Hue & 


re) سقفھةہ‎ 
پا مسکن‎ Poor fellow! 
I ھسکان‎ poe 


Lie پا‎ | What a wonder! 


vl  بجع‎ 
Lia انثظٍ‎ Stop here. 
ھنا اصبر‎ 


pda Go on farther. 
سالٹہ‎ je Did you ask him? 
oJL. 


What did he say?‏ | ماذا قال 
Jb‏ 


حان الذهاب 
اللبل lee‏ 

hs امیر‎ 

apie [nal 

ea‏ بار دہ 

خذ لك پُرنستا 

لا Wiks‏ خاطرك 
Wi‏ واجب 
ee‏ فرشٹی 

ole‏ النور 
اہی القندیل 
ایفظنی ay‏ 
ح۴ 
Pre‏ 
ساعود SN)‏ غدا 
ان شا الله 
الاثقدر شہع 
اکٹ 

Lay‏ جو 


a’ 


“۷. 


vf 


lt is time to go. 
وفٹ‎ ly 
The night is dark. 


The moon shines. 
x gt 
It is rather cloudy. 
مغیوم نوعا‎ 
The wind is cool. 
Take a cloak. 
برنس‎ 
Don’t trouble yourself ۶ 
ae $ oe 
It is a pleasure. 
. 33 
Make my bed. 
اعل‎ ads 
Bring a light. 
ور جیب‎ 
Where is the lamp? 
این‎ loa 
Call me early. 
Go to bed. 
vp فراش‎ 
I wish you a good night's rest. 
I ‘ll see you again to-morrow. 
cs og غدا‎ 
i hope so. 
Can’t you hear? ۰ 
yo ; 
Hold your tongue. 
لسان اضہط‎ 


Don’t make a noise. 


حجحسب العادۃ 


اہ حر 


اغلق الباب 

انتے الطافة 

ار ei‏ السفاظۃ 
اجلس Sa Se‏ 
is bY‏ شیا 

لا وجزیت خبرا 


Give me my stick. 


عصا اعطعی 
intend to ride.‏ [ 
wy)‏ عزمت 


Are you acquainted with him? 


What do you think of him? 

عن تا ایش 
He ’s a clever fellow.‏ 

pi‏ شاطر 
believe so. ۱‏ ا 
کذا اظن 

Who told you? 

اخبر من 
It ’s only a report.‏ 

is 0 
I have no time. 
وقت ما پی‎ 

Who told you so? 

خبر من 
Just as usual.‏ 
العتاد زی دغر iS‏ 
Is there no news?‏ 

خبر 

I have heard none. 
Shut the door. 
el wh 


Open the window. 


55) | ee 
Lift the latch. 
ستاطة ره‎ 


Sit on the sofa. 
اجلس‎ ole 
Will you take any thing? 
شی ای ثاخذ‎ 
Nothing, | thank you. 
اشکرك انا لاغی‎ 


هزم خی العادۃ 


کی رس 


ادق 
حثتث ال اع 

عن قریب تدق 

wT) فارن‎ 

لا اطبل SL‏ 

هو من Sal‏ الفضل 
ای به — أنعم a‏ 

ما احجفه 

ار جع غدا ۱ 


- We ثعال لا کن‎ Js 


It is the fashion. 


Has the bell rung? 
جرس‎ Ga) 
Has the clock struck? 
دقت‎ 
It will strike soon. 
عن فریب‎ 
It ’s getting late. 
آ‎ must not stop any longer. 
He is an excellent man. 
فاضل‎ fo, 


He ہ'‎ a good fellow. 


pie‏ طیب 
How foolish he is!‏ 
el‏ 


Don't interrupt me. 
Noss 
Call again to-morrow. 
ن زڑر‎ Ine 
Are you busy? 
مشغول‎ 
Will you be engaged? 
was مشغول‎ 
He is at dinner. 
غدا علی‎ 


That ’s just the thing. 


Where did you get it ? 


Where does he live? 
یسکن این‎ 
I’m tired of waiting. 
انتظار زعلان‎ 
Come, come, don't be silly. 


Sle WSS at 


18 


ما — بعد لا 
Sul‏ عئی۔_امض 
اغرب۔۔ dal‏ 


We w 


حر فری 
St nts dt‏ 
sh‏ ہوفی معلہ 


تٹ 


peas 
زائرۃ‎ Sui 
اہك‎ ol 
بزیادةۃ‎ 

لا حیلة می 
یفولور, WAS‏ 


Don't be angry. 
ٹکون‎ glans 
By and bye. 
> بعد‎ 
Don’t be long. 
Ju yb 
Make haste. 
سرعة اعل‎ 
You are too late. 
ہزیادة‎ paler 
Not yet. 
اس٢سلل‎ 


Go away. 

من منا 2 

Be off. 
بعید‎ 


It rains. 

It is very warm. 
SP حر‎ 

Take an umbrella. 


ٹہسیة 


Whither has he gone to? 
این‎ ST ا پل راح‎ 
Is he at home? 
مل‎ 

He is gone a-walking. 

ty یٹنزہ‎ 
She has gone a-visiting. 

8 lj 

Do you like it? 

— 
Very much. 
GP oS 
I cannot help it. 


اساعد ما افدر 
They say so.‏ 


تفضل Se‏ الکرسی 
ادع خدام السفرة 
بوٹڑڈی ان اذھب 
اذا من الجلة 
ob Jel‏ ارافقك 
Jo‏ بدراعی 

اں ثثت 

Ala? | te انت‎ 
fe عصر‎ 

ge Jb 

cy! Sl‏ انت ذاھب 
By (geo‏ 

El) 

J JB‏ ما اصابك 
لا ٹکٹرث ما علیش 


yuk‏ — حم 
tual‏ 


1A 


Take a chair. 
Ae 
Call the waiter. 
آندہ‎ ism ٦ 
I must go. 
I must be off. 
بعید اکون لازر‎ 
Why such haste? 
عہلة زی دی لایش‎ 
Permit me to accompany you. 


a ارافی‎ 
Take my arm. 
خذ‎ el? 
If you please. 
Las 


You walk tou fast. 
ight عجله زایدہ‎ 
A pleasant afternoon. 
الظہربعد کویس‎ 
Come along with me. 
تعال‎ 
Where are you going. 
رام این‎ 
Let me alone. 


What ’s the matter with you? 
6) 
Tell me what ails you. 
KS یوجع‎ 
Never mind. 
تفتکو ابدا لا‎ 
It ’s all over. 
خلٰص‎ 
Go on. 
cr 
Be quiet. 
ساک تکن‎ 


1% 


heaven) 


ry عن‎ 


ابطاٹك 

لا a‏ بعد لسا 
البك yorl—_ ge‏ 
J‏ ارڈ 
حر فی 

خف ظلة — شہسیۃة 
9m is th‏ 3 محلہ 
pls ony‏ 3 
ShsF il _ ae‏ 
بزیادة 

لا حیلة J‏ 


Don’t be angry. 
غصْبان تثکون‎ 
By and bye. 
5 بعد‎ 
Don't be long. 
طویل‎ 
Make haste. 
سرعة اعل‎ 
You are too late. 
متاخر بزیادة‎ 
Not yet. 
La} 


Go away. 
oe 
Be off. 


It rains. 

It is very warm. 
(Co حر‎ 

Take an umbrella. 


” ot 


سہپرریںر۵ 


Whither has he gone to? 
ال راح ال این‎ 
Is he at home? 


j=" 


He is gone a-walking. 
راح‎ ote 
She has gone a-visiting. 
5 
Do you like it? 
ws 
Very much. 
« & 
SP کثيیر‎ 
I cannot help it. 
اساعد ما افدر‎ 
They say so. 
پتولو'‎ 


نفضل fe‏ الکرسی 
ادع خدام السفرة 
بودی ان اذھب 

لا بد لی من GALM‏ 
ISU‏ حزم الصلة 

a‏ پی بان ارافقك 
خذ بذراعی 

See al 

pt عصر‎ 

نعال معی 

path ای اہن انث‎ 
By (geo 

le‏ لك 
قل لی ما اصابك 
ive bh SY‏ 
انقضی delay‏ خلص 


woes اسو۔۔‎ 
al 


1A 


Take a chair. 


ASS 
Call the waiter. 
آندہ‎ um . 
I must go. 
I must be ۴. 
DY بعید اکو ن‎ 


Why such haste? 
GY عہلة زی دی‎ 
Permit me to accompany you. 


co ایفق‎ 
Take my arm. 

ذراع خذ 
If you please.‏ 


You walk tov fast. 
Lett عجلة زایدہ‎ 

A pleasant afternoon. 
الظہربعد کویس‎ 


Come along with me. 


Where are you going. 
onl Ch 
Let me alone. 


What ’s the matter with you? 
3a 
Tell me what ails you. 
BS et 
Never mind. 
تنتکو ابدا لا‎ 


It ’s all over. 


Go on. 
قدام ررح‎ 
Be quiet. 


Tv 
JL Come along. 
SLs 


a لا‎ Do not be in a hurry. 


عصلة تکون 


Stop a moment. 


ذ قمےعہ اصبو 













Call the servant. 
آئدہ‎ pla 
Ring the bell. 

جرسں دی 
Is it true?‏ 


pac? اھمذا‎ 
SHI امن‎ 
انت متیقن‎ So 
cel ما‎ 
Mas? abl 

az لا طائثل‎ 
حد سوی‎ S| Iris all 7 


Bees Nonsense.‏ سس لغو 
بلا معنی 


حی 
Can it be possible ?‏ 
یکون ok‏ 
Are vou certain?‏ 
Cont‏ 
believe not.‏ 1 
think it probable.‏ ]1 
It is of no consequence.‏ 


خطر 


۱ 
Gi le | Here I am. 
انا منا‎ 
سج‎ cyl Where is she? 
اع‎ a 
Sin پاڈڑدی‎ | Is he there? 
Sy a 
Jeol Come in. 
x Pra re 


395 \ | Come up stairs. 
al a درجح فوق تعال‎ 
تفضل ا سی‎ tes ۱ ان‎ Please, have the goodness. 
ارضی‎ Bye فضل‎ 


نعم یاسیدی 

لا یا ستی 

صباح ابر 
ہار 

Ld‏ )5 سعید 
ارجم حالا 
امکت قلبلا Last‏ 
فے ھن dle‏ 
elas‏ علینا 


pay 


نسإٌ بالید 


id. — Mle 21‏ انگ 
کم الساعۂ 


کم الوقت -. 


TT 
Thank you. 
اشکر‎ 4 
You are welcome. 


Shall I assist you? — 
اساعد‎ 
Come. 
تعال‎ 
Yes, Sir. 
سید نعم‎ 
No, Ma‘an. 
ست لا‎ 


Good morning. 


a as 
Good evening. 
مسا‎ 


Good afternoon. 
الظہربعد طیب‎ 
Good night. 
be 
Come back soon, 
ay! قوام‎ 
Stay a little longer. 
شویة ابٹی‎ oS 
Why in such haste? 
عہٍلة فی لایش‎ 
You are very kind. 


۱ Do not mention it. 


So 

Shake hands 
ایدی مز‎ 
How do you do? 
iad ثعمل انت‎ 
What o'clock is it? 
ساعة من ایش‎ 
What time is it? 
mad 


10 
: کں!!ا نال مس‎ They rode thither with speed. 
ue Y السوعة مع الیمناك رکبوا رڈبو‎ 
aS يہ‎ ab لا نقدر‎ We can by no means permit it. 
Sh جوع ال‎ yl WA) انو‎ Do you intend to return home direct] 


I do not.‏ ا 
لا افعل 
I drink no wine.‏ لا شود ب ال 
جر اشرب 


I do not eat any meat.‏ | لا Le aS‏ من ذاعم 
مم لی SH‏ ۱ 
I have no money.‏ لیس ed‏ فلو س 
We have not any cause to complain‏ | ما LS‏ من ie‏ للشکو: Ls‏ 
Me oa‏ ای 
lie We ought to study diligently.‏ ان Sy a‏ ف الطالعة 
باجتہاد ندریں BY‏ 
مے۔ 





-——O 





Share قصیرة مانوسة‎ bm SHORT AND FAMILIAR 5 
SLI el ٦ pray you. 
7 بعرضك‎ 
J من فضلك قل‎ | Pray tell me. 
بی قل‎ 


Give me.‏ اعطلی 
اعطی 
(gall Lend me. °‏ 
اسلف 90 
Some money.‏ دراہم : سا 
el,‏ بعض mA a‏ َ‫ ۳6 . 
Some bread.‏ | > 
عیش شویه 
Ke Do me the favour.‏ مو ۱ معروف 
Let 22‏ 
You will oblige me. aoe‏ عبعلفی منونا 


Ae 


٦. 
2 و ان پقنعوہ‎ pay ' They could not persuade him though 
\2t3| لو‎ 
و | فصے)‎ 3 
نو‎ Shy 7 they were ever so eloquent. 
مہماکانوا کانوا‎ 
ان نفضل‎ Opes پلزمنا کل‎ We should always prefer our duty to 
ملذائنا‎ our pleasure. 
rx) 
os Lis و الوفا‎ aryl They not only expected payment but 
اننثظروا 1 2 انضا:‎ alll 
° also a reward. 


جرا ایشا 
sdb Se; He speaks plainly.‏ 


SG بالبساطلة‎ 


ifully.‏ غسں Jats)‏ ب 
She works beautifully‏ شی پیک x lal‏ 


رز 
A‏ * 
ye They sail fast.‏ ون AS yan)‏ 
بالمجل یجعرون ۳ K‏ 
We expect him daily.‏ | نٹ AS‏ یومے 
یمیا نترقب = 
Pro How much do you ask?‏ انت a>)‏ 
You ask too much.‏ افر U3 alo‏ الطلب 
ہ....۔_افراط ثسال 


No wy? هھذا اقلۃمکسانا‎ | This is less gaskets than ee 


مت It is wines‏ | ھذا 2 ضط لا xe‏ 
دو خطر - 
He is truly sincere.‏ | هو تصو۔ے 
Jats | We must st walk slowly. ۱‏ 3 التی 
۲ و بلزمکر ان قبروا 
yy | You need run quickly.‏ ن كت وا LAE yr?‏ 
قوام تجروا یلزمکم “۴ * 
Do it well and neatly.‏ احبله حسنا la ye‏ 
ye‏ ین طیب rl‏ 
سے ھی و مٹی بذھب من هنا_ ے 


When will he go hence? 


من منا ct‏ می 


٣ 

Lely always ۱ 1 هھذ‎ ol \ | Note. The adverbs, al- 
: حوال وی‎ Oe ۴ ways, often, seldom, and 

ever نادر ۱ )3 فلا‎ seldom اما‎ oy often 


ever should generally be 
بہن‌الفعل‌الذی‎ Wle cata ابدا )3 اصلا‎ placed between the auxi- 
فی‎ pail وہین اسم‎ anniliary پقال لہ‎ sense _u 
Compound tenses لہ‎ Jas الٹر اہب الٹی‎ 


have seldom witnessed such a scene.‏ 1 فلا ر آیت مثل la‏ المرای 
sl‏ شامدت قلما 
Pus They had often said so before.‏ اما فالر | LSS‏ من Js‏ 
Lei LYE‏ 


dia نسہع‎ le فلیلا‎ We seldom hear from him. 


نادرا 
a‏ 
ble pris never 424) | The adverb “never” generally precedes‏ 
pits‏ غالبا a‏ النعل 
the verbs.‏ 
فعل ۰ 
I never see him.‏ | ما ر اہ قطعا 


* % ® | 
ما پانور تق الوقت‎ They never — os the proper hour. 
نے‎ ply ساعة مناسبة عند‎ 
din | پر قط مسر وز‎ ٍ He never wasseentorejoicc from thathour, 


ell Pex oh‏ الساعۃ 
pans i She was never — to return.‏ ر جوعہا 43 
ary‏ ان منتطرة 


bs Wle بوضع‎ — ul The adverb is usually placed before 
موسوم غالبا حال الئموٹ‎ 


adjectives. 
نعوث‎ 
آبدی ابلغ خطاب‎ | He made a most powerful address. 
SF خطاب فوی‎ 


She meres very great mistake.‏ ۱ سہت سہوا کبیر | جدا 


Ff 
; وان‎ dis Je re ہو‎ John acted nobly, though he was 


رلر dey‏ فعل 
unsuccessful.‏ 5 
یر ناخ 


Ou ان‎ La, : بقل‎ We may also date the commencement 
ابند|ء رض من ذلك‎ Ls, بررخ‎ las! 
“lt of his illness from that time. 


atcl اما شادنا‎ psy We have often cry his surprising 
Aut? 


si اما‎ 
i= | a 


isly 
5 mae زارو‎ Ja Have they ever visited Egypt? 


. مسر زاروا فط‎ 
deol 5) fa ys x A Did they never visit Syria before? 
. اصلا‎ pli yy من قبل‎ 
لن‎ y, ak aul, سیت‎ He not only troubles his parents, but 
احسابه اپضا‎ pkey فقط لیس‎ ee al) لکن‎ 
also annoys his friends. 
Lay) pinay - احباب‎ 
435 dw lly مستما‎ ۵ 7 t I never saw him decently dressed. 
L5 ریٹ‎ Aust ابس‎ 
۱ ‘Yo ملل‎ putin yy} We never employed such men. 
Labs الناس‎ fp te 


Jal (“ ر2 نشٹری‎ of : Ye | Do you never trade with Naples? 


Ne They acted their parts ay well.‏ م چصہم احسن م 
y=: pee ae‏ 


TI 


۱ ٹ5‎ Liv cals colle | She was afraid, not having sailed in a 
cy 


زکبت pl‏ سابقا 


خانة 


تسافر حیث 


vessel before. 


Sy S48 2 


امثلۂ الفعل ا مجہول 


بصاغ الفعل اہول فی اللفة BM‏ 
الصدر To Be‏ فاما وقوعه GOL‏ وغیر نام 
سوا“کان ماضیا او مضارعا فان ماصدق 
2 الفعل المعلوم پصدق ایضا fo‏ ھذا 
ان یقال EUS He has expected yesterday‏ 
a y‏ ان JS,‏ 3 ہوا He has been‏ 
expected yesterday‏ فالوجہ 3 >=< 
wlll‏ ان یستعل ا ماضی الغہر LS allt‏ 
ٹنری EUS‏ فی القاعرغ الثالثۃ عشر من 
الباکورۃ الشہیۂة خ غضو اللغة الانکلیزیة 


Passrve Voice. 


The passive Verb in the 
English language is form- 
ed by prefixing the auxi- 
liary TO BE to the Perfect 
Participle in all its moods 
and tenses. The particu- 
lar rules which fix the ap- 
plication of the different 
tenses in the Active Verb, 
when they are used in words 
and phrases in point of time 
relating to each other, will 
be found to corresporid in 
both voices. For example, 
it would be as incorrect in 
the Passive to say: “He has 
been expected yesterday;” 
as in the Active, “He has 
expected yesterday;” the 
Imperfect should have 
been used in both cases. 
See Rule xiii. of the the 
Syntax. 


exercises ON THE POSITION OF ADVERBS.‏ | اعمُلة SLL!‏ ومواضعہا انظو 
See Rule XV. of the Syataz.‏ القاعدة ١١‏ من البا )کو ,3 dnp idl‏ 


٤۴۶‏ علا find‏ ما He must not expect‏ لا ae‏ ان یتوقعاستسہال 


Lels افنغاله‎ pont 


always easy. 


‘ les 


تھھ-4ھ ۱ 


۰ 
حبت‎ yl A لا یشد‎ They are not now taken notice of, haying 


Pee pe خرن‎ ase ae 
422 SF RS ھا‎ adopted the European costume. 
زی اختار‎ 
فرع‎ ot asl حیتثت‎ | Having made such an assertion, he ought 


fol Auled cegcusl و ات‎ ™ 
Lads SJ! AA? OS 9 to prove it. 


مخت 


a) Wa حزع‎ i aes 8 They left him alone, without having once 
٠ a 2 = Cha ne ۱ ۱ 
Sol ۵ ہیں وی و ترکوہ پفتکر ,\ 3 خطر‎ de 


thought of his danger. 
افتکروا‎ ye خطر‎ 
و‎ « ٠ 1 pursued my plan, without having once 
KS Aad JS 3ء2 اسئمر رت‎ J ce ا‎ 


a 


کک yg‏ ان pose‏ با 
thought of the consequences.‏ ۱ رت نا - _ = 
le‏ افتکرت عواقبه 
Having loved them once he loved them‏ | بعد ان ١ہ‏ 32 بی ےا 
until death.‏ = 
Ce‏ حی ٠‏ 
xs | Not having received intelligence of him‏ اغم کر 7 KAS‏ 


منذ سنعەن SGT‏ ظنوا 
for many years, they thought he‏ ۱ سین ر2 ر2 
نوا بر asl‏ مات 


Rea ۱ ۰‏ یت 


was dead. 


AD) ھسٹ‎ 


-1, یں" کل‎ al des | Having made every necessary arrange- 
نت یلزم‎ ٠ ol بعد‎ «le کل‎ ay تنج‎ 


ment, she was disappointed by his 


Sad 


cols‏ نت 


خابت من غیبئه 


absence. ۰ 
اقتنع‎ Pe ow بعد ان‎ ۶ a 0 99 , after having heard 
ہیھی‎ a |e ° OF of Cc ان بعد‎ al 
الاقتناع‎ dole ۱ ۱ 
' the particulars. 
خصوسیاثت‎ 


on. ٭ي‎ 
e 


of 
y Ws > لت بانہ‎ Granting it to be true, 1 cannot allow 
اسلم لااقدر حق یکون تسلیم ہیں‎ 
نج‎ ٢ get J mS theinference which he draws fron it. 
نتجة‎ ct جر‎ 
اغطلۃ‎ te اغواونا غیر نا‎ 


Advising or tempting others to sin, makes 
نے | اواغارثنا علہم با‎ be خطیة‎ a 
2 LS 4 us guilty of their crimes. 
۱ Cor قف‎ a حرمن‎ ly 
امو 2 نا‎ cy es Le | py By over meddling with other persons’ 
فی امور‎ sts اشخاص ہ وت فرط‎ 








٠١ا‎ affairs, we too often forget 
امو ر‌ لغب‎ be 9و‎ RAS ol» نسی‎ 
-our own. 
سے‎ ——0o 
ال رکب‎ folat امثلة اسم‎ EXERCISES ON THE COMPOUND PERFECT 
PARTICIPLE. 


pe ۵٥ sly بعد ان اخد‎ | Having received permission he set off 


immediately. 


ee بعد ان غبوا حم ہر‎ | Having once escaped the plague, they 
We 1 ae were anxious not to expose them- 
POPE یعرضوا حراص کل ےھ‎ 
us I a انفسہم اليه‎ selves again. 
| cs! 2 فلا‎ Aap : als | Not having heard him, 1 cannot givemy 
es. 4 لا‎ See اعطی اسم‎ 
ف‎ opinion. 
رای‎ 
weve نو جہوا مس البلد‎ They left the town without having once 
لکئسسة اصلا‎ ws اں من غیر بلد زیارۃ ا‎ 
visited the church. 


: زژروا 


OA 


Lk طر‎ As.) ae sf limos ب‫ سك‎ sent to prepare the way of the 
بانذارہ قضبسےے‎ anil طریق می ارسل ن مو‎ 


Messiah by preaching the doctrine 


عفید٥ el kis,‏ الثوبۃ 


of repentance. 


“> 
الئوقف ملاحظۃ‎ Much depends on their observing these 
wth Hike لا ملاحظطة علی یتوقف‎ 
کۂ‎ pilgall i پر‎ ” 
ia غ0 لقوانین‎ rules. 
اھوائنا‎ ee بالمواظبة علی‎ By continually mortifying our corrupt 
. oo. اظیة‎ uted فاسدة‎ 
ات الفاسرغ نسٹوی علیہا‎ 
: affections, we shall bring them under 


our contro]. 


تسلط 


AS | I felt much edified in hearing his serious‏ شعر ٹ Lab‏ العظلت 
ele oe‏ منتفیدکئیں حسیت | من سماعی خطإبَہ ال 


conversation. 
7 
pels east Jleb Neglecting to procure medical aid the 
مساعدة طبیة تحصیل امال الطبیّة زاید الداء‎ 
te 01 disease increased. 

تزاید دا 

By promising much, and performing‏ بوعدنا کثیرا ile,‏ قلبلا 
A : MW‏ وعد ۰ 
gia” 2‏ . 

a” but little, we become despicable.‏ رن 


۱ قلیل لیس لا‎ ead محتترین‎ 
ذلك‎ eal اسنصوب ابر‎ i I did not approve of their introducing 


that subject. 


Heisvery correct in keeping hisaccounts.‏ | هو مدفق U3‏ ثقبید 
حساباته pw basa‏ ابالة : . e‏ 


* 


۷ 


She 20 to have 0" avoured to quiet‏ کان علیہا ا = نسعی 


a‏ بنسکین غضبه 


his anger. 


Aas 
a_i من خطايه‎ pall From his conversation he appears to 


بظہر in‏ | طالع احسن التالبف 


have read the best authors. 


مولفین احسن Is‏ . 3 کا 
To have suddenly alarmed them, would‏ خویفہم Aim)‏ ن oh‏ 
نٹویف “i Ay‏ سہلا جدا 


have been a very easy matter. 
. ۰ سہل جدا کان یکون‎ Babe 
بہر‎ Js خبروا من‎ ۱ > To haveinformed them amonth previous 
سینا لام‎ eh لکان‎ hes + متدما‎ 
‘LM would have been the means of 
یکونں کان‎ Sahay 


preventing the delay. 








CC. a 
. کان جب لیم ان پوڈہو‎ They ought to have punished him for his 
لاجل عاقہوا جب‎ 
disobedience. 
pre acl 
Ls لو امم زادوا‎ lads They wished to have shewn him more 
aust کا اروا ودوا الالحسان‎ 
kindness. 
معروک‎ 
0 سہو۔-س‎ 
اسم الفاعل‎ ahi! EXERCISES ON THE PRESENT PARTICIPLE. 


Elle lh SE یوعد‎ Grasping at shadows, he lost the 
قابسّا جرما‎ be فند ظلال‎ 


substance. 
جرم- جوعر‎ 
لص‎ ۱ ul, اعاتك‎ ys By observing the rules of grammar you 
2 رانین و تنب دون‎ = 


will write correctly. 


بالشبط تکتب 


اما الارادۃ عندی Spal‏ 
Lal‏ اجزآ: السطیب 





C '‏ 
لو راوته لسررٹ 


وددٹ لو انی جاوبته من 
ales‏ خلاف NS‏ ماکان 


کنیستہم ارِجیّة 


atl ad pb‏ قدل نفسه 


oT 
For to willis present with me; but to per- 
مل لکن مسی حاضرة الارادہ اما‎ 
form that which is good I find not. 

اإجد جید a‏ 


To conclude;Be diligent, be persevering. 


bly‏ کن مجتہد کن الختام 


To begin with the first. - 
اول و الاہٹدا‎ 


0 








INFINITIVE MOOD PERFECT TENSE. 


He ought to have arrived early this 


ھذا 3 وسل کان al‏ ینبنی لە 


morning. 
صباح‎ 
To have seen him would have afforded 
A439) Cnt 1 2\ 
me pleasure. 
سر رر‎ 
I wished to have answered him sooner. 
ابکر جاویٹ وددثت‎ 


To have acted differently, would have 

cost him no trouble. 
: ws a 
They ought to have paid more respect 
at اعتہار اکثو ادوا‎ 

to the outward observances of their 
رسوم خارجیة ا ی‎ elt 
church. 


e 
oe 


He is supposed to have murdered himself. 
a3 فتل یظن‎ nt 
You ought not to have retired so soon. 


ae Lad 


oo 


مرادی ان اسافر فی الشہر 
الائی سفرا قریبا 
حم ly ust‏ ان نعلوہ 
انا رایت ales‏ 
سہعتۂة بقول البارحة هکذا 
lest‏ = قبل ا مغرب 
اوعرزنا اليه ان اجلس 
یلزمہمان پکونوا تحفظین 
رأت الرجل یضرب ولدہ 
al‏ کی امو. ختا 
° 27 
ygitts‏ لو پسٹفیدون 
ay‏ کانت done‏ ثربك 
الذھن 
ما رام شیا ہر اطلاعه 
ین مضہ 


Soil‏ ا یی انی os‏ ق 
غلط 


Next month I purpose to make a short 

gb + dua5| hel قصیر‎ 

voyage. 
> 

Ye dare not do it. 

tyres‏ جسروا 
saw him do it.‏ 1 

رایت 
1٦٥۶٥ him say so yesterday.‏ 
He was seen to go out before sunset.‏ 

غروب قبل cy tS‏ کان 
We bade him to sit down.‏ 
They need to_ be careful.‏ 
nay‏ یکونوا ای بەتاجوا 

We need not expect him to-night. 

AL!‏ نترقب نی _ا۔ 

= : 
She saw the man beat his son. 

ore al‏ رجل رات 

He was heard to say things quite indecent. 


ell پثول‎ Leth ab asst 


She is worthy to be, loved. 

محبوبة ٹکون ol‏ تسحق 

They have a desire to improve. 

یٹرقو ‏ رغبه 

The sentence was so obscure as to 

rt مبة کذا کانت‎ 
perplex the understanding. 

He desired nothing more than to know 
عرفی ھن اکثر لاشی رام‎ 
his own imperfections. 

ass عدم‎ 
To confess the truth, | was in fault. 
a) 


عدم قبولنا ial!‏ الص de‏ 
برھارإك0 Lol es‏ 
متعصبون 

aus‏ ف خیرات العنایة 
الاحیة بالاقتصان وا۔جب 
lige‏ ونائع W‏ 

لیس غیر ھذا سبپل لحفظ 
zo‏ 
giles‏ من‌المساعره 


اخبارہ جمیع لٰنصسص۹اق 
صواتِ 
acid!‏ ٹشویشا 2 


کل مر dade‏ ارے یٹقفن 


ماذا ینبغی لەان بقول ھکذا 
ان اشرع فی ile‏ 
tsa call‏ 


of 


Not to admit clear evidence, is to give a 
عدم‎ pd Ast po تعطی حجة‎ 
proof of our being prejudiced. 
دلیل‎ Ca Q متعصبین‎ 
To use the blessings of providence with 


عنایه برگات التصری 


frugality, is our duty and interest. 


dade‏ واجب اقتصاد 
It is the only way to maintain health.‏ 
I endeavoured to afford him everv‏ 
assistance in my power‏ 
طاقة مساعدۂ 
It is right to acquaint him with all the‏ 
; لاخبار صواب 
difficulties.‏ 
صعوبات 


To suffer such crimes ts pass by un- 
Jost ھذا‎ Sir اجازة جرم‎ 4s 
punished, would be tobring anarchy 
جم جیب یکون معذب‎ 
into society. 


cele 


Every man ought to improve his talents 





S$ bey عليه‎ a Oty ملکات‎ 
and to lay them out to the best 
إحسن 2 شر‎ 
advantage. 
منافع‎ 
Why ought he to say so? 
Last week | intended to commence 
اشرع عزمت جعة اخیره‎ 


studying Italian. 


طلیان ‏ مظالعة 


of” 


اریت ق اکررر نمی 


opty ost‏ ابر مع 


سر ای ie Be‏ 
کانوا یتوقعون ان جدوا 


مضت مرغ طوبلة من بوم 
امرلْه بعله 


نے ٹر جون ان یصل الہ 
told‏ ا 
یلازم مطلوبہ 


وددٹ عارا ان اطوف فی 
اوروبا 


ath ile‏ ا پی کل 


Last week | intended to visit the 


آزور عزمت جعة آخیرة 
university.‏ 
مدرسة جامعة 

Weare expecting to hear by the first 

ol Anal Js!‏ عتوفعہن 

arrival. 
قادم‎ 

They found hin better than they expeeled 
توقعوا من احسن_ وجدوا‎ 
to find him. 
چجدوا ان‎ 


It is a long time since | commanded him 
طویل‎ Sie امرث‎ 
to do it. 
ol ee 
You were hoping to receive intelligence 
from England, 
انکلیترا من‎ 
۱ ordered him to attend to his request 
برصعلی اورعزت‎ ٢ مطلوب‎ 
some time back. 
زماں بعض‎ 
| hope to do my duty. 
رجوٹت‎ IIA وجب‎ 
He would have found it difficult to 
Vo a as سیت‎ 
accomplish his purpose. 
is : 
] have often wished to make a tour thru’ 
SS عل وددث‎ oO | 
Europe. 
اوروبا‎ 
To live in charity with all men, is a 
حسان المیش‎ Cc: ناس کل‎ ٠ 


۴ ھ٤‎ Sacha tes مرا اٹ‎ 


of 


| Note. We do notfollow up 
the remaining tenses of the 
Subjuuctive mood, because 
they are in every respect 
similar to the correspond- 
ing tensesin the Indicative ; 
with the addition of a 


بے seal deel‏ 
لفڈل امیر لیو ھا لا فرق os yin‏ 
امثلة ۳ 4ط we Sth‏ 


conjunction expressed or 


Joy ےےظےكے‎ a al asl is 3 understood, except in the 
will, wilt بدلا من‎ shall ۲ shalt کت الملساعرغ‎ second and third persons 


singular and plural of tlie 
فاذا قلت مثلا مرے الفعل الرفو‎ | Seer 


Second Future, which re- 
5 will وھ‎ returne i by next i a=! 


quire the auxiliary shalt, 


shall, instead of wilt, will. 
If he anil Jy ©) (aoe ق الفعل‎ 


For example: “He will 
have returned by next 
have returned le next spring oS 7 


spring,” is the Indicative 
form; but the subjunctive 
must be: [ff he sha/l have 
returned by next spring.” 





StL) الصدر الواقع غی زمن‎ Aki] | EXERCISES ON THE PRESENT TENSE OF THE 


INFINITIVE MOOD 


all va ay ا‎ rejoiced to see him. 


اری ان فرحت 
He intended to write soon.‏ ازمع cy KLM‏ تر یب 
ع‌قریب i) the‏ 


Wehopeto meet with him this afternoon.‏ یں ان abla‏ 3 ھذا 
ظہر بعد nm‏ مع BU‏ نرجوا oF‏ 


The arguments were sufficient to satisfy‏ البر ral‏ کانت LIS‏ لاقداع 


jac isd کل‎ oly کافیة‎ eter 


any 08493۹۰۳۳ person. 


; سرورہ‎ yl rhe To do wee is his delight. 
٠ ان‎ hey AS ge مسرہ‎ 


ot 


coun! . لا سامح‎ Though he make many excuses I shall 
ol ائیذا‎ ca اعذار کثیر‎ 
۵ a رات‎ 


not pardon him. 
اسا‎ 
خب یہ‎ anle اں . پنل‎ Unless he obtain his end, he will be 
عظمة‎ Jk یکو ك‌ غایة‎ 
greatly disappointed. 


‘LS fifty piastres und Lae ten ee‏ ۰ ان یکن es‏ جسونں ٹر 3 شا 
زید and Oye‏ فروش جسین یڈن ی J‏ 
وکسبت علیہا عشرة 


how many will ] then possess? 
جلة‎ Ips 2 حینیذ سکم فر وش‎ Abel 
مااملك‎ | 


Ilse a ار ذا غرم‎ Except he appear decided, they will 
یظہر ان عليه , لا ہد‎ dg دو عز‎ r 
certainly impose upon him. 
=e لإبد‎  اوشغی‎ 
بالغوا 3 الال عاء‎ oly انھم‎ Though they make high pretensions, they 
یی :را‎ | 22 bee ba 
eae فار‎ will not succecd. 
یناعوا‎ 


£4 
القول 
۱ 


حسرے 

الیس من الکن SE al‏ 
نفسه 

کان jay sale‏ تفکر فیہ 

be yo پقدر ان‎ hi 

chi i‏ التخلص من 

من ای اناعرفنا افضل 

(من = 


خاطروا یا 


lc wt od لم‎ 


ly ray |‏ ان یفعلوا dll‏ 
بصنعرہ 
ماکان ینبغی لك ان bas‏ 


3 
ام یقدروا ان نجزوا غابنہم 








0 


He might have spoken plainer. 
She might have done better if she would. 


Might he not have deceived himself? 
p= Rant) 


He should have thought of it sooner. 
من قبل من‎ 
Could he not have ran away? 
aaa 
He could not have escaped the danger. 


cass خطو‎ 


We might have known better. 


They should not have endangered their 


خاطروا 


lives. 
حیاقم‎ 
Why might I not have expressed my 
لیش‎ Oye یىی‎ 
disapprobation ? 
انگار‎ 


They could not have acted with more 
prudence. 


ابد 


rately 
You should not have ventured too far. 
بعید فوط خاطرث‎ 
Could they not have accomplished their 
Lay 
purpose 
اہی د‎ 


تستقصی | LUND‏ ھن 
القضۃٌ 
لعله ساوی (ئمنه) کا Sod‏ 


لعلہم باعوہ لہ بنصف 
ad‏ 


abel‏ ملتی ہناك جلۃ ایام 


اغبر ait Se‏ اوفی الدہنی 


aly 

nde انه‎ SAI الیس من‎ 
hdl sels کل‎ 

che فعل‎ al Sac ما‎ 
ye 

Se ne‏ انك رایت وجہە 
کان ایاہ 








امشلة اللاضی AY‏ من الفعل OSH‏ 


a‏ امکن لی tin‏ الاطاً 
الفاحش فی dod‏ 


fA 


Youcannot have sufficiently investigated 


the circumstance. 
ee o@ 


it may have cost as much as he says? 
بتول قدر کل‎ 
They may have given it to him for half 
نصف 2 معطن‎ 
the price. 
ig3 
He may have lain the re for several days. 
Can he possibly have said so before all 
کذا قال بالا مکان‎ plas 
the company? 
Sb, 
Why may he not have paid all the debt? 
ہیں کل وف ماذا‎ 


May he not have lost all his money by 
—— فلوس‎ 
gambling? 
J 
He cannot have acted so foolishly 
Jd Ds 
You cannot have seen his face. 
وجه ریسٹث‎ 
They may not have known that it was he. 
8 ye a_.i| ey? ھو‎ 





Oo—-- 


EXERCISES ON THE PLUPERFECT TENSE OF 
THE POTENTIAL MOOD 


Could I have so ‘grossly misunderstood 
خطا بجسامة امکن لی‎ tod 


him ? 


tv 


لا پنبفی ان برخص J‏ 
مثل هن السپرۃ 
ade‏ ان یعود بعد الظہر 


کیف jal‏ ما جب عا 
ھل قبل ما عرض عليه 
bal, SY, Ail‏ 


renee ee (C) ee 


امثلة اللاضی التام من النعل 
end‏ 
an‏ اذن “all‏ 


غبر بمکن ail‏ مشی ھن 
Based! SLL‏ 

لعلی غظنہ gy‏ ل ائببّہ 
laa jail‏ 

Sa‏ من ail SH‏ صدق 

٦‏ الم aS‏ الغلط 


He should not allow such conduct. 


He should return this afternoon. 

بعد الظہو Age Ch We‏ ان 

Why should IJ neglect my duty? 

وا جب bal‏ یثتشی Iau‏ 

Would he accept the proposal? 

معررض Kets‏ اراد 

He would not hear a single word about 
eae: oy 8 فیشان‎ 
the matter. 


Sale 





——— 


EXERCISES ON THE PERFECT TENSE OF THE 
POTENTIAL MOOD. 


have 66 without the governor's‏ ا 
permission ?‏ 
ادن 
He cannot have walked solongadistance.‏ 
J may have offended him, but I am not‏ 
سوٹ eS‏ 
aware of having done so.‏ 
PST‏ کونی من ائنبه 
Can he have spoken the truth?‏ 
ASS >‏ }9 
May he not have made a mistake ?‏ 


fl he غلط‎ 


۱ ان پستعظموا‎ ٠ salt Can they have thought seriously about 


SUI زم‎ 


عو کد افکروا 


the matter? 
ry sf rs 


£1 


55 | habs 3 لا‎ They should not disobey their superior, 
یلیقمادیعصوا رنبسہم‎ | 7 
۱ == زعمم یعصو‎ 
da) مو‎ ex ont He might follow his example. 
is یع‎ 
او ۱ نوفر‎ lide چی‎ We should esteem our benefactors. 
cat پر خی الین‎ ۰ 
he رن ان نے‎ dS مسا‎ | You could not suffer so much. 
القدار‎ ie مکنا تتحمل  قدرت‎ 
کنٹت قععلنا لك۶2: نەن جحد|‎ | You would oblige us very much. 
a | کئیں چدا  تجلنا منونین‎ 
دہ‎ tend of) مافد, نا‎ | We could not recommend him. 
: Ls دع قد سيا ر۰2 ن ]028ھ‎ » 0 
ان پر کہم‎ J سۃ پسقطور‎ They might fall, if you should leave them 


alone. 


ide You might select the best ones.‏ ان ٹنٹو قی افضل 
احاد الاحسن EL reg as‏ الاشیا 


Eile You should acquire a knowledge of the‏ ان حعصل ۶۴ ۱ لصو 
معرفة تحصل سك 
grammar.‏ 
= : 
Could they promise a reward, which it‏ ا کان حم ان بعد وا از اء 
سر یعدوا ‏ اوکان رع لیس فی وسعہم ان 


might not be in their power to 
Te كت رع‎ 8,03 
bestow? 
ھبوا‎ 
a ae پزید‎ ls ر‎ | It might promote his welfare. 
3 le pe یقدر ان‎ } He could not express himself clearly. 


بلافصاج نفسہ یعبر ‏ قدر نفسه بالافصاح 
It might appear — 4 I should not‏ | ان لا از ) : > باپظھر ذلك 


call upon him. 
wail 


£o 


They may investigate the matter.‏ | ان برا عن ا مادۃ 


ا یصے | نی EMS‏ 
ou‏ 43 جذدف EU‏ 

انت تستطیع ان lads‏ 
اذا Cuts‏ 


al‏ ان fads‏ کذا ان شاء 


ایکن baal WS‏ بغیر مع 


ent, os بنا ان‎ Seb لا‎ 
Se bet ایقدرونِ ان‎ 
od بلا‎ 


pray!‏ ان As;‏ —— باا 
e ° ase‏ 








0 
1. ۰ ۱ ete 


آفدرث الاان Soil‏ لہ 


مو لو شاء 


May he not omit that sentence? 


a چدف‎ ‘Aa 


You can do_ it if you choose. 


Ses عتار‎ 


He may do so if he wishes? 

پرید گذا یقدر 
Can we learn without a teacher?‏ 
بدوں نتعم Sel‏ 


We may advance slowly without his 
ہل نتتدم‎ de من غیں‎ 


assistance. 
Orc Line 
We may not offend his father. 
Gee اب نسو‎ 


Can they pass sentence without a trial ? 
lye ھن غید حم چیزوا‎ Ut 


Can he punish without a cause? 
سبب بلا' یعدب یقدر‎ 


We may finish this tense, and then turn 
مم صیغة رع من عسے‎ pate 
to another 
اخری‎ 


0-سے 





POTENTIAL MOOD, IMPERFECT TENSE. 


Could | do otherwise than tell him? 
He might do me that favour if he would. 


SNS معروف‎ - 


She should love her father. 


دار صدافنہ Els‏ ٹنثفع Ld‏ 


one‏ ویسانً۔وا عن 
لکائیب 3 ۷ڈ 5 
لب 


فلنبتعد عن pees‏ 

اجہد فی ان نصال حم 

عذں اھواك 

y‏ ثقند ALIS»‏ لکن 
انف فضائلہا 


Sta‏ صیفۂ الحاضر من النعل الکن 


Sy ce aie pol ky 
القادم‎ pull 

dad Sit ان‎ oS 
EUS مثل‎ (ger al فی‎ 

us pl bo ode lc, 

al aes mand ان‎ Cl 


مل mes‏ ان Vyas.‏ 
عوی 


Zé 


Cultivate his friendship, for you will profit 


nm‏ میں دار 


by it. 
Let them go and enquire for letters at 
the Post- office. 
al ہوں‎ “ 
Let us shun their company. 
نجنب‎ Aus 


Do you try to conciliate them. 


تصا لح اجہد 
Moderate your passions.‏ 
Jas \yal‏ 
Do not imitate his vices, but follow her‏ 
a‏ لکن رذایل oS)‏ 
virtues.‏ 
فضایل 


——-0 





EXERCISES ON THE PRESENT TENSE 
OF THE POTENTIAL MOOD. 


may hear from himbythe next cee‏ آ 
نار AG‏ ۰ ن اسع Recs‏ 
I can ride, but he cannot.‏ 
لا یندر لکن OS!‏ اقدر 
for a moment that he was‏ 8ے ]| Can‏ 
of such an action ?‏ سی 
فمل منلھذا مجرم 
It may happen again.‏ 
ماخری حدثٹ wg‏ 
You may go for this time.‏ 
مغ Aad od‏ 
Can they decide the cause?‏ 


مل دعری ‏ بینسصلوا ‏ بتدروا 


3 
| Ea ls 
AS Sly اللعنة‎ & i 
ذنفسمه‎ pac ¥ 
HAY) اموٹ موٹ‎ (Geo 
cavdl لا ماش‎ 


لا eles‏ جارك زور 
اصبر فدزول صعوبعك لالیة 


زم النصوٴۃ السدیرغ 


Let us not return evil for evil. 
شو نود لا خاینا‎ 
Let us return blessing for cursing. 
Let him not deceive himself. 
چد خليه‎ Aandi 
Let me die the death of the righteous. 
خلینی‎ Syl ابرار موت‎ 
Walk not with the wicked. 
Do not falsely accuse thy neighbour. 
جار نہ زور!‎ 
Persevere and your present difficulties 
wil, صعوباث حاضر‎ 
will vanish. 
Jy 53 
Let them fail who willnot follow this 
خلہم‎ 9 lp pay یتبعوا‎ 
wise counsel. 


LiKe 3, pte 


Wait for your friend.‏ اصبر Se‏ صاحبك 


عنون مکاثیبك لشحت ید 
القنصل 

ale‏ یاتی باخیہ مع 

Silas as 

als‏ علی ما بقول 

(ail‏ دیونك 


FN قبل‎ SLI شاوز‎ 
Cc alt زم‎ ts 


حبیب انتظر 


Address your letters to the care of the 


ac‏ مکاتیب نون 
consul.‏ 
فنصل 
Let him bring his brother along with him.‏ 


Do not sell your horse. 


حصان یج 
Let him prove what he says.‏ 


بتول ‏ ما یبرمن علی خلميه 
Discharge your debts.‏ 
دیون ارف 
Do you consult your father before you‏ 
قبل اب شاور 


follow such advice. 
تشم‎ oe نصحة مدُل‎ +5 ; 


امئلۂ الستتبل SLOP‏ 
فی الشہر Saal‏ یکون قد 
“he‏ فی تع اللغة 
الانکلب a dy‏ 
عند وصول Voll!‏ 
انتظارہ اکثر من als‏ 
ساعاث 


الساعة السادسۂة 


yg So‏ قد قضیت الامر 
Gy‏ جدا 


حین ثدق الساعة سععا 
ا تب 
ت والمدافعم Ailes‏ 








امثلة eM Sab‏ 
اذھب بسلام 
حافظ SS‏ جیع وصایا 
ارب 
لائنس التحرز فی کلامك 
jus Y‏ 


لاتسی آل dol‏ 


٤ 


EXERCISES ON THE SECOND FUTURE TENSE. 


I shall have been learning the English 
متعلما‎ 
language three years next month. 
As شہر قابل سنین ثلاث‎ 
He will not have heen waiting more than 
three hours, by the time the answer 
SH جواب 139“ عند ساعات‎ 
arrives. 
یصل‎ 
Shall | not 0 finished by six o ‘clock? 


Youwill have accom plished the task very 


soon. 
2-٠ 
The guns will have been کت‎ for three 
مداو‎ 


hours, when the clock strikes seven. 
یدق جرس‎ fa 


‘Oo--—- -‏ مم ہے 


EXERCISES ON THE IMPERATIVE MOOD. 


Go in peace. 
سا رع‎ 
Do you observe all the commandments 
وصایا‎ 
of the Lord. 
رب‎ 
Mind that you take heed to your words. 
isi : ۱ 

Do not kill. 

err 


Do not give offence to any one. 


واحد ای مساءة ood‏ 


\£ 
¥ اتندی مشورتہ 
yg Da‏ فی تلك الساعة 
SLL,‏ 
نتم لا تقبلون BN‏ 
لا opis‏ عليك 


ان دعب سك Nou lal‏ 


تن زورھم 
اننتقل ا ی الملستقبل SUT‏ 


Shall not | follow his counsel ? 


مشوزے اتبم 
Will you not be studying at that hour ?‏ 
ساعة wh.)‏ 


Ye will not come unto me. 
الی ٹاتوا‎ 

They shall not molest you. 
DS پچ‎ 


It will not be expressing your gratitude. 


I will go with you, but they shall remain 
ey یبتوا‎ 
behind. 

خلف 
He shall walk with me, but you shall stop‏ 
مم شی 
at home.‏ 
بیٹ 

Shall I not accompany you ۶ 

اصے 

You shall not come with me. 

i= 

You will not ride with me. 
ٹرید‎ SS 

They will have a pleasant walk, but you 


os) مشی‎ 
will probably enjoy yourself at home. 
Se Sw مرکز نفسك‎ 
They will be playing when you call. 
oe} 
Shall we'turn totheSecond Future tense? 
Lins ثانی‎ 


پا 


sul eA ماھا ہنا‎ We had not heard of this matter. 











Liege عن‎ ode 55 
0 ae) 
SM مثلة الستقبل‎ EXERCISES ON THE FIRST FUTURE TENSE. 


Che per Shall I begin on this page ?‏ ۱ لصفےع 
صفےمة de ode‏ ابدا 
You will never remember my advice.‏ | انٹ لا lo! (ga ps‏ 


نے تتذکر 
i. We shall have fine weather to-day.‏ 
oP yl Will you consent te accompany me?‏ ان تصاحبفی 
ily‏ ان ترضی نا ۔ 
I shall be preparing to write, when the‏ ساکونں مستعدا JI‏ الکابة 
اکٹتب ‏ مستٹعدا اکون حبن یرجع ا مرسل 
returns.‏ 90 9 
یرم مرسال 
gl Will you be riding five o'clock.‏ الساعة dal]‏ 


ساعة منخجسة فی راکبا راکہا 
He will certainly repent his imprudence.‏ لا جر مرآنہ یندم علی ور : 
ee ° #1 oe‏ 
یندم 
shall not ask him any more.‏ 1 لا اساله le‏ بعد ابدا 


۳ a اسا‎ gt اکثر‎ 
LS >! دخ‎ | oo Will you not inquire again? 
ایضا تسال‎ 
ثلك الساعة‎ Ls ن‎ gs He will be dining at that hour. 
الباب‎ js پکو نْ فاعدا‎ Lol | will he not be sitting at the dvor ? 
pote ob 
dnd se cy لا تعر ض‎ You shall not decline his proposal. 
۱ ےی‎ teeta igus عرضصض‎ 
ew ۱ ae ااقتل‎ Will I accept such an offer ? 
5 اقبل‎ WSS wlan 
هزم‎ js wy افانف‎ Shall I reject such clear evidence ? 


re 


2 gol fait امثلة‎ EXERCISES ON THE PLUPERFECT TENSE. 
اناد‎ PEE) 8 tried ما‎ I had arrived, when they hegan to pack 
bap 
re cs f[wts, یوعوا شرعوا ا‎ 
aay up their furniture. 
“ اثّاث‎ 
hs ak کان * ۱ فی‎ He had been reading his 00 eae the 
lal حدەث‎ WS و‎ 
c. 4 time of the ad 
نزاع وقت‎ 
a9 ما فارة‎ bs آکان یعنی‎ Had he been singing before you left his 
مغنیا‎ Sn جتو‎ 
company : P 
Aya? 


daw ج مت باں:‎ AS کانت‎ She had determined to follow him before 
جزمت‎ 
hearing that news. 


قبل سماعہا بذلك اہر 


ح 
before.‏ سط We had never seen‏ | ما کنا نر ۹ Mel‏ 
قبل راینا 
You had not left, when I called at his‏ | ا 5 a3‏ بدار و گنت انت 


wot غبت‎ 
om ¢ house. 
بیٹ‎ 
آکانوا ٭ے فصون قبل ذلك‎ Had they been dancing, previous to the 
العارض‎ 02 7 


accident ? 


oT a رضص ہے‎ 
کانوا پطوفون فک القوارب‎ They had been sailing. 
CS aa 


i Had they not been speaking just as the‏ یکونوا قد ٹکلوا Jo!‏ ما 
اول ما متکلمین Jeo‏ | 


master entered ? 
دخل‎ 


pa 
کانوا ۳۷ ولبسوا حین‎ They had ای‎ and dressed, just as the 


servant called them. 


دعا خادم 


PA 


iim نع از ہل من‎ We have not claimed more than our due. 


حق من اکثر ندعی 
John and James studied in the university,‏ یوحنا ویعشوب در سا 3 
ac all | et be se‏ ئا 
رسة dane‏ ولکنہما 
but they have not made much‏ 


کثیر We‏ یفوزا بطائل 
— 
C‏ 
Newton has written many useful works‏ نیوطون الثف مو la)‏ 
کتب ee‏ کثیر کثتب ‏ نیوطون می بی جا یں 


on astronomy. 
۱ نی‎ pale 
LN | شیشر ون نظم اشعار‎ Cicero wrote poems, but they do not 
bo 2M | لکن اشعار کتبشیشرون‎ 
ن ظر مور‎ ۱ 


exist at present. 
لا تُرجد‎ 
فلا۔فۂ ھذا الصسصِر‎ Philosophers have made great discover- 
he 1ئ‎ Lal | کشرفات عظیم يقلرا فلاسنہ ا سط‎ 
ies in the present century. 
. pola عصر‎ 
الر ومائیور ,© الاقدمو )© ثغلبوا‎ The ancients Romans conquered all 
۱ رہمانیینں قدما‎ Idd کل‎ 
علی کل الشام ومصر‎ — = 
[ Syria and Egypt. 
re Ayre pee 
wy مہعت الیو , اشباء غر‎ Ul | Lhave heard strange things to-day. 


الیرم اشیا غریبة 


We have been thinking about leaving‏ | کیا ناو ان علی hel‏ من 


3 
eye 0‏ ام الد 
this country.‏ فن کر 
بلاد 
Ithought you would never leave us.‏ پا اك y‏ ثفار نا ابدا 
AL‏ اہدا ظنشضست 
ے()-- 


-صىصس()- 


کانوا مروضبن tell‏ ۱ 

تم رای مکل ما جھر 

کل افامنہم کانت فی اوروبا 

Vrs aint |e اسفنا‎ 

de‏ ای النزام 

کانوا ینفاضونہ با حضور 
قدام لاحم الشرعی 


ال یکونوا مجنہدہن بت 
کونوا oes‏ نے 


pido oS bl ats 


ل] نفل ما یکنی bob‏ 
Je‏ ما بکی 


فی 
امنله غیں مطردة للمیغٹبن 
المئندمشین 


بوفنی حقہا بعد 
فلت لا بالامس Ba‏ عرار 


Aten’ Lc,‏ الب 


Have they been exercising the troops? 
مررضین‎ 
You have seen all that has transpired. 
جہر ما کل رایتم‎ 
They have always resided in Europe. 
اور با اقاموا داعا‎ 
We have much regretted his absence. 
صثیر‎ Lhe 
You have been quarrelling again. 
ایشا ازع‎ 
They have been summoning him to 
La? 


یں 


appear before the magistrate. 
قاسی قدام .یہ‎ 
Have they not been endeavouring to 
ین‎ ge? 
excite a rebellion ? 
They have just finished their dinner. 
فرغوا داالوقت‎ ln 
We have often been looking for thisevent. 
امو منتظرین کثیرا ما‎ 
Have you not said enough دہ‎ this subject? 


—O— 


PROMISCUOUS EXERCISES ON THE TWO 
FOREGOING TENSES. 


I sold him the goods, but he has not yet 
as acl, بعد‎ 


paid me for them. 


ارپی 
I told her her several times yesterday, but‏ 


she has forgotten it to-day. 


ns pgs ll 





Loge یثرقب‎ Ll 
adh, ail cud ما‎ 
aes یقندوا‎ lye او‎ 
il Sates : ماذا]‎ 

pais هو‎ 

Shoe}‏ الثعل gall‏ الام 
ASAE;‏ 
S355 J 0 Fj‏ 

سلوکه 
غیت gl,‏ 
اعنلت Gye‏ طویلة 
fl‏ یع من والن 
اکانت ٹساعد dull,‏ 


ما غابواعن بینم مر طویلة 


٣٣٤ 


Did he not expect any recompence ? 
ھا یترقب‎ alla 
I did not think he would ۳٢ demandedit. 


ao 6 1 bd . | \ 3 
Were they going to imitate his folly ? 
یلدرا‎  لہج‎ 


Why did you not cry for assistance. 
I was about to begin, but he hindered me. 
منع مولکن ابدا صصسمت‎ 


-ے() ہ- 


EXERCISES ON THE PERFECT TENSE. 


I have given him my word. 


کلمٹشی پٹ" 
Have you forgotten your promise.‏ 
وعد ٹسیٹ 


I have been remarking the consistency 
استتامة ملاحط‎ 
of his behaviour. 

4k. 
1 have finished my letter. 
Sie A) مکٹوب‎ 
It has been gradually increasing. 

متزایدا بالشدریج 
She has long been cone‏ 

: زمەن طویل 
Has he not heard from his father ?‏ 
اب 


Has she been assisting her mother? 


Oe law امم‎ 
We have decided to sail by the first 
جزمنا‎  رفاسن‎ Js 
opportunity. 


=~ 
They have not long left their house. 
ٹرئوا‎ ts 


rr 


Arle Je 0 ib ما کان‎ | She knew not of his 9003 


فراق 


gan ہكم کانوا‎ How much were they selling it for ? 


ine کم لت‎ How long was it burning 7 


بایمین 


مر طویل 


۱ جج‎ 
lel. انتعل جس‎ It blazed for five hours. 


dls asl جلست‎ ane sat weeping by his side. 


Ap —ile 


ead away.‏ ج+- They‏ بر فو شغم 


غعن صرفصسوا 


i> یشاهدوا‎ i They saw not his sorrow. 


رن راو 


red turned his joy into tears.‏ اعادوا فر حه ہکا 


fl‏ یکونوا مبسوطین 


mca 
ies they not 07 


مل 


O92! کانوا یودون ان‎ They were wishing for his return. 


lad! le [is ما توقعت‎ | I did not expect ts a reply. 


el, eae 


hy‏ ہهذا 


She was going to fall as I passed‏ کادرت تفع Hic‏ مروری 


Wh 


fa 


by the door. 


ass}, Ce مررت‎ 


ا 
bed‏ ۱ 
We did not ۶ for such an 097‏ ما و نا - هذا eold‏ 


rn) من‎ a 


La, ان‎ oe 


It we about to begin, when I left the 
کا‎ a! ve ٹرکٹ‎ 
۶۳ 


جنینٰة 


ot Was he going to call upon the سو‎ ۹ 


حاکم یزور رام 


so t She was not going to er any more.‏ 3 فصدھها ان 


%e-2 
e 


2 (gu 


tou! بعد‎ 


لم لا پغٹرون زٹٔم 


فرانسا 


Aad} oll! hailt adie}‏ التام 
ادہنہ لعنادہ 
کنیٹ امشی Re‏ لافرنہ 
اکن Cake‏ علی الکرسی 
] یکن مشعغلا اذ ذاك 
فر غت البار dm‏ من فصتہا 
Daim LS‏ نوع 8 
Li}‏ ٹکن EE‏ عند الباب 
کانوا ذاہبمن ال ی السر ایا 
ذھبت ال یىی dal‏ 


ls الٹھ‎ 


طردوہ Sul cy?‏ 
اقامواف فرا Lal‏ حجس‌سنین 
کانوا یٹوقعون قرب الفراق 


my 


Why do they not change their costume ? 
Ip زی‎ 
They are preparing to go to France. 


فرانسا یذھبوااں مستعدون 


سسڑ) ےے 


EXERCISES ON THE IMPERFECT TENSE. 


] punished him for his obstinacy. 
en) عناد‎ 
I was walking when I met him. 
لاقیت لا ماشیاکنٹ‎ o 
Was he sitting on the chair 2 
He was not working at that time. 
ذاكئ‎ M39 
Due finished her tale yesterday. 
a were waiting 7 the time. 
Were you not standing at the door? 
Les باب‎ 
They were going to the palace. 
Lay 
You went to his family. 
Were they all preparing to leave ? 
لیسافی و | = مستعدین‎ 


They turned him out of doors. 

ابواپ من بی صرفو! 
ور They resided in France five‏ 
Were they expecting to leave soon?‏ 


سریعا My yong‏ متوقعبن 


۲ 


مثل yy lia‏ 
انا عازمعل اجرا فقصدی 


غسن مزمعون أن نرد لہ 
الزیارۃ 


Liars? ان‎ ee ae 


a 
Jad sae ol Al, ھل ہو‎ 
Wiles لانہ‎ aml انا لا‎ 
الاثرق 5-3 حظہ‎ 
ھم قاصدون ان یپساعدوا‎ 
احله‎ 


البوم بصیر مطر 
ما اظطن ان بقع تم 


Are vou not expecting him? 
oe آایاہ‎ 
Are they looking for her? 
ترقب‎ 


Tam going to purchase a new suit o 


clothes. 


He does not intend to sell his horse. 


You are not going to do any such thing 


شی نا ایتمل ان ey‏ 


1 do intend to carry through my design 
We are going to return his visit. 
| LS. 


She is going to answer her call. 
lst زیارڈ‎ 


Is he going to renew the dispute ? 
oS جدال‎ 
I do not love him because he is obstinate. 
معاند هو‎ 
Do you not pity his misfortune ? 
سو رقف‎ 


They are going to assist his family. 


عیلة عدرا 


It is going to rain to-day. 
Eh الیور عِطر‎ 
I do not think it will snow. 
سوف اظن‎ AS 


ry ١‏ بعضہم بعضا 

افلا بعز مونك اصلا 

(A) so) et 
sSUl 


قبل ان پصل اکون قد 
افبت غدای 

انا بان Ley‏ ارجو ان اسکنۂ 
عن قریب 

Shoal ong 3 Y LU 

ما انا ناو be‏ الذھاب 

| پر pad Logs‏ والنشور 
yee‏ 

اذا جثت فاغلق الباب 

ali nS‏ ون MW‏ السفینة 


US‏ ازداد ترفیا ازداد حبا 


ما تن wet‏ 


They do not respect each other. 
اخر کل واحد یکرموا‎ 


Do they never invite you ? 


Jo lal پعزموا‎ 5 
When she returns she will decide the 
eee تفصل تعود‎ 
matter. 
Bile 


Before he arrives, I shall have finished 
bes has 
my dinner. 

Cl‏ ی 
I am building a house, and hope ere long‏ 
Sad lj‏ ارجو بیٹ بانی 


امت اکو 


كت 


to reside in it. 

age‏ اسکن ان 
Why do you never call upon him?‏ 
I do not intend to go.‏ 

sx) اروح ان‎ 
The ocean roars, the eagles cry, andthe 
bya? yt 4 نسور‎ pias 
waves dash against the rocks. 


صغور eli rats‏ امواج 


7 ٹزو‎ ٥ 


When you come, shut the door. 
تجی‎ gle 
Trees spring out of the ground. 
oF ارض پنبت‎ 
They are looking at the ship. 


باب 


pee ae ar ee 
The more he improves the more amiable 
pS) پستفید‎ SI سبوب‎ 
he will be. 
كت‎ 
We are not making progress 
تام عاملین‎ 


2 4 


re 


J | THE VERB. 


SLL) fad امنلة‎ 


EXERCISES ON TITE PRESENT TENSE. 


I love him for his virtue.‏ انا ا۔حه الفضلنہ 
athe‏ لاجل احب 


ol . پقوا‎ gh He speaks the truth. 


حق 
He walks 7 — 08‏ | هو us’‏ بر ق کل صباح 
صباح it i‏ : 
He never goes i on horseback.‏ لا Hel jul Sy‏ 
JJ Abd) iS She goes into lee country every summer:‏ الر یف 3 
صیف ریف aes a J‏ 


yas GI] I hate his duplicity.‏ موالسنه 
ریا atl!‏ 
کل AE » fee SULT The king rules his subjects with‏ 
Je Sez dat sls‏ ملك ١ ٤ él‏ 
wenn rae ce‏ 
You never attend to my advice‏ آنت لانقدل (SS‏ الىنۃة 
Asan‏ 1 ل ae‏ ابدا 
Virtue promotes happiness.‏ | الفضیلة مز A»‏ السطۂۃ 
سمادۃة a‏ فصضیلہ 
Birds fly through the air.‏ الطبر ثطم زگ الفضاء 
J Las‏ ثطیں طیور ue‏ 
The sky darkens.‏ ~ 3م 
دا » 
They are continually talking.‏ ابدا ey‏ 


2-23۸ 2] دای ا[ 





He is studying.‏ | هو مُطا 
نام Cc‏ 
ee She is playing with her sister. ۱,‏ نلمب cc‏ اختہا 


A #6 ک جح‎ esl 


does he hear? واما § ااستفہام مبطہد عو‎ 
13 ھل‎ do you understand? je 
فی‎ ll غیر‎ all عم‎ bal us ay 
did بلفطۂ‎ ab رح‎ ۵ pul Jl 
do من‎ gale شی‎ gl 


الرابعة ما پدل Se‏ القاربۃة او الشروع 
غو Gl lam going to write‏ زا اکتے 
)3 انا ام باں am about to = ais‏ آ 
Elis! Ul read‏ افرا ling‏ النوع Anpus‏ 
بعض الشحاۃ شروع المستقبل اذ کان 
ad‏ افرب من الال فان تعلقه با ال 
ا هو من Jed‏ الشروع فقط pal at‏ 

رگ 


going le ان ھانەن اللفظئن‎ 1 
ey جربانں اپضا الصیغ‎ abvut § 
لازایل اختصة بالفعل الطرد الڈی‎ 
(eel ost بالفعل‎ | Indicative a} پقال‎ 
ثدخل علیہا ما‎ ob وذلك‎ Potential 
To Be (ety حا من اتعالِ الساعر‎ oh 
uy Ll Iwas going to speak EUS مثال‎ 
I have been going انکلہ )3 کدٹ انل‎ |=! 


iss! yb eal LuS to write | 


TA 


It is also universally used 
in asking questions, as, 
‘does he hear?’ ‘do you 
understand.’ The same re- 
marks will apply to the 
Imperfect tense, which 
makes use of did (the im- 
perfect of do ) for the same 
purpose. 

4. ۶] am going to write, ’ 
or, ۶] am about to read; ’ 
this fourm has been called 
by some grammarians an 
Inceptive future, belonging 
more especially to that 
tense, as, viewing its con- 
nection with the present, it 
only denotes the com- 
mencement of an action, or 
an intention to commence. 
These words gotng and a- 
bout are also used with the 
four first tenses of the 
Indicative and Potential 
Moods bysimply prefixing 
the appropriate auxiliaries 
from tlie same tenses of the 
verb toBe; e.g. ‘I was 
guing tu speak,’ ‘I have 


been going to write,” &c. 


cv 


is ۱‏ رع رہم 
py dak‏ 


اف 27 لہ fated‏ ا نا ا 
وفائدنہ ایضا ان oy a ps‏ حصول 
کبفیة او le dials‏ هو غیر حدث ge‏ 
he is a learned man.‏ ۴ 

1 ومن‎ ah: to be من مصدر‎ 
ee Gl Tam making ff الفاعل‎ 
ا دث‎ cody be الدلالة‎ ails, 
ayia ‘at رازہ ٹنزیلا‎ 

الواقع حوفیة منزا زلة NB poll‏ شر 

] am an ing it نقول‎ eres) Lis 3 مار‎ 


الثالث ان تصاغ بتقدع فعل po‏ 

الصد co aul a,‏ یقال لہ ا 
HS, to du 928 verb‏ عو I do speak‏ 
اکلہ وفایدثہ آما ISL‏ زمن وفوع 
pear gil‏ اسنعالا فٹقول Ido not fear‏ 
انا 1 اخافی Ido not expvel‏ لا انفظر 


Note. There are four dif- 
ferent forms for expressing 
the Present Tense, each, 
however, possessing a pe- 
culiarity of signification 
which ought particularly 
to be observed. 

1. ‘I rule,’ this is the regu- 
lar form,and represents an 
action as passing at the 
time at which it is mention- 
ed; italsoservestoexpress 
a character or quality at 
present existing; as, ‘he is 
a learned man.’ 


2. ‘Lam making و‎ formed 
by the present tense of the 
auxiliary to Be, and the 
present participle of the 
verb, and denotes the being 
now of an action, and the 
continuance thereof ;. the 
whole time being consider- 
ed as present which is em- 
ployed in the present ac- 
tion; so that while I builda 
a house, I say ‘I am build- 
ing it,’ though it may re- 
quire the space of several 
months tv complete it. 

3. This is formed by pre 
fixing the present tense of 
the defective verb lo du, as 
آ۴۶‎ do speak; which form 
serves to mark the action 
itself, or the time of it, with 
greater energy and posi- 
tiveness. This is of great 
use in negatives, as, ‘1 de 
not fear,’ ‘J de not expect. 


اما پلزمہم العقوبة 

UZ ail gb fe کان‎ 
وجوبا‎ 

جب BUY lie‏ فی جیع 
معاملائنا 

جب ان نکون من Sal‏ 
الاخلاص والوفا وصدق 
‘ll‏ 

sl‏ شی ینبغی ‌لە ان پفعل 

Zp Mal ہزم‎ 

ماذا جب عليه ان پنعل 
BASS‏ 
اذا "les‏ : 


ماکا ۱ ۱ 
ای ا 


ry 


Ought they not to be punished? 
py معذرین یکونوا ان‎ 
thought he ought to have been 
لزم لہ افثکرث‎ ail yl 
rewarded. 
مجازی‎ 
We must be honest inall our dealings. 


Ld امنا لازم‎ le 


—) 


We ought to be sincere, candid and 


; صادقین‎ 
conscientious. 
What ought he to do? 
ان ایش‎ ee 
She must be ۰, 
موبکہ‎ 
Why ought he to do so? 
US 
We must speak the truth when wedo 
Jy حق ال‎ 
speak. 


They ought not to have done so. 


افشضی لم 


<b) OBB Ce 


fo 


las” ; Ss al +251 | It was to be so. 
oe یکون ان کان یی‎ 15% 
الفضیلےة‎ Ss 0 محصو‎ To be virtuous, is to be happy. 
eee سعید کون هو فضیل کون‎ 


۱ , ٠ To have been once is not sufficient. 
BX انے کان 458 حصل مغ لا‎ by a’ 
° : ه٠‎ Having been long sick, he isnow weak. 
کان مریضا مرغ‎ asl See | ان٥8‎ ee وو لم‎ 

ضعیف Ml‏ مریض زان © : کے 

و لان صعیت 

oss | لی ؛‎ | Being envious I was unhappy. 
حسود' سشے۸ہ۲ئ‎ ry 
7 ف‎ oak? حسوں‎ ww غارسعید‎ 


* راک ول‎ % Not having been there, I am not certain, 
مرکد مناك حیثکنٹ ھا حیث] اکن هناك‎ 
AB) ts 


must امثلۂ ال افعال الناقصة وخی‎ EXERCISES ON THE DEFECTIVE VERBS 
ینبۂ‎ oughly لابد‎ OUGHT & MUST. 


las. Ss at dy لا‎ It must be so. 
— Kv یکون لام‎ 
نر این ں5 ; کذا‎ It ought to be so. 
<a : 
ار ا5ۃ‎ 9 | | ought to write. 
پہی لی ان اذنب‎ Bk ا‎ ei 
بڈ ان ہہ ال‎ ۷ | We must call on him to day. 
. ہا‎ “45 lot, a} Gl] ا‎ will come if ا‎ can, but if I do not, 
رو فیلزم‎ =o افعل لکن اقدر اق پا‎ 
رف‎ ۱ J a excuse me. 
۳ ps پی‎ 
ان پصر‎ ah الیس کان‎ Ought it not to have been so? 
ان ھا لام محذا‎ a کان‎ 


Jy لا‎ re انقظے مو‎ You must have expected them. 
انشظرت ازع‎ 
4 


کن ان یکون کذا 
nase Nes‏ - نوفیق 
ra‏ 
Ss ont i‏ وجودہ BS‏ 
لا ینبغی litt lb‏ ھکذا 
SUI‏ آکون معذوزا 
رما انت del Sl,‏ 
لا St‏ استقامہم 
f‏ یکن کانوا ذوی جد 
Lom‏ ان استغئی 
کان Paya (patty‏ 
اکانوا یاعقون الوقت 
امکہم ان See‏ 


ما کان یقنضی لا la‏ 
الندقئیق 


لعلہم کانوا فی ا 
bu‏ الٹوفیر 
لکان چسد 

Ki‏ من الظالین 


re 


It cannot be so. 
They might be very prosperous. 
موفة ین‎ 


He could not be at both places, 


She should not be so fickle. 
متتلبة‎ 
Would I not be excusable? 
قابل للعذر‎ 
You might be too hasty. 
ور زیادة‎ 
They cannot be upright. 
مستثمن‎ 


They could not, have been serious. 
1 be جد‎ jal 
I might have been rich. 
ise 
They shouid have been present. 
حاضرین‎ 
Would they have been soon enough? 
اەمکنہم‎ |, KS 
They might have been early. 
قسٰدروا‎ \,_6 3 Sy 


We should not always have beensoexact. 


ieee CaS Oe 


They may have been on shore. 
گائس.سوا امکن‎ ea ساحل‎ 
She cannot have been economical. 
موفرة گازر ےےے ما امکنہا‎ 
He would have been envious. 
یکون‎ gh Taye 
Should we have been Oe 


rob‏ عادلین کنیا تکسرن 


یکونوا قد غابوا ستة اشہر 
یکن !3 اعد 

پقدر ان یفید 

لعلنا بعدنا ico‏ | 

لا نستعطیع NAT‏ النعم 
ھلا تکون مُتامسصین 


نکوں من 


نقدر wit‏ 
Casall‏ 
لعله کاف۔ 

اعماہ یکونں L397‏ 


WS یکون‎ le, 


We will be grateful for his kindness. 
crys احسان‎ 


Shall we not be_ rich? 
اغنیا نکون‎ 


Will there be any opposition? 


ہے 
There will be no opportunity.‏ 
duo 8‏ 
Shall I be present?‏ 
ضو 
Will you not be reasonable?‏ 
hare‏ 


I shall have been here two years. 


They will have been absent six months. 
شہور سته غایبین سیکونسسوا‎ 
I may be happy. 
یدن‎ Sy) aaa 
He can be useful. 
yo مفید‎ 
We may be a long way off. 


بعید مسافۂ طویلة ہکن انا 


We cannot be so ungrateful. 
May we not be forgiving? 
We can be charitable. 


It may be_ sufficient. 
فی یکون یکن‎ 
May he be my tutor? 
an 
It may be so. 


یکون بریٹ 


os bl‏ البارحة فی بیته 

]یکن شی 

اناکنٹ فی فرانسا 

Jie‏ اسبوع کات حثیر 

اکنٹ Sle‏ فی ysl‏ 
ا ماضبی 

ما کنت 

هو کان الیوم می 

ھل کانت شی معك Lucas!‏ 

ماکان مط 


کان فی اللیل مطر 


_ یکونوا البارحة فی الییٹ‎ fl 


یکونوا سویة 


کانوا مشغولین جڈا 


بوڈی اد 

لایکن ED‏ رفیتتا 
سیکون لك ae‏ 
آفاد یکون فی الاجنماء 
لا یکون Sha‏ 


{ was at his house yesterday. 
بیت عند اناکیٹت‎ 
There were none. 
sila کانوا‎ sot ¥ 

I have been in France. 
ھمانسا ت انا‎ 
There were many a week ago. 
pS dem من قبل‎ 
Were you there last month? 


البارحة 


J was not 
کی‎ ۷ 
He was with me to-day. 


cS 
Was she likewise with you? 


ob‏ می 


There has been no rain. 


There was rain in the night. 
کان‎ ru 


Were they not at home yesterday? 
They have not been together. 
They have been very 02 
لی جدا‎ ) pains 
I will be quiet. 
ھادی‎ 
He shall not be your companion. 
He will be your encmy. 
wes S405 
Will he not be at the meeting? 
He shall not be there. 
نكِ‎ 


هو علامة 

pia pl 

ما ذلك te‏ 

پوجد فی الدینة رجل 
مٹل Mia‏ 

Ja‏ :ھی صاحبة اجتہاد 

افلا بوجد مثل ll la‏ 


DE ox 
PMSA واحد فی‎ do 9p 


لیس iy‏ مصاب 
بالطاعون Lae‏ 


اصادق انت 

الا پوجد Lin‏ سہاسرة 
ما انت ملك 

اذا dsl Gs‏ ینہم 


He is very 00۶ 


Is he eloquent? 
wad 
She is not handsome. 
dans 


It is not true. 


There is such a man in the town. 


sl, ا١ذ‎ 3 بلد‎ 
Is she diligent? 

مہتہن 
Is there not such a thing to be bought?‏ 

یشتری لان 

We are good friends. 

احباب طیببن 
There is one at the other shop.‏ 

daly b> 


We are not like they are. 
& 


There are no new cases of plague. 


Are you sincere? 
و‎ 

Are there no brokers here? 
You are not a king. 
آنٹ‎ yg 
Why is there no more 
ماذا‎ pS) 

between them. 


They arenot alike. 
é 


ae‏ بمسہم 


friendship 


ov ll 


دعہا ملك lash,‏ 

اصبر 

. عحصلوا‎ ay cus WY 

چصاوا Se‏ شی 

ام 

کن مسترزا 

حبت ast‏ کان جج 3 ما 
اریزع 5 > is‏ 


a 


حیث م یکن لی اسعاف 
ما an‏ 


Ale}‏ فعل to be‏ مع الافع43سال 
Ol!‏ وھی may, can, let‏ 
shall, will.‏ 


انا مسرور جدا 
انت هو Jl‏ 
لست انا 


‘Let her have her desire. 


یڈ خلیہا 
Have_ patience.‏ 

lo. eo 
Let them have nothing at all. 


Styl‏ شی لا خلیہم 


Do you have circumspection. 
حزم کن ء‎ 
Having had it once, I would not have 
ان حیث‎ ye Sp 
it a second time. 
کانی‎ aby 
To have religion, is tohave truemorality. 


ادب حقیثی دیں Jonah!‏ 


Not having assistance, I have not had 
success. 


تجاح 
ےٹک 


EXERCISES ON THE VERB TO BE, witn 
ITS AUXILIARIES, HAVE, SHALL, WILL, MAY; 
CAN, LET. 


I am ve lad. 
آکون انا‎ id ae 
Thou art the man. 

hey‏ هو آنت 
Am I not your father?‏ 
slob ay‏ 
Am not I[ his brother ?‏ 

٥ اخو‎ 

I am not. 

pul ما‎ 


They can have no sincerity.‏ | تا حم الصد: 
اخلاص لا یکون یکن لم 7 - 
I may have Me it.‏ 
کان J Or‏ 
be‏ ن یکوں یکن ی 
might have his friendship.‏ | | صں ul SE‏ 
صدافهہ مکن 
Could she have had them?‏ | اکا L Je tb Esse‏ 
i he‏ کان یکو هی قدرت نت 2 7 
She might have bad them.‏ ۱ع 
ol AS & Le‏ حصوضا L a‏ 


Si * ta | He could have had no prudence. 


تصبور ما قدر 
would not have his friendship.‏ آ1 a‏ . 
ھا آردٹ مااردٹ ان‌یکون ی صدیقا 
A You should have wisdom.‏ ا . 
e i‏ یك ASL‏ 
sabe pad ala: : il Could you not have more patience 7‏ 
je‏ صبر os‏ 2 
You would not have patience.‏ } لد |. ؟ 
9 400 ]مج ٹرں ان تصبر 


Fie would have it so.‏ ؛ | زا 
ae) asc of He might have had politeness.‏ 
ظرف یب @ 
Ifthe ENC UO prospe: rity he will not re spine.‏ ولو i‏ 5994 فلا ae‏ 
Pi,‏ تک ہے 


pete‏ 3 م ن لہ ان 
if be have not more caution, he will‏ | ۲۱,. : 7 
i Pe‏ نم op‏ حزما oy‏ حزنا 
increase his sorrow.‏ | 
حزن رید 


dc ان کات سلیقتہا بار‎ If she have such 0/۵ talents, will 
7-7 راو ود‎ Vie we as 
ھکذا افنکون بلا فطنة‎ ve Ge aS 
she not have prudence? 
| بصیرہ‎ 
et دغنی و‎ Let mic have my own way. 
a iste he جسی‎ veer 


کان لہ 

کان لكع اصحاب pis‏ 
کان لحم اعدا BS‏ 
oul‏ التشویطة Luis‏ 


کان يہ la‏ الدا2 gl‏ 


انا انغدی الیوم فی الساعة 
array‏ 

ا ارید شیا 

Om 

لا Sas‏ لاحد 

سبب سرورھم یکون Vedas‏ 


(Lage! (لا‎ 


لك ان job‏ 


ریا یکون لنا البوم He‏ 


Had he? 
مل کان لہ‎ 
You had many friends. 
Db گثیز‎ ler 
They had many enemies. 
rm اعدا کن‎ 
We have had the Cholera. 
He had this disease yesterday. 
One البارحة تشویش ن‎ 
She has had much affliction. 
’ شر‎ 
You have had much good fortune. 


AS‏ طیب کان لحم 


1 shall have dinner to-day at four o’ clock. 
Coke ساعة ۓ فی الیوم غدا‎ 
I will not have any. 

شی یکون ما ارید 
They shall have their reward.‏ 

Ne‏ حم سیکوں لٰم 

Nobody will have me. 

3< پر ید ما احد 


Nobody shall have you. 


You shall have a flogging. 
٤ 3 a 
They will have much cause of joy. 
سیکون سم‎ de Jo 
She shall not have my approbation 


eye “ 


a‏ ا سصس می 
May | have this flower ?‏ 

زمر ھذا Sa‏ عسی 
You may have it.‏ 

هو یکون a‏ لك 

We may have rain to-day. 
Ww ie الیوم مطر یکون‎ 


لا کن اقتصاد اکر 
من تقاضیه 

هو 2L25‏ ما وجب عليه 

انا مشفق من jase asl‏ 
من ردیٰ Jl‏ اردا 


اقرب اااحثال جذا انہ ‏ 
pus‏ فط ہن القضيه 
lie‏ اکثر الاثنین فضلا 


نوما آہر ast!‏ 


املة فعل To Have‏ الدال علی 
اللك الافعال الساعر a)‏ وخی 


let, can, may, will, shall. 
عندی اقلام وجر وورق‎ 
لہ مبےاۃ نفیسة‎ 
الیس عنن قصب ریش‎ 
شی بالامس‎ 


tens کان‎ 


Nothing can be more moderate than 


his demand. 
طلب‎ 
He is very forgetful of his duty. 
واجیە ناسی‎ 
I am afraid he is Drie from bad to 
worse. 
اردا‎ 
It is much more likely that he has 
Leal 
never heard of the affair. 
قصیة ابدا‎ 


This is the more preferable of the two. 


ادن مفشل 
Thomas is the cleverest of all.‏ 
جمع اس توما 


EXERCISES ON THE VERB TO HAVE, witn 
ITS AUXILTARIES 
shall, will, may, can, let. 


I have pens, ink and paper. 


He has an excellent pen-knife. 
Has he no quills 2 
o—JY¥ ریش‎ je 
He has some. 

شویة 
He had some yesterday. °‏ 
; البارحة شویة Oris yb‏ 


Wy Ja 5! papal‏ مقایسة 


۹ ۰ اجری مم‎ gla» 
cyt L_abust هو اظطرف‎ 
صادفت فی التہل قط‎ 


قدمت قبل Uasst‏ )= 
الزثبق hero‏ القوٰۃ 
Ia‏ مم ٠‏ : احسن ما 
LS‏ ۱ 
yg!‏ فی حال اسز 


OSI 


pol الناس شغلا‎ pol 
الوجود‎ 

QLD Age ھی سیرغ‎ 

lie‏ اطول السحكَك 

ذلكاقربالدروبا ی Lie‏ 


WW 
The evening star is a very splendid 
Ant 8 yal; 
object, but the san is incomparably 
کبس لکن شی‎ le بلا‎ 
more splendid. 


3 yal} 
My horse runs much faster than yours. 
He is the politest gentleman I ever 
خواجھ اآظطرفی‎ 3 
‘met with in society. 
” لثم‎ & 5 
Youarecome sooner than ]lexpectedyou. 
ase fet obs} 4 
Calomel is a very powerful medicine. 
دوا_ قوی زیبق‎ 
This دز‎ some of the finest fruit I have 
۰ & 
پر احسن بعصس‎ 
ever seen. 
Syl, 
His affairs are now in amoreencouraging 
state. 
JL. 


He is one of the most skilful artisans 


in the country. 


بلاد 
A more laborious man is seldom to‏ 
نادر & oe‏ 


be niet with. 


She is a very generous lady. 
This is the longest way. 
سکة اطول‎ 

That is the nearest road to ہہ‎ house. 

بیٹ ای درب افرب 5 


lo 
م یقدر ان یائی بغلط اعظم‎ 
من خدا‎ 
dud من‎ hal الرصاص‎ 
یصو پفضل ما سواہ‎ 
IS فی غہ رالبلاد‎ 
ایر الیوم اھدا کثیرا ما‎ 
کان با بالامس‎ 
ھی الاعلی فی‎ We جبال‎ 
الدنیا‎ 
جدا‎ Yk کان ام‎ 
جدا‎ frail ما خصہ‎ he 


buy! کل‎ ala) اغتبط‎ 


ail 


Lh yes sti‏ 5 والاکدا لی 
الفضپلة والسعادۃ 


He could not have made a more 
قدر‎ } Ser S| 


egregious mistake. 


مصیر جسیم 
Lead is heavier than iron.‏ 
حدید من AT‏ رصاص 
The dates of Egypt are vastly superior‏ 
to those found in other cuuntries.‏ 
بلاد ye‏ موجو' » ارلیك 
The sea is much calmer 7 than‏ 
حتحت it was‏ 
امس 
The Himmalayah Mountains are the‏ 
چیا 


highest in the world. 
om 
مہا‎ × serv افو تل‎ aceiden:, 
حادث ضعری جد!‎ 
He acted his part much better than 


was expected. 


ee. 
He was orem ad happy on meeting 
الغا‎ J سعیڈ‎ 3 als 
him. 
ایاہ‎ 
It is nobler to 0ئ"‎ an injury than 
to revenge it. 
ٹم ان‎ 6 
The Gospel is the surest guide to virtue 
best اوکد‎ wl ayant 
and happiness. 
دہ‎ 


نار coll oe?‏ اکثر 
fal‏ مالطۂ بالنسبة الی 
le lie‏ اوفر Lalas le‏ 
من DUST‏ 
لندن اوفر مدن الدنیائروۃ 


رت egal‏ اشد کٹیرا منہا 
Ura‏ 

8 فی اجاز‎ ‌ ear dsl 
شہادئہ‎ 


اساالععل فی حق ابن عيہ 
Vdc‏ 


چجمل بنا ان ys‏ س بزیادةۃ 
فی معاملتنا الغربا 


nee 


I came later to-day. 
الىیوم وخری اکثر جیت انا‎ 
Malta for its size has adenser population 
than any other country. 
من‎ cl غیر‎ DL 


He was uppermost in the dispute. 


aves جدال‎ 
London is the most splendid city in 
فاخہة اعظم لندن‎ kite ۲ 
the world 
Liss 


The wind is much stronger to-day 
الیم اشد کثيیر رخ‎ 
than is was yesterday. 
نٹ من‎ unl 
1 was rather cautious in admitting 
کنت‎ by eg قبول‎ 
his testimony. 
س دنہ‎ 
He behaved much worse toward 
Pp Se کثیر‎ a) ste 
his cousin. 
AF اہن‎ 
Weshould be exceedingly circumspect 
of کوں لازم‎ A eine 
in our dealings with strangers. 


It was the vilest act man could be 


قدر انسان فعل ا حش 
guilty of.‏ 
من pe‏ 
I can conceive of nothing so highly‏ 
بکٹرۃ مکذا شی لا اشمر اقدر 


injurious to his character. 
je سٹبنے ل‎ 


5 pS مصیبة‎ ae. 


هو معذور فی able‏ اکثر 
من a!‏ 
هو Jon!‏ من اخته 


gh‏ > من صادفت ڈقط 


gil Sle فی‎ Cdl 
x خیر لك ان ٹکون‎ 
yg” sh pep : 
IP ن‎ ۱ 


tool Ls‏ بیاضتام 
لقرطاس بزیادۃ 

pe‏ وصول خبر ate‏ الینا 
le‏ یصسنعرب اغایة 


لاس gal‏ جیع ال مواھر 

من فضلك اعطنی ب sol,‏ 
pl an‏ 

Ls الصغر‎ Casey] ہی‎ 


dunt ‘J‏ جدا 
His faults are more excusable than‏ 
a__hle peso ۱‏ 
those of his brother.‏ 
He is prettier than his sister.‏ 
Sel‏ ہو 
He is the most silly creature I ever‏ 


معذور 


It was a very unfortunate circumstance. 
wy? 


]425 من 


bs‏ انا مخلوق احق اعظم ال 
met with.‏ 


The house is exceedingly high. 
عالی‎ 
It is bettér to be poor and happy, than 
خیر‎ gp و فقثیر‎ 
to be rich and miserable 


eo & 


op غنی‎ (Se om 


Snow is a و‎ deal 7 than paper: 


خی عایة بیت 


من سعید 


It is very strange that we receive 


no accounts from him. 
من‎ ۵ 
The Mediterranean is the largest sea 
الروم‎ = we! بر‎ 

on the globe. 

be 35 
Of all jewels, the diamond is the most 
جواعر کل من‎ ju اعظم‎ 
precious. 

ھن 


Please ىا‎ give me much more. 


el‏ کثیر نی تعطی ان ارض 
He is the eldest brother.‏ 
اخ اکبر ال 
She is the youngest sister.‏ 
Jl‏ 


Sl‏ اصفر 


exceedingly و‎ very ile a) lat, 

by‏ جری مجراما اذا دخلت 
Aa sca SS‏ ال دۃ Crew‏ عنل 
بعص ال وپین superlative of‏ 
eminence‏ ای ثفضپل اعتبار is‏ 
و heis very eloquent‏ > سے 
(ely Cee‏ عبت Gy Way‏ 
عن dale‏ النفضیل الہاة 
the superlative of comparison‏ =5 


لافص 


ا 


۱ 'g he is the most eloquent: 





Alta‏ مرائب افعل التفضیل 
Anas!‏ 
یعقوب اطول من بوحنا 


الفضبلة اعظم hm‏ من la ne‏ 
ما یکسب 


lal.‏ کان احکم الناس 
وکدر Leys‏ 


کان الیوم ذا ادب PSI‏ جڈا 
ماکان بالامس 


if 


4. When the word very, exceedingly, 
or any other of a similar import, is 
put before the positive form, itis by 
some writers called the superlative 
of eminence; as, ‘he isveryelaquent;’ 
to distinguish it from thesuperlatzve 
of comparison, ‘he is the most elo- 
quent.’ 


EXERCISES ON THE DEGREES OF 
COMPARISON. 


Newton was one of wisest 


احکمین ھن واحد کان ئیوطوں 
philosophers.‏ 


James is taller than John. 
اطول یعثوب‎ Lin ye 
Virtue is more laudable than eve 
من معمودة اعظم فصلیلة‎ a 
other acquirement. 
پ۔ غیر‎ 
My brother is better to-day. 
Solomon was the wisest of mei. 
ناس ھن ا سلھان‎ 
It is a very fine day. 
The air is rather hazy. 
جو‎ key کدر‎ 
He was considerably more polite 
جدا‎ 


jae 


yl ادوپ‎ 
to-day than yesterday. 
من الیوم‎ ul 


۱ 
الئفضپل‎ al مانب‎ | DEGREES OF COMPARISON. 
° ۰ 


Notes to be added tu the three Degrees of‏ | ئشییدان ٹتعلۃ Sail Kal‏ الٹنشیل 


من حیت ماتہم الثلت 0 sb‏ الباگورڈ 
الشہیة ‘EF “ے١ Amt‏ ٤ھ‏ 

bel‏ اءلا ان لفظة ish‏ اذا لنٹ 
باخر 'النعوت th)‏ 89( جعلت 
للکلۃ وصفا اقل من الئعت 
الد مثال ذلك black‏ اسوں 
yy blackish‏ ب ا یل السسواد 
whitish 241 white‏ ا ی البباضھ 

rather 1 Lb‏ (المعدودۃ 
من dle‏ الاحوال) Jew‏ علی 
النعمت = د لتکسبه dhs‏ فی 
الوصفاو نقصا كفوٰك×طاداەط 
tall‏ پعنی هو طوبل Jor?‏ الطول 
ارطوپل نوعا اوا ی الطول ومثله 
heis rather handsome‏ هو جم 
نوعا ۵ 

WE‏ النقصان والزیادة فی 
الکیفیاٹ والمپاٹ الٹی لا پصل 
bd‏ قیاس sll Se‏ عنہا 
at‏ حال او غیرہ من اقسام 
الکلام علی مانب الاسم الفضل 
الثلت “Happiness EUS Jie‏ 
is greatly preferable to riches”‏ 
lad (gall J 1 .? os ۰‏ 
Air is much lighter than water’‏ “ 
ا موا اف من ام i‏ 
“It was by far the most splendid‏ 
sight I ever beheld”‏ کان مه 


Comparison, on p. 44, 42, 43, of the 
Grammar. 


1. The termination ish in adjectives 
may be considered as a degree of 
comparison below the positive; as 
black, blackish; white, whitish; having 
a tendency to black and to white. 


2. The adverb rather is used before 
the positive to express a small degree 
or excess of a quality, as, ‘he is rather 
tall, ‘he is rather handsome.’ 


3. In regard to unmeasured qualities 
and quantities, the numerous degrees 
of moreand less may be expressed by 
prefixing adverbs, and other parts of 
speech, to the three degrees of com- 
parison: e. g. ‘Happiness is greatly 
preferable to riches;” “Air is much 
lighter than water;” “ It was by far 
the most splendid sight 1 ever beheld.” 


اٹیب سوٹ 
ھورجل شفبق 
ذلك الروجل اعرج 


The clouds are black. 

سردا سیےوں 
He is a compassionate man.‏ 
That man is lame.‏ 


اعرج رجل 


Le اصراۃ‎ oh It was a blind woman. 


del,‏ فضۂ۔ 


Lull 


الران Uae‏ وسود ور 
ye)‏ 

be ce‏ وروثۃ وبلاغة 

Laud ُربعون‎ alge بستان‎ 
a la 2 


Le Syl 
A silver watch. 
aad acl 
A house sixty feet high. 
A good, substantial and well-built house. 


White, black, red and green colours. 
خضر جر سود بیش‎ byl 
A learned, judicious, and well-written book. 
i مکٹوپ طیب‎ LT 
A garden forty feet long, by fifty feet wide. 
طریل اقدام اریعون بستان‎ 2 ypc عریض اقدام‎ 


و 

: wadla3 اك‎ Recs) = لا‎ | The church has no power to inflict 

۱ ٠ ° ee ‘ لان سلطان لیس مم‎ nd hed 

: ۱ عفوبۂ حسدیة 
punishment.‏ "و ° 


By 72 means he will effect his purpose.‏ ان الوسبلة est‏ غابنہ 
غابة 0 pi‏ س هو وسیله ode‏ 2 





EXERCISES ON ADTECTIVES AND NOUNS. 


LM 7 aL ie! | 
رجل سعید‎ > en 


The blue 7‏ اك ex‏ لاز رق 
ازرق 
rs = tree tee feet ٦‏ سمنہا تُلت افدام 
اقدام تلاث o>‏ حم ۰ 
stick two yards long.‏ ۸ | عصا طوغٰا ذراعان 


ل اذ عصا 
طول “est‏ الین Jie a J‏ 


A man just, wise and charitable. 


The man is happy.‏ الر جل تد 


A happy — 


سعید ھورجل 
lal A vain woman.‏ ذات rons‏ 
yal‏ }3 ذاٹ wae‏ 


It is a sorrowful occurrence.‏ ھذا حادث معزن 


we‏ مححزن یکون هو 
as IWS jist ۱ The meeting was large.‏ 


. . ۰ = J کبیر‎ 
الاسکندرالعظم (دو الٹرنین)‎ Alexander the Great. 
g اسکندر‎ ۸ 


yes” y iS Wisdom unsearchable! 
عاقلة فاضلہ‎ Aras sl I A woman modest, sensible and virtuous, 


ol yal فاضله عاقَلٰہ حیيهة‎ 
کان انیفا‎ lax | The interview was delightful. 
لاجتا چک‎ & 
‘ a PS 
y= yous A charming prospect. 
سار‎  رظنم‎ 


AS | It has been a rainy day.‏ ما 
| ہوم مطری قد کان مو سیف اط 


Se اسم ا لجمم على‎ Mol 
٤ se الپاکورڈ الشبیة‎ 
من عسکر ارسلت‎ dad شر‎ 
Sill WS yb من‎ 
للغابۃة‎ BLL) Jal الفوم‎ 
Mal ھزم الطائفۂ صارت‎ 
عظمة‎ 
النا‎ 
الناس منمڈنوں‎ Nya 
جڈا‎ Gr ہرکان‎ 
الوسادل الٹی‎ fe اقم‎ 
o_o eaten! 
برا نصن‎ 
بعضہا‎ dct, الدونفا)‎ 
الف نفر‎ be Jat الاب ی‎ 


gets >‏ ای العارۂ) 
اس © 


EXERCISES ON NOUNS OF MULTITUDE. 


(See Grammar page 90.) 


A company of soldiers was sent by the 
شرذمة‎ ye Sue I cL! » 


governor. 


The people are very polite. 


لطی جدایکونوا ہرم 
This people is become a great nation.‏ 
é da]‏ پر 3 صارث طاینة Od‏ 


An army of twenty thousand was 
کان الف عثرین من جپش‎ 
assembled. 


Those people are civilized. 
ممدئون‎ 
The news was very distressing. 
sgh غم جدا‎ 
He discovered what means were used by 
إ استملوا کانوا وسایل ای اطلع علی ہو‎ 
his adversaries to counteract his schemes. 
پدخض ل خصما ہ‎ 0 eo 
The fleet were all dispersed and some of 
من بعض و رفة کل کانوا اساطیل‎ 
them were taken. 
دین 136 ہم‎ dy dole 
The council were not unanimous. 
مٹنڈین کانوا مجلس‎ 
The regiment consists of a thousand men. 
پغبّل ای‎ a الف‎ yp 
The crowd was very great. 


The fleet are all arrived. 


وسلوا کل پکونوا شون 


۷۷ 
نور شعاع antl‏ 


احدی بناٹ الاغیان 


Au] 05‏ الوحشی 
Wie‏ خط پوحنا 
ذلك دکان بادعمالکنب 
ox hen‏ ۱ 
ن نصے is!‏ 
5 ای وخ Ce‏ 
من الکتب JN‏ من 
lings‏ ویعقوب 


کنت حاصلا So‏ 
مساعرغ الطبب 


oils‏ والعطار 
uy J +,‏ 


صدارۃ وزیر السلطان 


The light of the sun's rays. 

شماع لثئہس ال ee‏ نور ال 

One of the وو وو‎ daughters 

oli‏ لاعیان ال ey‏ واحرً 

The wild lion’s roaring. 

J! Co) زبیں لاسد‎ 
This writing is John’s. 

لیوحنا یکوں (ھو) خط دی 
That is a bookseller’s shop.‏ 

Soh‏ ر دگا 

This was my father, mother and uncle’s advice. 
نس لخال رو لم بی اردی‎ 
These are John’s as well as James’s books. 
Ya کتب لیعتوب کا طیب کا لیوحنایکونں‎ 
I had the physician’s the surgeon’s and the 
ا کاو انا‎  بیبطل‎ tr) رو‎ 


apothecary’s assistance. 


hos ras 
The captain of the guard’s house. 
uty بیٹ حرس‎ 
The authority of the sultan’s vizier. 
وزیر سلطان صدارۃ‎ 


These و‎ are David's. 


لداود یکونوا مزامیر حولا 


زیٹون وزیت وعصیر 
WS‏ 

مسن والسکین 

ht‏ ولا 

falc abel‏ ے 

ما فی الباکورة الشہیة 

٣۲ ate‏ و وو 

جبة یوسف apd)‏ 

ندلیل الوالد: 

لم السکر | 

مصانب الناس 

ells eile‏ انکلیٹر! 


او اخت gy‏ صاحبتی 


۱ (لایاجی) ۱ 
خفکرلوس وجوربہ 
(شراباته) 
dt‏ أخوۂ 


Lal! سلطة‎ 


An apple and a pomegranate. 

رمانة 4 تفاحۂ 
Olives oil and the juice of a lemon.‏ 
لھوں بثاع عصیرال و زیٹ زیٹوں 
A plate and the knife.‏ 

yer و‎ Jt سکان‎ 
The rain and the snow. 

ٹلپ Sot‏ مطر ال 


EXERCISES ON TIIE POSSESSIVE CASE OF NOUNS. 


(See Grammar page 32, 40, 92 ) 

My brother’s book. 

کتاب ل اضی 

His father’s horse. 

oly J حصان‎ 
Joseph’s new coat. 

حبة جدیڈ لیوسف 
The mother’s fondness.‏ 
ندلیل Bald‏ ال 
The soldiers’ uniform.‏ 
طتم لعسکر ال 
Man’s misfortunes.‏ 
مصایب الىاس 
The king of England's dominions.‏ 
مالكٹ ل انکلیٹرا ply‏ ملك ال 
My friend’s sister-in-law.‏ 
شرع فی اخت حبیم 

A servant of the Consul’s. 

An interpreter of the Ambassador. 

لسفیر ال ply‏ ترجان 
Charles's shoes and stockings.‏ 
و خناف لکرلوس 
Brothers’ love.‏ 
i‏ لاخوة 
The master's authority.‏ 


bal duly,‏ ال 


شرابات 


POR) By glad! کتاب‎ 
والعربیة الخ‎ 25 JS اللغتین‎ Bb 


loo) She‏ الٹی یۂ 

Paha SU 
of 9 ۰ وجھ‎ 

cyl‏ ملك 

pb خدام‎ 

sid اخو‎ 

قبل الوقٹت بساعۃ 

انت غشاش 

تام ارول 

ای اللك 

اہن لللك 

ذھب ال ی ال اکم 

حصان وجار 

7295 وزوجة 

الولد والوالد 


=a ODE em 


EXERCISES ON THE ARTICLES, 
(See Arabie English Grammar p. 30 and 9: 


A son ofa king. 
wt es ملك‎ 
The servant of a merchant. 
خادم ال‎ by و جر‎ 
A brother of the governor. 
Oe yl میس‎ 
An hour before the time. 
ساعة‎ bes Jt وت‎ 
You are a cheat. 
I am the man. 
رجل ال آکون انا‎ 
The son of the king. 
ملك ال بتاع ابں ال‎ 
A son of the king. 
ابن‎ ee ملك ال‎ 
He went to the governor. 
ا پی ذھب هو‎ Jt pole 
A horse and an ass. 
حصان‎ > J 
A husband and wife. 
tC) > oy 
The child and the father. 
ال و ولد ال‎ NY 


3 
leo‏ ما ہوجار, لان علی السن بعض Jal‏ العربیۂ دون 
لبعض الآخرہ lll fy‏ لہ علی مرلدف فی العرببة eM‏ 
فبشہر؛ وذلك نادیةئرحۂ حفہاء Se dep ll Jal Lady ty‏ 
ان bye‏ من مولد کلامہم ما ine chill GN ale‏ 
ویکنہم Lit‏ فلبعذر اللصف وینصف العاذرء A Shay‏ 
JM‏ للاخرء ففسی ان ade‏ ذلك لدہم موتع القبولء 
ویفبلوا العذر ٹھو عند الکرام مقبولء 
وبالله Spall‏ ءومنہ الفوز 


بالمشولہ 


0۳ ۱ 
ا لی بعض مطالبهء ویدرك بە الراغب gt‏ من ماآریہء IY‏ 
کان لا پروی غلیلا لأاختصار ad be‏ وقواعء LES‏ شاق ا لمنافس 
الیل زیادۃ کشف واعراب عن cepted‏ فشفعناہ الان Nid‏ الکاب 
it) Sinn‏ مشةلا ab fe‏ وتحاورات, وامثلةء ما لا بذڈمرس 
ail ot‏ بین لُآصّۃ والعامّۃ ء ولا استغنأٴعنہ فی الاحوال ا لمنداولۃ 
اللازمةء وھی Bane‏ علی اس القواعد cig‏ الذکورۃ فی 
ذلك اللدخل publ‏ بالباکورۃ الشہیّہء وداخلۂ فی ابوالماء وکاشفۃ 
عن LUE‏ لطلاماء نسی ان یستفیدوا ley Wid‏ ثقدم مایقدم 
جم ای المعا لیء ویشوٹم ا ی الغوص fe‏ درر ھن اللغۃ الغوا لی 
Idec?‏ سعینا ومجہودناء وبردوا موردنا ومقصودناء Win‏ وا 
کانت اللغۃ الائکلیزیة Ml‏ غرسہا ناضہاء وہدرھا زاحراء وجرھا 
;|« ونڑھا ماطرء وقطوفا cash‏ ومواتھا غزیےغ طامیدء 
oot‏ العربیة قد بعد عھدھا واصلہاء ونفاعس عن مع ہنا 
اهلہاء وخلفہا فی الخحاطبات والحاورات فرع قاصرء لیغٹی عنہا 
ولا یکفی للافصاح oe be‏ فی bul‏ « کانت الٹرجة من 
الاکلیزیة ثقضی IS eat‏ الاضل والفرعء اذ کان فی IM‏ غزارۃ 
cal tell‏ وفی SUI‏ امکان التخلق Nid‏ العصر الغریب الوضعء 
فاما ان gdh‏ العبارۃ بالعربیۃ ttl‏ فیفوت شمول الفائنء 
وان GUST‏ بالمتعارف ] st‏ من موادہ ما یکنی واردہء ویغنی 
فاصرم © 
مم ما کان of ll‏ من ab‏ حذا الکاب عو النفع مطالعيهء 
وثسہیل العبارة fo‏ ما بطلبه pall‏ ویقتضیهء اثبننا ed‏ بہمض: 


:ارم 


۳ بر اسالبدی Seal)‏ 


٤ 


اہ لہ" 
مکل ا خلوقات, الذی ded‏ اختلاف السنۂ عبادہاحدی IM‏ 
a ppt SUS Jo pal, a‏ لغاغم ان Gye‏ علی 
جن ونقدیس deel‏ علی Ge‏ لاوقات ء JS‏ لی eel‏ وجن با 
peal‏ خاسثا ye‏ ادراك احدی ما purl‏ من ا ُحسوساتء 
وابدی من alr coll‏ جل ley ails‏ ک لعہ وع 
سلطانهء وعزث صفاله Js‏ جیع الصفاث ء وثقددست she‏ 
ye‏ ان ثقاس بذاٹء alge Can hy‏ الازلیّۃ xe GUM‏ ان وفی 
جمدھا لاقلام واللشُن ولافکار LL‏ والسکناٹء فلبس لہ 
کنا اح ولا من یقوم بشکرہ Ge‏ فیامرلا فی لارض ولا فی 

ait 


امثلة iy "Manel, dy gst‏ ممانوسة اللتعال فی الاضل 
eae‏ .° 
اللغة od 1 am 79 Ma‏ 
الغای الحخیرم ph eb‏ 
OF oll‏ 
اھت Sel‏ 
aay‏ 


۱۸٤١ dia فی مالطة‎ 
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